
I 


I PhM! í)i LA'' 

■f¡ ¡ ,H> -V-*?:- •(-•:• U.lí»r:(.^íl^|í 

'!• --W í'h** ;>?>>'!fe! kv 

Mi . .»•_>•■.. -j'.. *: > •>•,;>•• ' 

v/ [.#< .'.>•*-••• < Ti* <.»<»•■>»£#: 


v-\..í- L -V íf.V • f •• V-. 

; v,.. * . í -r s'f : ; -i* .«ís-aw»». •-• - 

,.. -, • . t- '■■■■■■ • • ■ ■ .; ; V 

;v . í.: i;\ t: ■:» . >-■••• • • J • •'••• 

,<•*.? », v H*'- ¿tri. .'•• v, ;- vi . » V*. ¿tottfSW»;.'- 

:v .;;í y-’' *?5 ••”*!-•: r>;v- y. y,.:../,.,.. • " y,-..;S.H 

*■/; . th r LwtVtt!: 

s*t- í r-; a; v: • *:W.R ' 

. »■>' í’ v? ‘ . ii: . ► • • J . * 



m ¡ mí& ■ 

,1} í;^,in -^ri,-¡ytflS fig) 

^Vt :*bYW-\ 1 

• • f>.. ;; . \. ./ '■ * *„ ’ *' 

.«í-.í í'.v o V • , • 

,h- .... - . ...• . v ... i::-l •:•:• 


L 


LE PATRIARCAT BYZANTIN 

Recherches de Diplomatique, d’Histoire et de Géographie ecclésiastiques publiées par 
rInstituí d’Études Byzantines des Augustins de l'Assomption (Kadikóy-Istanbul) 

SERIE I 


LES REGESTES 

DES ACTES DU PATRIARCAT DE CONSTANTINOPLE 

Vol. I 

LES ACTES DES PATRIARCHES 

Fase. I 

LES REGESTES DE 381 A 715 

par 

V. GRUMEL 

des Augustlris de l’Assomption 



1932 

















NIHIL OBSTAT 

Parisiis, die 8 septembris kai 

(jervasius Qiiénard. Superior gem'nilh. 


,‘‘9 


4 . 0 “ 


* i 


t 


IMPRIMATUR 


‘USO 

te 


Constantinopoli, die 20 septembris ig?i 
Carolus Margotti 

Archiepiscopus Mesembrianus. 
Administrator Apostolicus 


J 


1 



I' H1S ,ll '" ils « l ‘‘ li'í»‘liirli(iit. ,ic iTjiroiliM'lion i l .lailaptalicin 


SKVKIil A\<» ■ SAI.AA II.I.I-: 
ItYZANTINOBYM • CU AI.CKDONK STYDIOHYM 

PKIÍ AXNOS ■ PIAS • YKUNTI 
MODKIi VTOIÍI 

ni! • QYINQYK ■ SACKHDOTII Í.VSTHA 

I-IÍLIOITK» l’KHACTA 
IIOC ■ OPYS 

KIVS AYSPICIIS • DIOKIil • COKPTYM 
SOCII • ASSYMPTIOMSTAI-: - CIIAÍ.CKDOMÍXSKS 
(iHATYI.ATIOMS KIUIO 
PKHAM AXTKlí DKDICAYKHK 






AVANT-PROPOS 


I.a Colleelion. ai,,v sé,-ios mullí,des. que re faxeieule es! destiné I, 

" ,I, .Í" ele presenlée aa iiiumlr sacan! xnil par les arpones oficiéis tlu liyzun- 
linisme (Hvzaiilinisdic Z<-ils<-linl'l, l!vzanti<m) el dans nutre recae. Kdnis 
< IOi ic"l, solí par le pros/,,■alus s/,é,-ia/ qui en a /melé palio," le prop,-anime 
el I a mu mee. .1 eelle piare nú la euuluinc eeul i/ue sai! consigné cumiar Vuele 
úe nmssunee ile la nouvelle enlreprise. il iiii/inrle siii liiul d en ex/,,,ser le bul 
el In rnison d elre. Car la /uésenle /iiihlientiiin esl ¡das i/ue li/ul nutre Hile 
iles e, reonsfn neos : niilleiiienl vou/ue pon/- elle-,neme. elle s’est ¡m/iiisée ii mitre 
e//orl un mwnenl il'ex/durer un eltiwt/i ilunl nolis n-uvions les aliurds dépupés. 

Lorsque le l‘. I’elit mil un prupruinnie de llnslilul i/ii’il vena" de fondee 
le arundióse ¡unjo! il'iin nouvel Oiicns Christiaims, huí/ sembla conspire,- 
/unir en ussiirei■ la ru/iide el sñre exéeulion ; Vininiinen/e ii/i/uirilion d’tin nit- 
vrnpe i/ui diviiil en elre la liase inilis/iensii/de. I ahondant e el la riehesse 
rha,,ue june prandis.su, "es des matierex e.v/i/orer. de J.lullcurs enenurn- 
peinenls encurés par les re/irésenlants les plus quatijiéx des seienees eerléxias- 
lililíes sliinulfiie/il. en ¡es temps hetiretix. Vurdeiir (lime equipe frniehe el 

Ji’iine. i\ul diinle i/ue sons la limite dirertion de eelui i/iti en aeail /iris l'ini- 

liul,ve et la vive impulsión ,le Ihoinnie de talenI el de volunté i/iVé/ail son 
lieiilenunt. le /■. Jales l’arpojre. les resultáis nen eux.se/il été merveillenx 
XI la l’rovtdence n'en uvuit disposé antreinent. La morí prémuturée de Van. 
le dépurl de I uniré, ptux son é/évalion ii Vé/dseopat ruiné,-enl le projet un 
mamen! préeis oú. apees xepl unx defecando aelivité. surpissnient devunt res 
intrépidos ehereheurx les premiéres pravos di (lien lies. Le Iruvuil de eompilulion 
es! en e/lcl aisé el ii la portée da plus modeste amateur ti, oú il no sapil que de. 
juxtaposer des données plus „n moins asxor/ics , des ejforts perxévérants el une 
palíeme ultenlive eussenl xa(U pour orpaniser duns le délai osean,/,le par les 
i,“/""tenis „n énorme doxxier anx étémentx disparales. Muís la prohilé seien- 
tijique el une surte de se,-úpale profexsionnel ponssaienl les promoteurs i, 
reehereher le dé/inilif Ordos es-sais. ,entés en murpe da dépouillemenl. loar 
prouvérenl, des le premier moment , que. si la métlwde était Imane, / examen 
des malee,aux amenes i, pied d amero reslerail redoulnlde. lunl quiin se cerra" 
axlreml un jen des lij-potbeses, a!,as que snremenl la cunsnllation d ure/,ives 
el de hihliothéquex inexp/orées el de dijlieile aeres ponera" fournir en millo 
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easdicers. b’ s st ’ nfs ''léments s drs de sofa/hm. De Pu res envares hmgs et dis- 
pendieux entrepris, sur une ratsse de fortune, par nos fiardis explóratela s, 
a Pall’bt du Jif" s "dure iiiiulit susceptible de ¡ompléter ou ¡Penrichir leur dos- 
sier. Mu/hrnrensement le sucres mente de res recherches. <j„¡ permit ime craic 
nndsson ¡Pactes pnh! ies et pricés, ou s alimente tonjunrs t'histoire du dndt et 
des ifístitnthms hyzanimes. decaí/ ¡jnefqne pea détourner Pnttenl'nm du r,r<>- 
jet prindtij et /aire du Jé Peftf. apres la disparition du compaguton dont 
rinipitoyiihfe et rigoureuse critique eut sofidement basé Penfreprise, le cuntí - 
nuateur de Mans¡ ptutdl que te réjormtdeur de Le Quien. 

Jm necesst/e de eontrdíer sur des originaux ou sur des éditions critiques 
Íes ¡humees, soucent contrmhc/oires, de / imprime n en acait pus nudas turné 
nos denunciéi s aux ubords de la cote ou nous nous enga gemís aujourdhui 
résidument. II miemt en ejjet que, bien acunt qn’il en eut éfé ques/ion au sein 
des Academias, te plan d un recuei! ident ufue a cela i que nous i nun p'urnns, 
ou les artes pafriurcaux, reda Usa la forme de repuestas, seraient disposes dans 
leur uniré chronolopique, acait e/e formulé et en partir real i sé (i) par le nou- 
\'el édileur de /Amplísima concilioium rollrelio. coste résercoir ou f'on ne 
ponen U néanmoins pus se prometí re d'infroduire la mu! (dude e(faraute des 
pieces modernas. D nutre part un imposan/ dossier de pludopraphies acaif éfé 
reuní qut flecad permettre le controle et éceidueUement fédifion critique des 
Notitiac cpiseopaluum, base ohhgutoire pour tóate étude de géographie ecclé- 
siasdque. Ln recaed luid des mums de/aif fardes du cénéré prélat le projet 
ancien tant earesse, /adre Instituí s’esf do/mé rom me premier objectif de ate¬ 
ner a bien les deux tracaux prefiní inaires qui en assurerord — nous osotts le 
pensar la sol id ¡te et fe sucres ; etablir te catalogue des actas grees du patriar- 
cat hyzatdin ; promoucotr et, si besoin, réaliser une réédi/ion satisfaisante 
des Notitiíio episropatuuin. 'Jaches ma/aisées et, dans t’imbrop/io de l’aprés- 
p-ti erre, ti’une mise en ¡rucre d él ira te. 

Personne n ignore, en effét, que la Commisskm dos diplomes jrrees du 
Moyrn-A^r, creee au sein des Académies de Munich et de Yienne. décidant 
en iqiq la publica! ion, dans le Corpus éfargi d cet efjet, duna sed ion de re¬ 
pestes, setait resarce d Y fu ire aux documen/s ecclésias/iques, tí roté des artes 
rieifs, la bonneplace qui leur recient. Puisque les textes de Pune et Puntee 
categoría doicent, a un titee egaf, fburnir la moliere ¡le la grande Collection, 
rienda plus natural que I on con hit fu i re coisiner lenes regestes dans le ¡‘adre 
duna mame pubfication. D’autre part PAcademia de Berlín, a laque/fe la 


cauce de II. Gelzrr acaif cédé le manusrrit des Noliliar rpiseopatuum rPrntrn- 
dait ¡tas laisser plus longfe/njis ce précieux Icg-s infructueux. Acant ¡lepnsser 
nutre, sagesse étaif done de traiter ucee les ayunt dndt. 

Ce n'esf pus le lien de dire ici comment les Noliliar, annoncées des ¡¡)o¡. 
son/ catines entre nos mitins apres pfusd'un quurt de siéc/e. Ad/re etd la ba¬ 
ratear, le prof. L. derland , s est exjdiqué a ce su/et en tete du premier fas- 
cicule déjii éilité. II me parad tou/efbis opportun de rappeler la part occasion- 
nelle ( i) que ¡adre Instituí prit a cede publ¡ndion le jour tu) te P. Petit, 
se désistant de son propre projet, ceda o Péditeur patenté le riche dossier- ¡le 
copies et de photograp/ués qn'il acait rassemblées. Ajoutons que bien apres 
la maride son i¡lustre ami, decunf les íentenrs du Corpus d pamitre. Parche- 
caque ¡l Alhenas raprit son uncir une idée et se remit ucee une axpárience et 
¡tes rassoitraes acames a la recherche ¡les innombrables listas épiscopales dis- 
si mu lees parlón f ou i! y a das manuscrits grees. Cas trésors pieusament cansar- 
cas et enrielas par de noucelles acquisitions sarciront a controlar el, le cas 
echen nt, a malí re aupoint la manuscrif de (¡alzar. Déla surte deux aeticités 
para Hales, au lien de juxtaposer leurs cfj'urts dans une poursuite istdée ¡Pan 
mema objet, les auront unís dans Pintérét général que nous coufons surfout 
sarcia en halan/ Pédilion d’un insfrument de tracail indispensable it tons. 

Le pubhc s etonnera certuinement de nous coir présenle/ 1 le recua i l des 
¡a tes pafriurcaux a I ecart du Corpus ou la série cicile a ¡léj'u troncé place. 
Pour dissiper tout malentendu rom me aussi pour flxer le era i curadera de 
l enfreprise assumee par nous, nous cniyons dacoir insérer ici un mid ¡le 
luyale explication. 

Amsi que nous Pacons rappefé, la constituí ¡on des regestes destinée a 
prépurer el u pe/J'eclionnar Pédition déjinilicc des textes fut ¡léeidée en /<>/</. 
Muís tu reulisation du nouceau plan s'ucéra. a l'épreuce, si fungue et si absór¬ 
bante que la Commission du Corpus, désireuse de /aire redera, dans 
unecer/atne mesure, la collahoration interna!ionale qui, jusqu'a la guerra, 
acait fecundé te projet. s’adressa en iipjS it nutre Instituí pour fui oj/'rir 
la partir ecclestasf¡que du programan * en cm'e ¡Pexécution. Sur appel du 
président responsable, prof. A. Jleisenberg, le soussigné, délégué a 
<¡t ¡jfet, fit au ¡'ours de I automne /<pj¡/, le coj'age ¡le Munich et Pon 
arrala au cours ¡Pune double conférence les grandes ligues d'un accord 
qui, cu la complrxi/e ¡fes i nt eréis en présence. ne murirait qu'acec le temps.. 


(i) Ix: Wtriir peni sen remire aisémeut eompte en iemllelanl les tomes 3;-Y) «le Mansi, oú nombre 
de |>i«Ves interessanl le.\ VIII" siéele sont larjreinent resúmeos. 


(i) l.es everieiueiils onl aiusi évoloé íjiic non seuleineut muís seróns le* 
grande partió. les miar tenes de lnuvrnpe «liliiiilil'. I.e tome I deja inaugure 
!’• ‘•«•rlaml. inais le tome II pone lnjurl Oelzer n a luissé «ju'une nmidaj 
<t<-M-a etn- établi par nos soins et eeux «!«■ nos eolluhorateut's. 


edítenis mais, pour une tres, 
■ra i «enví e exclusive du prol'. 
«• de notes et de c«dlatioiis. 
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J'tiete de eession hit mullí jaildie duran! la séance ¡iléniére i/nf chilar/ 
( 1 fhénes. od. nj ¡o) Ir Iroisiemi’ congrés infrrnationu! des Eludes Inzari!ines 
¡íes/aif ii déterminer frs mudulites d'exécntiun. II é/ait rn etlct désirahh 
(¡ar <r reeonrs a la cidlaboralton etrangcre nr hrisdt pas I ntuir da Oh-jiiis 
llir/i ir’ tul epargne jiour sanci’gurder rr dan! dr ¡odre eñte /mus niesurion- 
tullí Ir jinx. Mafltrureiisrntrnf. dr ifiirti/nr bonne colonté/jne I on fil jireticr dt 
parI rl d aii/rr, la farmulr Iransaetnamr!Ir nr pul ctre troiicée (/ni (‘til mena- 
ge les justes inferáis drs drnx jiarhes en prrsr/irr. La (lomniissioii da (]or- 
/tus, ru egard atix fracanx jire/iarutuires deja (res ara rices i/ur nut/s arlan.' 
era drcuir pniirsuirrr uelicernent drs !<■ premier juur des jiourparlers, si 
desista purrnirnl rl simjdement rn nutre Jucear. La decisión , noti/iec rn srp- 
tenibre nj'fo, laissail <t mdrr charge ii Ia fots toas les risqnes Jinancters dr 
Ventrejirisr rl la resjmnsalnIite teehnhjne de V miera ge. (ir!fe grarr deter¬ 
ja ¡nafion 1 / ai milis eausait le cif regret dr coir, ii mdrr oreas ion, trotilder 
Léromanir tt'unr grande traeré, muís permcUuit. en recanche, d’organiser 
la par! (¡ni nolis ¡acombad des has au mieux dr mdrr proprr arlicité srirn- 
Jifiijtte. 

(ir réglement pratu/nr n'afecte lóale tais en cien la coloide de roltabo- 
ration don/ demenrent animes ¡es rédarfenrs des regestes fanl eicils ijtt'ecclé- 
siastii/urs. Attssi acons-nous lena a manjar/- mdrr parfade entente dnns Ir 
choix d an meme forma! el t'uppfiealion d'nne méate méfhode. l)r la sor/e 
Jes dettx pttbliea/ions pourrunt, en dépit de lea/- procrnanre dicerse. eoisiner 
sur Ir mena' rayón drs bibliolhétjncs id le (celenr. JamiUurisé acre I’une, 
n'aura pos de peine a ulUisrr Van! re. Siutl Ir Irrmr fina! dr nos inerstigations 
(¡Sin) a áte rerulé bien an-de/h dr reí ni (¡Ljij'i) oii anf remen! muís aarions 
dilles arrrtrr. Les raisons. a mdrr poinl dr cite dérisiers, de cede importante 
dérogation son/ consignéis ri-ajnés. 

Luid Ir <'(»r¡>us Nnlítmnini <fue fe reetteif des Honestes ecrfésiaslit/aes 
formerunt. a rnx seu/s, d'imposants o tterages don! ful Hilé proprr esf indé- 
niable. Dans nutre plan néanmoins ¡fs sonf ordoitnés ii la préparation d one 
nuiteelle (imtrraplih* rrrlósiaslh|ii<* <!<* 1 *< >r¡<*nt jíivc. A táis acons era des toes 
4/u’au lien dr disperstm un pea paitoiil, comme un Va trop saneent pratit/né. 
les fruils muhi/des d’i/n tres long effurt. I'intérrl dr la fnturr piddirafion 
rt Vutilité de <es usagres rommandaient dr gruttper satis une sea fe étii/iirfte, 
res traca a.x d approrhe, en rrgard desqmds. Ir monnmr/d arhecé, i! serait 
jilas aise d en mesurar les dimensuuis et d'en éproucer Ia solidifé. ()r a une 
collechon <!e ce penre, ronsarrér acanI ton/ ti Vhisfoire de VEg/ise de i,'ons - 
tantinojde, a sa geogra/diie el ¡t ses instdutions, un sen! tifie jioncait ronernir : 
LE EA THl I dCAT HY/AXTIA. 


A V A NT-1 , 1401’( )S 


LX 

Je nr satirais enfin clore res notes jiréliminaires satis adrrssrr un san¬ 
een ir ém ti a la rnrmoirr dtt regrettr .1. I¡nsenherg don/ la conchase init¡<dice 
nolis ap/xda a la roUaboration , ni sans té/noigner /mbfú/urmenl la gralifndr 
de mitre Insfitnfala Commission du Eor/uis pour son désisleincnt généreux 
et mu reronnaissance jiersonnelle un jirof Fr. hot gcr.it Vami rm/irrssé do/d 
le tacI ¡mrfuit et Ir décoúmcnt éjirottcé nolis catent Ir reduidable huancar 
de ro/dribnrr. par une action jmralléle it la shunte, a V él ahora! ion du grand 
Jiecneil (jai doit medre atl se re ice de la Science la tufa/ifé des texfes grers 
du Muyen-Age, disséminés jiarlont inais re/roticés de jiart et d’nutre grdre 
it d injinies recherches. 


Y. I. Al'KKNT, 












PRÉFACE 


Parm¡ tous aux qu¡ étudient bhistnire hyzantine. et ni ¿, nc rhi<tr ) ¡ re 
genérale. ilnest personne qui ne cnmprennc les -ervico que peut rendre. 
en t<'Utos xirte.- de rencontres. un catalogue bien «.rdonné et chr.-p...I. .giuiu- 
ment d iCposc de.- regc>te> de> patriarehes de Constantinople. Cutre la el i p 1c - 
manque. dont c'est la matiére proprc. bien des disciplines y sont intc- 
resr-ée- la théologie. le droit canon, la liturgie. l'histoire religieuse. par- 
fois 1 histoire politique. et jusqu á 1 oconomiquc ; tout cela s'y trouve á des 
degrés divers, et cctte varióte meme fait mieux sai-ir la comploxité de la vio 
by/.aníme, et le role qu'y tenait et qu'y pouvait jouer celui qui. prés du tróne, 
presida i t a l'autel. 

aunóte inauxaise grace a insister la - dessus. Ce que 1 on attend plu- 
tót de nous : en ces pagos preliminaires, c'est que. dans l'intéret de eeu\ qui 
consulteront cct ouvrage, nous exposions commcnt il a eté con<;u, quels cri- 
téres ont préside au choix des doeuments qu’on y a recensés. et quelles rai- 
■sons ont motivé les limites chronolugiques «iú il Cenferme. Xous y ajmjtorons 
diversos remarques útiles. 


Tout d'abnrd, conformóment au plan du Corpus der griechischen Urhundan 
des Académies de Munich et de \ ienne. et parallélement aux Kaiaeiurkundcn 
de 1 eminent professeur Dr. b ranz Dolgcr, nous n'entendons donner ici la 
nomenclaturc que des actes ¿mis par les patriarehes en tant que tels. durant 
leur patriarcat eflcctif. Ce patriarcat est a compter du jour de I election. car 
celle-ei confcre aussitót une situation oHicielle. jusqu'á la cessatinn de la 
charge. so¡t par déce-o soit par expulsión violente, so i t par abdication. soit par 
déposition. ht par déposition, nous n'entendons pas seulement la sentence. 
qui est d ordre ceelésiastique. mais son exccution par la puissance publique, 
ht nous ne regardons pas si la déposition est juste nu injuste (i). Xous nous 
mouvons ici sur 1c terrain des faits et non du droit. C’est un fait qu’un pa- 
triarche n est plus patriarche quand il a perdu son siége. comme un roi n’est 
plus roi quand iba perdu son tróne, quelque injuste que soit le procédé qui 


\ 


(i i C est en vertu de cette régle que nous plagons la fin du patriarche de Nestorius non a sa 
■déposition par 1 e conci 1 e d Ephése, inais á la ratiñcalion de cetie sentence par 1 empereur. 



XII PRÉFACE 

le lili a raíl. Qu’on no chercho' clono point daña notro recueil de Regostes les 
latiros, par exemple, de saint Jcan Chryaoatome avant son pontifical ou aprés 
son dernier exil. ou otile- de l’hotius et d'lgnace durant le tcmps de leur 
déposition. Qu on ny cherche point tel monurnent célebre, enromo l'appel 
de blavien déposo au papo saint Lé„n. Xous n'enregistrona l activité diplo- 
matique des patnarchcs que pour le temps qu ils sont patriarch.es. 

Alais pour les documenta mime qui émanent des patriarchcs durant le 
temps de leur chargc. il ne nous a pas ¿té fucile de discerner toujours aussitót 
leur caractérc diplomatique. A cote d'actes dont la provenance de chancei- 
lerie est evidente, que d autres devant lesquels nous avons d'abord hesité.' 
11 nous a fallu chercher et établir un crltére qui permit de les discerner et 
qu. fút applicabie á tous les cas. Ce crltére est la qualité pragmatique ou 
dynamique du document. Toute piéoedont l’objet est de modifier ou de signl- 
fier une mstitution ou une situation existente, d’en creer une nouvclle. de 
promoumir un acte de 1 autorité civile ou ccclésiastique. de conférer ou du 
retirerdes charges, des.droits ou des priviléges. d'exerccr les fonctions atta- 
chées á la dignité patriarcale. entre de plein droit dans nos Regostes. Xous 
aurons amsi de.- documcnts d ordre dogmatique, oú le patrlarche expose 
son eiiseignement ou rencl eonrpte de sa foi; d'ordre ecclésiastique. oú il ex¬ 
prime se.- relalions avec les autres Rglises; d'ordre disciplina iré, oú il porte 
des ordo,manees, Odióte des reponses de caractérc liturgique ou cultucl, 
monastique. moral ou pénitentiel ; d'ordre juridique, oú il donne ou ó te des 
charges, confere ou retire des droits; d’ordre politique ou mixte, oú on | e 
voit engager sa signature avec celle de l’empercur, ou traiter avec lui des af- 
laires publiques, ou entreteñir des relations avec les souverains ctrangers, 
ou méme agir en secret centre le basileus. Bien que. dans nombre de ces cas, 
les patriarchcs sortent de leur role propre, c’est cependant la situation ofii- 
cielle oú les met leur charge qui leur vaut d'étre introduits ou leur perniet 
de s'immiseer dans Ies alTaires publiques. 

11 aprés ce que nous venons de dire. on peut voir quels écrits des patriar- 
ches seront exclus de nos Regestes. Tout d abord, nous ceartons tout ce qui 
ressortit á la correspondance privée. De ce fait notre recueil sera allégé de 
bien des lettres de caractérc intime ou purement litteraire. En secón/lien, 
nous excluerons tout ce qui est ouvrage ou livre proprement dit : oiuvre d'éru- 
d.t.on, composition théologique, traite de polémique ou d apologétique, 
rccued canonique, récit hagiogi aphique, discours et homélie, piéce litur¬ 
gique. traite ascétique. C'est á ce dernier titre que nous avons ecarte la 
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* 

i 

t'/Wa attribuée a Joan le Jeúneur(i). Levanten interne du 

document ne porteen efTet aucunc marque qu'il procede de l'auú.ntc patriar- 
ealc. II en est autrement des encyeliques morales oú le patriarche rappclle 
leurs devoirs á ses íils spirituels. 

* 

** 

l nc autie cause el embarras a éte que nombre d actos patriareaux sont 
en mémes temps des actes synodaux. l'allait-il les ¿cárter pour k-s rattacher 
a la serie des actes synodaux.- Xous ne 1 avons pas cru bon. Car le synode. 
au moins rr/o/.uo-lhrx, qui entoure l’autorité patriarcale de solcnnitc. est tout 
au plus une condition de son exorcice, et il n’emprunte qu’á cettc circonstance 
sa valeur particuliére. Ces actes sont done en prendere intention des actes 
patriareaux, et secondairement des actes synodaux. L’svor.uoJxa. du reste, ne 
se réunit d'ordinaire, du moins dans l'antiquité, que sous la présidence et 
la direction de 1 évéque de ia capitale, hormis naturellcment les cas d’élec- 
tion et de déposition. Sous la présklonce cgalement du patriarche de Cons- 
tantinople et sous sa direction, bien que n'ayant pas le méme degré de de- 
pendan ce. se tiennent les synodes plus importants auxquels prennent part les 
autres leglises orientales. lis sont pratiquement assimilables aux svot.uo’jxx'.. 
Ain.-i done, nous pouvons considcrcr dans les premieres periodos les men- 
tions de dccisions synodales comme des mentions cl’actes patriareaux, á moins 
d ¡ndication expressément eontraire, par exemple, quand il s'agit de synodes 
schismatiques ou quand le patriarche a expressément remis au synode le 
soin de traiter une afíaire grave, dont, par politique, il ne vcut pas prendre 
la responsabilité. Ce dernier cas est ce lui de Jean 11 dans laíTaire de la récon- 
cilialion religieuse avec Roine en 519 (2). De tels actes synodaux ont leur 
conclusión nórmale dans un acte patriarcal. Ici ce fut un rapport á l'empe- 
reur. On n en trouvera cependant point mention dans notre recueil pour une 
autre raison qui sera exposée plus loin. 

Au-dessus des synodes habituéis ou svor t uoÜ3-a'. et des synodes oü sont 
convoquces et représentces les autres Flglises orientales, il y a les concites 
cecuméniques. Ceux-ci ne relévent aucunement du patriarche byzantin. Aussi 
nc nous sommes-nous point occupc d en analyser les actes. Xous avons du 
cependant indiquer ceux d entre eux que les patriarches ont signes et releve:* 
ces signatures. Filies sont, en efiet, des documents ofliiciels au premier ehef. 
Xous avons traite comme cecuménique le concile Quiniscxte, parce que dans 
la pensée qui 1 a con^'u et du point de vue byzantin, le seul qui compte ici^ 

i, Pitra, Spictl. Soiesm., IV, 416-428 = Pitra, Monurnenta. II, 22Ó-235. 

(2) .Mansi, VIH, 1042-1043. 
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il c» le pn.longement du \T concile ccmmenique. Lo n'e-¡ pas u dire que 

nmis iul en reconnaissjnns 1'autonte. Quant au concile de ¡Si, - i! est ranee 

panul les muelles icetiineniques, il na pourtant ¿té reconnu c .mine tel 
qu‘a partir du cncile de Chaleéd-ene en Les piéees que nous en relee. ais 

..nt réVO la n>na!ure de Ncotaire muís la présidenee de qui il sest termine. 
-\" u " lu ' av " ní a " ;l >ysee> en r:n-,.11 de l'impoi tanee de eette as-einMee p ,ur 
1 urigmc du patriarcal byzantin et le p .¡nt de départ de nos Regestes. 


hnlin.il est certains aetes que les sources mentíonnent non pas coinme 
produits, mais ¿Omine devant se produire. A cause de leur caractére ou de 
la suite des évenements, ¡I est indubitable qu'ils e.nt eu lieu. Dans eette caie- 
gorie rentrent ¡es notiíications que les patriarches ont eu ordre de falre aux 
métropolites de leur ressort de diverses lois imperiales. Cet ordre est inserlt 
dans la loi, mais aucun documcnt connu ne sígnale qu il ait ete exeeuté. 
A eette catégorie se rattache pareillement le rapport de Juan I! 3 l'empereur 
Justin 1 sur les resultáis clu concile de 519, dont nous avons parlé plus 
haut. Nous nous sommes demandé si oes diverses piéees devaient entrer 
dans notie dossier. Sur des conseils autorisés nous avons eru devoir les 
ovclure. 

Si nous votiions maintenant resumer en quelques mots la nature de 
de nutre reeueil de Regostes, nous dirons qu’il contient les .7 des ¿mis prr ó 
fijtrúrchts. soil tersoniullvment, mil svnoJalemenl, dur.vit le lemfisde leur p.it, 
.vc.il effech/, retes prí venos jusqu'j iwus, solí intégralemmit, soil prrtiel/emeiil. 
im dont les sources nous 011/ consérvela mentían pvsl faetum. 

* * 

Assurément. la premiére intcntion du reeueil est de ne reproduire que 
les retes authenliques, qui seuls traduisent l’activité de la chancellerie patriar- 
eaie. On sait ou I on devine qu'a cóté de eeux-ei ¡1 en est un grand nombre 
dont I authenticile est d,míense, ou mente qui sont certainement inruthentiques, 
soit que nous avons a (Tai re á des iaux intentionnels (doeuments originaux 
apparemment authentiques ou copies supposées), soit que nous nous trouvions 
en presence d'nne erreur de tradition. Quel traitement leur appliquer ? La 
vo.e nous a eté tracée par la publicado.! paralléle des Krtseru,hunden, qu. n'a 
pas craint de les accueillir, mais en les designar» par des sigles qui Ies font 
aussitót reconnaitre. Nous avons fait de méme. L’utilité d une telle msertion 
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n’est pasa démontrer : il n'est pas indiííérent. en eíTct. á tous ccux qui con- 
sultent eos surtes d'ouvniges, détre mis en garde, s’iD viennent a rencontrer. 
au milieu de leurs travaux. de pareils documenta. 

Dans eette eatégorie de piéees apocryphes ou douteuses que contiendra 
nutre reeueil n’entrcnt point celles dont í attribution provient d’une bévue de 
cupiste isolé, telle 1 eneyelique de Dhotius aux Orientaux qu’on trouve dans le 
\ atop 229. ful. 150a, sous le nom de Xieéphore le Confesseur 11 i. nu d’une 
meprise d’érudit moderne, telles deux lettres d’un certain Paul hérétique. 
adressées Pune á Jaeques. Pautre á Théodore. et mises par Th. Schennann au 
eonipte du patriarche Raúl II (2). Xous devons également avertir ñus lecteurs 
que toutes les fois que nous avons rencontré de> actes dont l'existence est 
garande par le seul témoignage d’un laussaire aussi rmtoire que Nicolás 
Comnéne Papadopoli, nous n’en avons tenu aucun compte. 

11 est á peine besoin de dire. avant de passer á un autre point, que les 
cadres et les regles que nous venons de nous tracer sont pareillement appli- 
cables aux Regestes des aetes episcopaux. qursunt inscrits dans le programme 
de nos reeherches. 

II 

Le point de depart de nos Regestes ne pouvait étre le méme que celui 
des Kiiscnirhunden. Ayant á dresser la liste des actes du patriarcat byzantin, 
ii nous a fallu remonter aux origines de eette institution. et méme les déter- 
mincr. Deux dates r-e présentaient á nous pour revendiquer cet honneur : eelle 


{11 Sophronios. ¡'ushatiadés , 1 '-.ut:ay‘o<.i 1 uz ¿•■■.oosit'./.íiv xxTXAÓvtuv y.x l A -xjíiT.; 

i Mvr.tjLS?* ¿ylOAoy.y.i . p. 113. 

[2 Tu. Schfr.mann, ¡)ie Gtschiehte der dogmaiischen b'loritegien rom T. — V¡¡¡, ¡ahrhun- 
dc> I. p. 7} (Texte u Unlersuchungen. Neue Folge. t. XIII. heft 1 . Ces lettres sont slgnalees, 

et des extraits en sont donnés par le concile in Trullo dans sa dixiénie session. Qu il y ait eu 

meprise de la pan de Th Schennann. la chose est ¿vidente, pour peu que I on considere quel 
est dans cene session le but du concile. On y veut prouver que les monothélites, dont on ins- 
truit le procés, sont de vérilables hérétiques. A eette fin, on donne d'abord lecture de nombreux 
extraits des Peres pc'ur les montrer en opposition ave: la nouvelle doctrine. On produit ensuite, 
par contre ¿preuve, toute une serie de texies d'auteurs h¿r¿tiques lavorables au monothélisme. 
Pour que 1 ‘argumeni porte, il faut assurément que ces hérétiques soient appclés hérétiques pour 
une autre raison que le monothélisme. lis doivent étre antérieurs á l'apparilion de eette hété- 
sie. Or. c’est précisément dans eette catégorie qu est le Paul dont le concile cite les lettres. 1 ! 
ne peut done étre ie méme que le patriarche Paul 1 ! qui, luí. est parmi les hérétiques nou- 

veaux. les monothélites. et ne protesse point d'auire erreur. On devia plutót, el méme certai- 

nement, Tidentifier avec Paul, dit le Boigne ou le Noir, qui fut ordonné pour le siége d’Antioche 
par Jaeques Baradce et Fugéne de Séleucie. Par suite, le Theodore auquel écrit Paul ne peut 
étre Théodore de Pnaran. comme le veut Schennann. Les deux personnages auxquels écrit 
Paul sont ce méme Jaeques Baradée que nous venons de nommer, et Théodore, l’évéque mono- 
physite des Alabes, les deux prinv'ipaux cheís de l'Kglise jacobite naissante. 



XVI 


' PKÉFACE 


de ,;i.qui marque la constitution definitivo des logüses d'Orient en quatre 
patriareats parla création de celui ele Jérusalem et ¡ oetroi au *¡é»-e de r on - 
tantinopie de nombreuses provinces: et cello de 38,. qu, posa le principe de la 
grandeur ecclés.asnque de Iíyzance. Xous nous soturnos anotes á cette der 
niérc. non pas umquement parce que ce principe y fu. proclamé, ,nais au ss¡ 
parce qu ,1 y requt un c ommcncement «I cxécution. L evoque de CWtaminople 
en elle,, non seulement lu, alors sous.rait a la ¡uridiction d'Heraelce don, ,¡ 
dependan, mats refut en apanage propre, au moins indirectement. dircetement 
dapres hoerute. ce qu, formera le noyau de son lutur do.naine patriarcal •, 
savo.r la provinee de Thrace. Iléraclée, sans dou.e, gardait son rang de metro- 
pole, mais Byzance, d'un bond, passait au-clessus d'eile. De plus e t surtout 
le premier rang donné á Constantinople aprés Home s'accompagnai, dans la 
pensee des Byzant.ns d’un droit pratique d intervention dans les autres pro _ 
vinces, au mo.ns cedes que ne couvrait pas lumbre des grands siéges privile- 
g.és de lióme, d’Alexandrie et d'Antioche (,). Ce droi, s'exerce d’ordinatre 
sans conteste (2). Atnst ne voyons-nous personne, au conciliabule clu Chéne, 
rcprocher a samt Jean Chrysostome davoir outrepassé sa ¡uridiction dans le 
grave procos d Antonm d'Epbése (y, et si Ronte resiste aux empictements de 

(■) Amioche mime nés, pas x Fabri des ingérertces de Byaance, cf. Hueste. K- ,, « 
et 89, 96 et 97; et quant i Alexandrie, pee s’en est fa]|„ g 

vant son rival du Bosph.re, Théophll.dcv.».^Chry^tome 

du,ant • c - c ° un p ° mificat * s«¡«n¡us. ceuo, 

résistance se soit renouvelée. On trouve eneffeí ’ , , a ' mble pas que parei,le 

nombre» es oü le métropolite ou A s Chalcédolne la rappel d'assez 

ordunné par Farchevéque de Constamioonlrr Une Pr ° Vln “ d As,e Mineure a ¿té nominé ou 

m.,s l'occasion était friquen,c, et on ne la manquá”" 0 " 5 

mím? , p?, a :f:Tiol a é! a d7 n ^etnWird“ t ”'’ CegenrC ^ P ° nd,5£a[ dP »■«. 

cebi-cid'avoirordonnéle sñccesseur d'Amo^ CUS ""° n ^ '* Ea '"' ; « ai «» 

An mime conciliabule, on lui reproche d'avoir "daTs 7 Pret ' X ' e q “' 1 ,pd '« nI,e du personnage. 
sius-ce dermer évéque de Lycie - cu ° i ! ,'“«T'" 1 de Al.rtyriu, et de l*ro.ire- 

maison nc di. p„i„ t qu i | ,¡, outrepassé n " - 7 n “ CUS ‘' cur ' de lémoi " « d ' )»ge, 
injustement. san. qu’on sache D autres évéques se disent enndamnes 

no,re s.in, davoir déposé seise évéque „ u C ° n8 ‘ !, ' r ' n,UStÍCC ' °" "“-'«“-i 

déposés appar.enaient á des provinces é.r.ngéreaTlon riá n l” P ° ln '. qUe !' S évfc )“« 
raissaient done pas des usurpalions Noi s H ressort. De tcls coups d auiorite n appa- 

qui.il faut le dire, né..i, «Xufend7? raPP '' er '= llbp "' d ''“«¡« 

celui d avoir fait des ordinati^n, A , damental d accusalion, préseme, entre autres griefs, 
du reste cenes pas le eél l ^ ** prov,ncc ' Cene proteslation, que n inspiran 

córame aupanvant B ne Sa ’" tS C “" 0n3 ’ P ° UVa¡t réa = ir ' esprit publie. et, 

toute occasion qui’ s'olfraB 'dy''" T™ d ”" S C ° Ura ordinsir ' dcs du moins en 

Pont-Euxin et 1, Mer Intéri¡ure”' rC ' r a “ IOnt ' dans lcs vast ” edgions comprises entre 1 = 
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IWiu. en Illyric, province qui reléve d'eile, elle ne trouve pus „uutvais qu'il 
¡uge et prononce en l'affaire, inconnue du reste. d'Iddua de Smyrne. Xos 
Regostes ofifrent encore plusteurs autres exemples. De l'ensemble ii apparait 
nettemen, que l'cvéque de Constantinople exorce en toute occasion le droit 
patriarcal en Asie .Mineure bien avant que le concile de Chalcedotne le lui ait 
recotínu et l'ait eanon.se ( ■). Cette constatation nous invite a livor l'origine du 
patriarcat byzantin en q8t plutót qu'en q$i. 

Et con est pas seulement la choix dhi-torien, quoique motivé. Ce choi.v 
est conforme á l'ancienne tradition byzantine, dont il reste un témoignage 
remontant a la premtére moitié du \T siécle. Xous le lisons dans une relation 
anonyme sur le voyage et la morí du pape Agape, á Constantinople, écrite en 
latm daos cette ville méme au lcndemain de l’événcment. II y est dit que 
« Menas rc?ut l’é/tisoo/taf universel par l'imposition des mains d'Agapet, pre¬ 
mier de tous les évéques », et que « lui seul (c'est-á-dire Menas), le vingt-el- 
" niéme éré< !" e de son Égltse, a eu ce bonheur d etre ordonne par l'évéque du 
Mege de Rome » (a). L 'episcopal universel designe évidemment icí la dignité 
patriarcale de levéque de Constantinople. Pour que .Menas soit le vingt-et- 
uniéme évéque de son líglise, le vingt-et-uniéme patriarclie, il faut faire com- 
mencer la serie de ses prédécesseurs á saint (¡régoire de Xazianze, au souvenir 
duquel se rattache le grand concile de 381 qui a tenu sous lui plusieurs ses- 
sions avant de se terminer sous la présidence de Xeetaire. Ainsi, á Byzance 
mente, moins d un siécle aprés le concile de Chalcédoine qui íit tant pour sa 
grandeur, ce n est pas á ce dernier, tnais á celui de 381 qu'on relie l’institution 
de 1 episeopat universel, du patriarcat byzantin. X'hésitons done plus á ouvrir 
sur cette date la premiére page de nos Regostes. 

* 4 


l.e p lint de dépait fi.xé, quel sera notre point d'arrivée E'année tqjj 
sonne le glas pour ¡empire byzantin. Mais le patriarcat lui -urvit ; eu un cet- 
t.iin degre. ntéine. il en hérite. Le modas virendi étabü par les vainqueurs fai, 


E11 piein concile de Chuicédoine, Auaiote decía te que cest une couitime ancienne g'jvy /Jé-.x 
ivwOev xsx&ir^jts, á I occasion de nouvelles aííaires ecclésiasiiques qui surgisseni, de reunir les 
évéques présents dans la capiiale, pour juger chaqué cas, et repondré aux requétes (session )\': 
.Mansi, \ 11. 92 C). ht il disait cela pour défendre une decisión piise par lui en pareil synode 
au sujet d une alíaire grave qui relevait du patriarcat d Antioche : le dentcmbrement d’une 
métropole en faveur d’une aun e Cest apparemment tout l’empire qui est bou mis de la sorte 
á Byzance A plus forte raigón les provinces qui en sont plus rapprochées. 

(2) Mermas... ab eodem ommum episcoporum 1 ‘rincipv un postín ínnnu umver saltm {— 
ox o ~j ¡j. z v '.x o v ■ P, pisco pal um ade plus est, sulusj ne vicesinwspriiuus ¡¿celesta c suac Episcupus a 
Romanae breáis Antistite meiutl ordinan. Baronius, anuo 556, n. LXill. 
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de luí. n<>n seulemcnt un che! el Lglise. mais un ehef de nati■ n. i_¡5 ^ ne peut 
done etre choisi p"ur la fermeture de nos Regestes. Devmnsnous les p.,ur- 
suivre jusqu'á nos jours et les laisser indéfiniment ouverts .- II ne le semble 
pas. Le patriarcal de Constantinople n'est plus ce qu'il était autrefois sous les 
basilcis ou sou> le> sultán.-. A ! heurc qu íl est, celui qu’on nomine encore le 
patriarche lecuménique n administre plus qu'un modeste archevéchc et il a 
cessé d étre cheí de nation. Lette qualiíication n’est soutenue que par un granel 
passe ; elle serait une dérision. si elle n’etait un espoir. Titres et formes 
demeurent. mais parent un état de choses pour lequel ils n'nnt p >int eté faits. 
Que s’est-il done passé ? Le voici. Le principe invoqué en $81 et |Si conte- 
nait a la íois. selon les événements, le germe de la grandeur et celui de la 
décadence de l Lglise de Byzance. Ln le proclamant, on ne pensait qu'au pre¬ 
mier, 1 avenir devait Taire apparaitre le second. Pour s’étre haussé á la hauteur 
de 1 empire. on se eundamnait á en subir les démembrements. Les territoires 
arrachés á la puissance ottomane au cours du siécle dernier et constitués en 
Ktats autónomos appliquérent á leur profít le principe sur lequel la « Grande 
Lglise « avait éd¡fié sa fortune (1). Ils modelérent la puissance ecclésiastique 
sur la puissance séeulicre. Lcurs capitales aspirérent á etre dos centres de 
chrétienté au ménie degre que des centres de nation. e'est-á-dire jusqu’á 
1’indo pon dance. Des Lglises se proclamérent autonomes, et le dernier acte par 
lequel Byzance put aílirmcr sur e 1 les son autorité, fut, en consacrant cet état 
de choses, de se condamner á n’en plus avoir. 

Cette \ ue d histoire nous dicte notre conclusión. Comme nous avons pris 
p(iin point de dépai t la date oú fut proclamé le principe qui en Tunta la gran- 
deui ecclésiastique de Lyzanee, nous fixerons aussi notre point d'arrivée au 
premier moment du déclin dont ce principe est responsable, en d antros termes, 
á la premiére autocéphalie issue du patriarcat byzantin. Lile eut lieu le 27 juil- 
let(v. s.) 1 8 jj, jour oú le saint synode de l'Église de Crece fut constitué et 
erige tomtwmoí xa*. ExxÁr t 7iaraauo;. Par cette institution, tout lien de dépcndancc 
était rompu avec 1 Lglise de Constantinople. 11 semble bien qu’on eut alors 
consciente de 1 importance de cet événement. 'H r.uspa aC tv,. proclamait le 
synode nouveau-né dans sa premiére encyclique, Osas*, va uivs*, oía -avTÓ; áciouv/,- 
¡j.ov£vto: (2). II avait raison plus qu'il ne pensait. (Je jour-lá. en eííet. n’est pas 
seulement important pour la Círéce: il Icst encore, il l'est surtout pour 

(1) Déjá, la Russie avaii repoussé au X\T siécle, la tulelle de Byzance. Mais ce vaste 
pays1 situé en dehors des limites de 1 empire, ne faisait point partie, á propretnent parler. du 
patriarcat byzantin. II fut simplement mis fin au regime des pays de mission qui luí avait été 
appliqué au début. 

(2 Alansí, XL. 211 B. 
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Byzance; il marque un moment décisif de son histoire religieuse ; il amo-ce 
toutes les diminutions fuUire.s( i). La loi dynamique a commencé de jouer • 
elle continuera. et. en moins d’un siécle, elle aura fait de la (Lando F»lis‘ 
quant au nombre des íideles, la plus petite des Lglise-, 

Le résultat de ces changements a été de modifier considérablement. et 
ju-qu'á 1 essence. l'institution patriarcale byzantine. Celle-ci garda son pre-- 
tige. mais elle a perdu son autorité ; on ne lui obéit plus, mais on I honore 
toujuurs. Son grand passe lui assure une haute inlluence inórale sur les Lglises 
libérée- de sa tutcllc, et lui maintient son premier rang. d'honneur et d exceb- 
lence. á la tete de toute 1’ « Orthodoxie ». Honneur sans pouvoir, inlluence 
sans réelle autorité : une telle évolution du patriarcat byzantin, conséquence 
de ses portes de territoire, nous a paru assez importante pour justifier un point 
d arrét dans l’histoire de son activité diplomatique. Point d’arrét qui pouna 
servir de point de départ pour une phase nouvelle ; mais á d’autres ce soin ! 

L’alTranchissement de l’Lglise de (Iréce se produisit sous le patriarcat de 
Constantios I‘ r , et cestón plein exercice de ce patriarcat qu’il nous faudrait, 
en toute rigueur, achever notre rccueil. Pour évitor cet inconvenient. nous 
laisserons ce patriarche hors de nos recherches et nous arréterons celles-ci á 
la déposition de son prédécesseur. Lile eut lieu en 1830. Cette année est aussi 
cello oú fut proclamée l’indépendance politique de la Greco, d’oü précisément 
allait sortir son indópcndancc religieuse. C’est done en 1850, á la naissance de 
l’Ktat hellénique, qui marque au\ yeux des Crees la fin du moyen age, et au 
seuil du patriarcat qui vit commencer la déchéance de la Grande Lglise 
que se fermera la derniére page de nos Regostes. 


Une des taches les plu.- délieates qui incombent au rédacteur d’un recuei -1 
de Regentes est sans nul doute l’établissement de leur ehronologie : long tra- 
vail de patience quand on n’u devant soi, pour les pieces perdues, que des 
mentions disparates dont il faut trouver le point de concordante, ou des men- 
tions isolées. muettes sur les eirconstanccs d’oú une date pourrait sortir. 
Nous 1 ‘av.ms rernplie de notre mieux. La confrontaron des textes sera, la 
plupart du temps, la seule justiíication de nos choix ; nous y avons ajouté des 
■éclaircissements lá oú elle ne suffirait pas. 

Notre attention, comme il est naturcl, a du se porter, d une maniere 


(1) Sur les diminutions succe^sives du patriarcat byzantin, voir R. Janín, ¡.a deslíate du 
patriarcal xcuméniquey dans EO, XXIV (1925 , 202 21 r. 
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íoute partículióre. ^¡r la chronoh>*^ie des patriarcats (i ). Pour plusieurs, nous 
avons pris íur nous de modiíier les dates communément reines. \ol:s nous 
abstenons d en fournir ici Íes raisons : on les trouvera dans une étude ultc— 
r ieure. Qu’il nous soit permis seulement de dire ici que cest aprés un examen 
attenti 1 2 ’ que nous aviáis résolu difíéreminent des haiserur/cunden le diíiicile 
probléme que presente la chronologie de Théophane pour la prendere periode 
iconoclaste. Nos recherches, conduites indépendamment de cellos de I’éminent 
professeur D r O. Ostrogorsky. dont I étude a paru en 1930 (2). ont abouti par 
une autie voie. au.x mernes resultáis pratiques. 


Un ouvrage comme celui que nous présentons au public estavant tout un 
ouvrage de consultation. Comme tel, et mise á part la solid ¡té du travail. sa 
prendere qualite doit done ¿tro de pouvoir se consulter aisément. Nous n’avons 
rien ¿pargné dans ce but, soit dans la disposition extérieure et le choix des 
caracteres typ<igraphiques, soit dans l’établissemcnt des référcnces que nous 
avons voulu donner avec la plus grande precisión possible. 11 ne nous a pas 
été loisible datteindre toutes les éditions et nous n’avons pas non plus signalé 
toutes cellos qui nous ont eté accessibles. Une telle abondance — je pense ici 
surtout aux éditions des Conciles et aux anciennes éditions des Peres — eút 
submergé le consulteur et alourdi nos Regestes, sans en accroitre, ou de 
si peu ! 1 utilite. Nous avons cité les plus critiques, inais nous n’avons pas 
perdu de vue que beaucoup do lecteurs n y pourront recourir commodément. 
C est pourquoi nous y avons joint, en toutes occasions, les renvois á I édition 
la plus usuelle des textos de Pantiquité ecclésiastique, nous avons nomino le 
Patmlvgiae cu r sus completas de Migne, cettc reproduction i n t el I i gen te. et plus 
fidcle qu on ne le dit, de presque tous les écrits et documents contenus dans 
les éditions patristiques antérieures avec adjonction de nombreux textos 
parus dans d’autres collections Parmi les éditions des ConcÜcs. dont Migne 
projetait aus>i une refonte. cello de .Mansi a été choisie parce qu’elle est la 
plus complete et. depuis sa reproduction par Welter. la plus répandue. 

I.)e plus, alin que 1 ouvrage pul ctre consulté par les travaillcurs ayant á 

(1) Nous averussons ici en passant que nous coniplons en praiique comme un seul patriarcat 
ceus dom 1 interruption n’a donné iieu a aucun rcmplacement. Tel est le cas de saint Jean Chry- 
sostome á son premier exil ou celui de Beccos aprés son abdicaiion volontaire. 

(2) G. Ostrocohsky, ¡he Chronologie des Theophanes im 7. und 8 . Jahrhwidert. dans 
neugr, Jahrbüche>\ t VII (1928 1929), Athénes, 1930. Al. le professsur Dr. Dolger a ac- 

cordé son suffrage aux conclusions de M. Ostrogorsky, et chacun sait qu’il ne l’octroie qu’á 
bon escient. Oserons-nous dire que le su jet en question ne nous semble point épuisé ? 


leur portee des éditions nmi signalécs par nous. nolis avons, partout ou cela a 
etc possible. établi nos référcnces en premier lien d’aprés la división interne 
des uuvrages ou des collections. Les renvois de ce genre aux textos concilíaires 
n’oiit pu étre faits que d'une maniere approximative. 

La bibliograplne est breve á dessein 11 eút été facile de la multiplier sur 
certains sujets. ¡jar c.xemple .-ur les querelles christologiques ou sur l'icono- 
olasine. Nous nous sommes bornes á ne citer que des référcnces portant 
expressément sur le texte sígnale, pouvant l expliquer ou permettant de le 
r-ituer. Tres rarement et pour un but particulier d'éclaircissemcnt historique. 
nous avons livré une référence qui n’indiquát pas le document analysé. 


Un ofirant ce travail au public, nous nous doutons bien que. malgré tous 
n>>s soins. il est fort imparfait. Nous comptons sur la critique pour l’améliorer. 
Lile nous dirá en particulier si nos cadres sont trop largos ou ti op élroits. 
Nous tiendrons volontiers comptc dans nos fascicules suivants de ¿es avertis- 
semente motives et. le cas échéant, nous sommes disposés á combler dans 
notre Supplcmcní les lacunes c^nstatées de cc chcf. Un Supplément, en eflet, est 
a prévoir. Quelque attention qu on y mette, un travail comme ce’ui-ci — les 
spécialistes le savent — ne peut prétendre épuiser du premier coup la matiére. 
De nouveaux textos, encore enfouis dans les manuscrits, seront sans doute 
publiés. D’autres. déjá edites, ou bien des mentions nous auront échappé. 
soit par simple defaillance humaine, errare humanum ! dans le dépouillement 
des sources, soit par impossibilite d atteindre certains ouvrages. Nous scrons 
reconnaissants a tous ceux qui voudront bien nous signaler lacunes et erreurs, 
afin que cet ouvrage. entrepris pour l'utilité commune des crudíts et des his- 
toriens, obtienne au mieux cet enviable résultat. 

Des maintenant. nous adressons nos remerciemcnts á tous ceux qui. á 
des degrés divers. nous ont aidé dans nos recherches ou nous ont accordé 
leurs judicieux conseils. Nous nous plaisons á nommer ici .Mgr Giovanni Mer- 
cati et Mgr TLscrant, l'un préfet et l'autre propréfet de la Hibliothcque 
Yaticane. .M.M. les professeurs L Dolger, de l'Université de Munich, et 
R. Guilland. de l'Université de Dans. les RR. DD. Salavi 1 le et Jugie, Assomp- 
ptionistes, et le R. D. Akinian. méchitariste de Vienne. Si moins d'errcurs ou 
de lacunes déparent ce travail. c’est á eux que nous dcclarons le devoir. 

Y. Oremel. 
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J’ria capitula, dans PG, EXXXVl. 

= Deux historions arniéiii(*n< : Kiracos do Gantzae, 
XIII' s., Hisíoiro d'A mióme: Oukhtanos d’Ourlia, 
X” s., 11istoiro en troi< partiis. Traduits par M. Bro.s- 
set. S.-Péter 'liourg, l'sTO. 

= Cloopas M. Koikilide-, I!lor /.%■. -■á.'.riix ~'jj ’.n.hj 
~xzy : : g/v lioox. Jéni-alem, 1905. 

= Jos:ph Kojiallik, Cyiillus von •Alo.xamlrien, Mainz, 
1881. 

— Citation de Koriun dans Khalatijantz. Amijanskie 

Areliakidv, Moscou, 1903. (Koiiun ost bien dans h> 
roeuoil de Langlois, mais la trr.-duotion, qui par on- 
droits ost p’utót un resume, no oonlient jias la mon- 
tion eoncornant le Regosto n“ 48). 

~ \i ilholm Kraatz, Kojitisebo Akton zuñí Epliosinisehon 
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Latvchev, Menol. 


Lettres de S. Célestin 
Lettres de Félix II 
Lettres de 0 él a se 

I ¿4 tres de S. Grégoiro le Grand 
Ewald 


Lettres d’IIonorius 
J A ‘tires d'I lormisdas 
Lettres de .Joan IV 
Lettres de S. Léon 
Lettres de Pélale 
lettres de Simplionis 
lettres de Theodoro 1"' 
I jet tres de Theodoret 
Lettres de Vigilo 
Ij<*ttre.s do Xyste III 
Leunelavius 


IjÍIht Pontifiealis : Bueliesne 


LiIht Pomiíi -alis : Mumuisen 


Konzil vom Jahre 4.51. Leipzig, 1904 (Texto uncí 
l’nters., Xeue Folgo, Bd XI, 2 Ileft). 

Volleetion des historiens aneiens et modernas de 1’Ar¬ 
menia publiée en franjáis... par Víctor Langlois (2 
vol.J. París, 1807 et ls09. 

- Menologii anonymi byzantini saeeuli X quae sujier- 
sunt, ed. B. Latyeliev. IYtropoli, 1911-1912. 

J. Laurent, L’Armenio entre Byzanee et 1'Islam de- 
puis Ja conquéte árabe jusquen 880. París. 1919 
(Bibliot beque des Feries ír. d’Athcnes et de lióme, 
tase. 117). 

— lfistoire du Bas-Empire par Lebeau, revue entiére- 

ment, corrigée, et augmentée d’aprés les historiens 
orientaux par M. de Saint-Martin (21 volumes). Pa¬ 
rís, 1824-183G. 

Joseph Ijebon, Le monophysisrno sévérien. Lovanii, 
1909. 

^ dans Mansi, IV, et PL, L. 

— dans Mansi, VII, et PL, LVI1I. 

— dans Mansi, VIH, et PL, LIX. 

: - dans Monumenta Germaniae histórica, Epistulae Pon- 
tiíicum, t. I eí II, ed. Ewald. Xous eitons aussi les 
éditions de Mansi, IX et X, et de PL, LXXV1I. 
dans Mansi, X et PL, LXXX. 

— : dans Mansi, VIH, et PL, LX1I1. 

— dans Mansi, X, et PL, LXXX. 

— dans Mansi, VI, et PL, LIV. 

r - dans Mansi, IX, et PL, LXXII. 

=• dans Mansi, Vil, et PL, LVI11. 
dans Mansi, X. 

— dans PG, LXXXIII. 

dans Mansi, IX, et PL, LXIX. 

= dans PL, íj. 

— Juris graeeo-romani tam eanonici quam oívilis toini 

dúo, Jolumnis Leunelavii Amelburni, v. el. studio 
ex vaviis Europae Asiaeque Bibliotheeis eruti lati- 
ntvpie redditi : nune priinuin editi cura Marquardi 
Freherí... Franeofurti, 1590. 

~ ^reviarium caussae Xestorianorum et Eutyehianorum, 
colleeíum a sancto Liberato arebidiaeono Eeclesiao 
Larthaginensis, dans Mansi, IX, 079 et suiv., et Mi- 
¿me, I>L, LXV1II, 909 et suiv. 

Lilier Pontifiealis, ed. L. Duehesne. París, 18S4 (Bi- 
bliotheque des Eeoles fr. d’Athenes et de Rome, II 
«órie, t. III). 

--- Libri Pontifiealis pars prior. Ed. Theodorus Momm- 
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sen. Berolini, 1*98. (Monum. Gemí. hisi., Gestorum 
Pontiííeum Romanorum, vol. 1). 

Livre des é pitres — Guirq Tllghtols (i. e. Livre des építres), Tiflis, 1901 

(en armón ion). 

L iachiehenko Tiinotliej Ljachtchcnko, Sv. Kiril arkhicpiseop Alek- 

samlrijskij. Ego giznj i déjutelmMj. Kiev, 1913. 

Loofs —• Xestoriana. Die Fragmente des Nestorius, gesanirnelt 

von I)r. Friedrieh Loofs. Halle, 1905. 

K. Liibeck ~ Honrad Liibcek, Rek-bseinteilung uiul kireblielie Hie¬ 

ra rcliie des Orionts bis zum Ausgang des Vierten 
Jahrhumlerts. Münster i. IV., 1901. 

Maassen — : Friedrieh Maassen, Gesehiehte der Quellen und der 

Litteratur des kanonischen Rechts im AbemTande 
bis zum Au.sgang des Mittelalters, Gratz, 1870. 

Mai, Spieilegium Romartum •’ 10 volumes publiés a Rome de 1839 a 1844. 

Mai. SVNC = Mai, Scriptorum Veterum Nova Colleetio. 

^Linsi = Joannis Dominiei Mansi Sacrorum Conciliorum nova 

et arnplissima colleetio, Florentiae, 1709 et suiv. 

Marc le Diaere : ed. Budé = Mare le Diaere, Vie de Porphyre, evoque de Gaza. 

Texte établi, triuluit eí annoté par llenri Grégoire 
et M.-A. Kugener (Colleetion bvzantine sous le pa- 
tronage de l’Assoeiation Guillaume Budé) París, 
1930. 

Mair le Diaere : ed. Teubner = Marei Diaeoni vita Porphyrii ej)iseo])i Gazensis. Edi- 

derunt Societatis philologae Bonnonsis sodales. Lip- 
siae, in aedibus B. G. Teubncri, 1895. 

N. Marini “ Xiceolo Marini. II primato di S. Pietro e di*’ suoi suc- 

eossori'in San Giovanni Crisostomo. Roma, 1919. 

Marius Mereator. Commonitorium = Marius Mereator, Commoniíorium de Coelestio impo- 

ratori oblatum, dans Sehwartz, I, Y ; dans Migue, 
PL, XLVI1I. 

Marquart- = «I. Marquart, üsteneuropáisehe und ostasiatischen 

StreilV.üge. Leipzig, 1903. 

Martin. RQII. XVI = P- Martin, Le brigandage d’Kphese d'apres les Actos 

du ooneile róeemment retrouvé-, dans RQII, XV1 
(1874), 5-58. 

P Martin = P. Martin, Le Psoudosynode eonnu dans l’histoire sous 

le nom de Brigandage d’Ephese. París, 1875. 

Martin d’Agdo : Guérin ="= Saint Joan Cliry.-odome, ses «>uvros et son sieele. 

París, 1802. Reproduit en tete de ledition des (Eu- 
vres <le Saint Joan Chrvsostome traduites en fran¬ 
jáis. L. Guérin, éditour, Bar-le-Due, 1803. C’est d’a- 
prés eette édition que nous eitons. 

Maspero - = Joan Maspéro, Histoire (les patriarelios d’Alexandrie 

depuis la mort de l’empereur Amistase jusqu’a la 
n\ oneiliation des Eglisos jaeobite>. París, 1923. 



XXX 


Bim.KKiitAPHIK 


Máxime CmnG 

Meno!oge t*<* ! 

Mi,.!,.•! 1*' ¡\ vnr " : rh:,h,,í 

Mtílí. A A 
.Morin 

Morin. A111 i c j 11 i ) ’ionitentinles 
Mouterde. AH. XLX 1 II 

Mouterde, Fragmenta 
MFB 

Moi o di 1 K lioron! 1 : (’íí ppellctti 
Mol se de Klio rene : Langlois 
Moi'se de Khorene : X. Tomín a seo 

Muy’dormán s 

Ñau, ROC, XX (ou X\I) 
Néoplivte lo Keelus 

Neos Paradeisos 

Nicéplior, : ed. Hoim 

Nicéplioir : < ,|. De Hoor 

N icépliore : PG, C 

N icé p llore Cal lisie 


- Pispr.taíio S. Maximi emn Pyrrlm. dnn> Man-i. \, 
709-700 et PG, XCI, 287-354. 

— Menologium Ha-silii imperatoris, dans PG, CXY1I. 

— Chronique de Mieliel le .Serien, éditée et traduit? par 
J.-B. Cha bol. París, 1389 et suiv. 

~ Monumenta Gennaniae histórica, A actores. 

~ Cominentnrius historieus de disciplina in admini<ra- 
tione Saeramenti Pteniteutiae... authore Joan no Mo¬ 
rillo. Parisiis, 1051. 

— <lans Poavrago préeédent, in appendice. 

~ Paul Móntenle, Saint Almndius de Come et sos trois 
compagnons a un synode de C'onstantiaople en 47)0, 
dans AH, XLVIII (1030) fase. 1-2. 

— Paul Mouterde, Fragments d’aetes tenus a Constanti- 
noplc en 450, dans XV (1031), 35-50. 

= Mélangps de ITniv. Saint-Josepli. Bevrouth. 

= Mose Coren ese... Versión? di Giuseppe Cappeüetti. 
Venezia, 1841. 

— Moise de Khorene, Ilistoire d’Arrnénie, dans Langlois, 

t. 11, 53 et suiv. 

— Storia di Mose Corónese, Yersione italiana da i ruo- 

naci armen i meehitaristi ritoceata quanto alio stile 
da N. Toinmaseo. Ediz. secunda. Venezia, 1850. 

— J. Muyld orina ns, La domination ara be (n Arménie : 

Extrait d? rilistoire universePe do Yarda» traduit 
de l'arménien et anuoté. Louvain-Paris, 1027. 

— F. N;!;i, Saint Cyrille et Xestorius, dans ROO, XV 

(1011) et XVI (1912). 

= Xoophyte le Rcelus, Lauda tío S. Gennadii nrchiejns- 
(opi Constantinopolitani, publiée par Jl. Del chave, 
Saints de Clivpro, d: ns AH, XXVI. 221-228. 

—- IIxoáísiíoí ■?]-'*'. O'.íuoom y.%\ iíoi iyír.iv i/, -vi 

i'Jps’.V TY.V //C.VY,V y,;.’ c A Mr./ í '.TV, 

{/STxy/.wTTiiO-vTSí ...rapi 'Ayx-iov ;jlov oü -u’j l\pr,T»r. 

\ < nise, 1011. Edition cité:*: Xeiii-e. 1872. 

~ Saneti Xicephori Patriarehae Oun-tantinopolitani Bre- 
viarium rerum post Mauricium gestarum. Re.-ensnit 
I. Bekker, llonnae 1837 (ave.- Paul le Silontiaire). 

— Xicejihori historia syntomos, dans ; Nicejdiori archie- 

piscopi Constantinopolitani opuseula histórica. Kdi- 
dií Carolus de Boor, Lipsiae 1880. 

= Saneti Xicejihori Brevariuin historium dans PG, C, 
875 et suiv. Reproduit Pédition du Corjius du Lou- 
vre, 1018. 

— Xieejdiori Callisti Xnnthopuli Ecclesia ticae historiae 

libri XYII1, dans PG, CXLV-CXLVII. Reprodm- 
tion. de Pédition de Fronto.i-le-Duc, Pari<, 1030. 
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Xicé;(’honiatés, The.-aurus fídei — -dans Mai. Spicil. líonmnuin, Y, et dans PG, CXL. 

Palladius ~ Dialogas historieus Palladii, ejiiseoju Heleno polis 

cuín Thedoro Ecelesiae romanae diácono de vita et 
conversatione beati Joaimis Ohry-ostomi, episeopi 
Constantinojmleo', dans l’G, XLX II. 

Par^iire =■ Julos Pnrgoire, Ilistoire de PKgli-e byzantine de 527 

a 847 . Paris, 1904 . 

Parnu-iuior Theodoretsgescbielite, herausg. von Léon Parmuitier. 

Leipzig, 1911. 

I’filalióu «>,»» "'C'í.-: 'VM -V M*- w'iw.wV. 

xr. zoy, tl'Mv.lw v/.Af.yc-x; i-.v. ’ A-x-r.t: 

oí. evé. -/ni ( ) zvj «. zxvóv-;... Leipzig. 1800. 

Pete.u. De puiuit. rat. = D. Petavius, De vetere in Ecclesia pomitentiae ra- 

tion? diatriba ad haeresim LIX quao est Novatiano- 
rum ex Epiphanii animadversionibus nunc j>rimum 
cxoe.rpta (Appendix di-sertationum), dans Pédition 
des (Euvres de saint Epipliane, Paris 1022. Repro¬ 
duit dans Pédition des CEuvres de Petan par \ ives, 
t. VIII, (pie nous cítems. Oa trouve aussi ce traite 
dans PG, XLI1, 1015-1040. 

Petan. Elenchus — 1>. Petavii, Appendix ad Epiplianias observationes, 

sive F.'lenclms disjmtiuneularum Maturini Simonii 
de Pienitentiae ritu vetere in Ecclesia. Parisiis, 3024. 
H-eproduit dans PG, XLIII. 

Photius, cod. ~ Photii Myriobiblion sive Bibliotheca, «*od. (ici X o du 

codex cité). Edition eitée : PG, CIII-CIX . 

I>it,*ít — J.-H. Pitra, Juris eeclesiastici Graecorum Historia et 

Monumenta (2 tomes). Iíoniae, 1804-1808. 

Pitra, Spieil. Solesm. — J.-H. Pitra. Sjiicilegium S<»ásmense, t. IV. Pari-. 

1858. 

Pomjaiovskij — : I. Pornjalovskij, Gitie sv. Savy osvjaehtehennago, San- 

Peterlmrg, 1890. 

Prosper, Carmen... = S. Prosperi Aquitani I)e ingratis carmen, PL, Lí. 

Pseudo-lsidorus : Hins<-hius — lliiischius, Decretales l > s(‘udoisidorianae, Lipsiae, 1803. 

Que.-nel — P. Que-nel, León i s Magni oj>era. Edition eitée : Lyon, 

1700. 

Reeucil de Rusticus — versión ancienne du coneile de Chalcédoine revisée ]>ar 

le dinero Rusticas. Se trouve en regañí du texte 
gree dans Mansi. X oir aussi les variantes de Baluze 
(Xova coll. eoiu'iliorum) reproduit es }>ar Mansi, Vil, 
a la suite des Actos de ce coneile. 

Revillout = Eugene Revillout, Le jiremier seliisme de Constanti- 

nople. Acaee et Fierro Mongo, dans RQH, XXII r 
83-134. 

?= Revue d'Ilistoire eedésiastique, Louvain. 

= Revue des Sciences religieuses, Strasbourg. 
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XXXll 

Klinlli 

Hiedo- 

1 \0(’ 

KQlt 

KTK 

Sala vil le. EO, XIX 

Savilitis 

Schoni'eldcr 

Schwartz 

Schwartz, KonziNtudian 
Sabios 

Xóvara : Brooks 

Siclia rcl 

Siniocnlta : ad. Honn 

Kimoaalta : ad. De Hoor 

Kmvrnakas 
Soera te 

Souarn 
Sozomeu * 

Sy na xa ira tía Constan tinoplo 
Sy na xa ira jaeobiíe 
Synodieor. 


r - ijvTxvfzx -m: <)z\u>; /r. ?:**•/ zxvóvf,.v ... Y. \ 

l'x/j.r, /.y.-. Al. IIota.. (i vu!. Allioin s. 1852-1859. 

\\ il bolín Kiadal, Día Kirahanraeht-quolían das Caíriar- 
chats Alaxandrian. Leipzig, 1900 . 

— Iíevuo da l'Oriaiit ahrótien, Caris. 

— Kavuo das Quastions historiques. Caris, 
hea.eneyklopádie liir protestant ¡salía Theologic und 

K ira ha, 3 " ódition, Leipzig. 

L a tí a ira do 1 liaJiotiqua <m la premiar scliisma bvzan- 
tin au V sitíele, III. Las eonsóquenees da rhónotique : 
la scliisma acaoion, dans KO, XIX ( 1920 ). 
i íenricus Savilius, Chrysostunii opara omnia. Etonii 
l(il 2 . (8 tomas). 

— voir Joan d’K pliese. 

— Acta oonciliorum teeumenieorum... Edidit Eduardus 

Schwartz. Strasbourg, 1914 ; Berlín at Leipzig 1922 
at suiv. — Las chillres qui suivent la nom da 
Schwartz dans nos ráfarañars indicjuant sueeessive- 
nn ut la toma, la vulnma at (rpiand il y a lieu) la 
sao.ion (par>). Ex : I, 1 , 111 signitu» lomus I, voli:- 
man I, pars I. 

Lduard Schwartz, Kouzilstudien, Strasbourg, 1914 . 
= Histoire dTIÓraelius par l’évequc Sabeos. Traduite da 
I armaman at annotóe par Pradería Maa’ar. Caris, 
1904 . 

“ Tll ‘‘ •><»>>< of tba salad lelters of Sevarus... ¡ n 

tha syriaa versión, adita-d and translatad by E. W. 
Brooks. Lomlon, 1909-1904 (2 vol.). 

— Johanne.s Siabardus, Antidotum contra diversas om- 

nium lera saaaulorum haeresis... Basilcaa 1528 . 

“ Theophylaeti Simoeattae historiarum libri VIH. |? ; <- 
eensnit linm. Bekkerus. Bonnaa, 1834 . 

“ i’beophylaatos Simocattas, 'H-ooíx í/./.o-jusv-.xy;. Edidit 
Carolu.s do Boor. Lipsiae, Teitbner, 1883 . 

— (.rarasirnos Smymakos, Yr, iy.ov ÓV,;. Athonos, 1903 . 
-- Sorratis Scliolastit-i Historia occlasiastica, dans CG 

LXVII. 

Lo 28 ' canon de Chnleátloine, dans EO, I ( 1897 - 1898 ). 
“ H ™ iac Sozomani Ecelesiastiea historia, dans CG 
LXVII. 

Synaxarium Ecalasiae ConstantinopoliLmaa. Bruxol- 
las, 1902 (Propylaeuin ad AS Xovamhris). 

“ 1,0110 Bass{,t ’ Lv svnaxaira araba jaeobiíe (ródaction 
eopte), II. dans CO, III. 

~ Libellus synodieus, omnes synodos, tam orthodoxas, 
qnarn lia créticas, brovi compendio eontinens. Editó 
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. Synodiccm Oasi neuse 
Synopsis chronica 
Thóodore la Lect-eUr 
Thóotlora la Lectaur : Miler 

Tlióodorct : PG 

Thóodore t : Parmantiar 
Tliáophana : ad. Bonn 

Thóophane : ad. Da Boor 

Thóopliana : CG 

Tidal 

A. Thierry 
Tillamont 

Turnar 

A'a rdan 

A ardanian, Ei : Briaí'wachsal 

Vardanian, Dar Brief das Prok'os 

Va i 1 lió, EO, XX 
Vailhó, EO, VIII 
Vailhó, Sophrone... 


par Joan Cappus Strasbourg 1001. Editions citáis : 
Vo?I at J ustel, Eabricius, Mansi (ou il so trouva 
distribua par fragmants salón l’ordra clironologiqua). 
== Collectio Casinansis si va Synodicon a Hustico dia- 
aonu conipositum. pulilió dans Schwartz, 1, 111 at IV. 

— ; Avt .¡wj-ir.'j nyyy ,dans Sathas, Bibliotheaa 

Madii „Evi, t. Vil. 

“ E.xaerpta ex eeclt*.-ia»t¡ea historia Thaodori Laatoris, 
CG. JAXXVI 

— Fragmants inódits da Thóodore la Lacteur..., dans 

Millar, Malangas da philologie at d’ópigraphie, l r * 
partie. Caris, 1870. 

— B. Theodoroti Historia ecelesiastiea, dans PG, 

IAXXIl. 

= voir Parmantiar. 

— Theophanis Chronograpliia. Ex recensione Jo. Clas- 

seni. Vol. I. Bonnaa, 1839. 

— Thao])hanes, Chronograpliia. Boccnsuit Carolu.s de 

Boor. Vol. I. Lipsiae, 1883. 

— S. P. X. Thaophanis allatis Agri at Oonfassoris Cliro- 

nographia... dans PG, CVIII. Keproduction da Tó- 
dition du Louvre, 1055, a vea, en plus, los variantes 
du manusant Coisliv 133. 

~ Andreas Thiol, Ejjistolae Homanorum Pontificum ge- 
nuinae ct quao ad eos scriptae sunt a S. Ililaro us- 
cjua ad Pelagium II. Brunsborgao, 1808 (2 volumes). 
= Ainódóe Thiarry, Saint «Toan Cluysostonu* at l’impó- 
ratrict' Eudoxia ’. Caris, 1S74. 

Lanain da Tilltunont, Mómoires pour .-orvir a l’liis- 
toire eaelésiastiquo das six jiremiars sitiales. Caris, 
1093 at suiv. (10 volumes). 

— ('. H. Turnar, Ecalasiae ocaitlontalis Monumenta ju- 

ris antiquissima. Oxonii, 1899 at suiv. En cours d<> 
publication. 

= voir Muyldt'rmans. 

= Aristaaas Vardanian. Ein Briai’waclist"’. zwisaben Pro- 
klos und Sahak. dans Wiener Zeitschrift í'iir dio 
Runda das Morganland, XXA'II (1913). 

= p - A. Vardanian, Dar Brief das Proklos an dia Ar- 
maniar (an arm.), dans llandas Am-orya XXXV 
(1921), 1-25. 

— S. Vailhó, droit d’appal an Orient at le Synoda 

parmanení da Constan!inopia, dans EO. XX (1921). 
= S. Vailhó, Introduetion da la feto do Xoel a Jéru- 
sa'arn, dans EO, A llí (1911). 

= S. Vailhó, Soplirono la Sophiste at Sojihrona la pa- 
triarcha. Extrait da IÍO(\ 1902. 
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Víctor a.- Tunos 

Vitii S. Abundii 
Vita S. Anatolii 

S. Paniolis Stylitao 
Vita S. Eutychii 


Vita S. Sabbao : (’utelier 

Vita S. Sabbao : Koiki lides 
Vita S. Symoonis junioris 

Vita S. Theodori Syeeotao 

Vool ot Justol 


Zaoharins Khetor : Abren* 


Zaeharias Pintor : Rrooks 


Zaeharias Khetor : Hainilto» 


Zaehnríe le Rcholastiquo, Vio ile 
Sé vero 


Zeiler 


= Vietoris episeopi Tunnunensis (’hronicon dans Mon. 
(Jorm. hist., t. XI, 1894 (Chroniea minora, t. II). 
Xou< t-itons aussi Pédition de Migue, PL, LXVIII. 

— voir dans AS, April, t. I, 91-95. 

— dans Latyeliov, Monologiuin... 

= - publiée par 11. Peleliaye, dans AH, XXXVII. 

— Eutyclni ]>atriarohae Oonstantinopolitani vita ot <on- 

versatio scripta .ib Eustratio presbytero : dans AS, 
April., t. I, LIX ot ?uiv.; dans PG, LXXXVP, 
2279 ot suiv. 

— dans (’otelior, Eeelesiao g mee a o monumonta, vo!. III 

(j>. 220-337). París, 1877. Iteproduito dans Pomja- 
lovskij. 

= ; voir Koiki i des. 

= dans AS, Mai, t. V; autre Vie, dans Delehave, Les 
Saints Stvlites. 

— liífi; Zfj'j ÍZ’St'J TXTpOí Yji.1V/ *■'fiütlrsj'j ipyyjtavQpÍTVJ 

I'j/.úov ... dans Throphilu loannu, Mvy, ;jt:x áv-.i?.o- 
y./.á. Venis: 1 , 1884. 

= Hibliotheeae juris ennonici veteris in dúos tomos dis¬ 
tributa..., opera ot studio Guliolmi Voelli thoologi 
ao socii Sorbonici ot Honrici Justelli, Christophori 
F.. Lutetiae Parisiorum, lGtíl. 

~ Simón YVobor, Dio katholiscdie K i relie in Armenien. 
Froiburg i. Br., 1903. 

— Dio sogenannte Kirehengeschichte des Zaeharias Khc- 

tor in dout.seher Übersetzung berau-gegoben von K. 
Abroas und G. Krüger. Leipzig, 1S99. 

— Historia ocelosia.stica Zaeliariao Rbetón vulgo ndscrip- 

ta. Interpreta tus est E. W. Brooks. Lovanii, 1924. 
(Seriptores Syri. Versio. Series tertia. Tomu.s V). 

= The Syriac Croniele known as tbat <>f Zaeharias of 
Mityleue trans'ated in to english by F. J. Hamil¬ 
ton and E. \V. Brooks. London, 1899. 

= dans PO, II. 

— Jaeques Zoiller, Les origines ebrótiennes dans les pro- 

vinees danubionnes de lempire roniain. París, 1918. 
(Biblioíheque des Eeoles francaises d’Athenes et de 
lióme, fase. 112). 


SIGLES CONVENTIONNELS 


• Documnit d’uue anthentinté douteu*e. 

• ’ Documeiit apocryplie. 

Strt de lépárdtiou entre les imité# de re fé ratee. 

Au mure des références serl « préciser ni, se tronce le ilonmient qn’on vnlit d m- 
dUjner, collection ou éditiou. 

— Tiéunit les diverses éditions ou se mure le documnd ou la mentiou indiqué,. 

( ) Qiiund ce sigle entoure le reucoi (i une éditiou, e’esl pone siiimfier qu tile est une 

rtproduction de l’édilimi citée immédiatemenl nctinl. II est «w empina' 
dans la biblimjraphie ¡mar indirjuer lu trudnetim d’un oucragt, par exempte. 
la traduetion de l’Ilistoire des Cuitcilts d'Ilcfele par dam I.eekreq. 




NECTAiRE 

Juin 381-27 septembre 397 




[ 

í : 


i 

¡ 
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I 



N. 1 


En juin 381 . 

To éxtíOsv (titre dans les collections eonciüaire.s). Expositio fidei (Denys 
le Petit). Symbole de íoi connu sous le nom de Nicée-Constantinople. 

Texte : II'.OTcvo;jt:v s : .; i vi... 

Mansi, llí, 505; cité au cono, de Clialcéd. : Mansi, VI, 957 et VII, 112. An- 
cienne.s transcriptions en caracteres latins : Caspari, I, 240-244. 

Versions latines : Recucil do Rusticus: Mansi, VI, 958 <»t Vil, 111; une antro 
éditée par Mansi: III, 5(57-568; P.soudo-Isidorus : Hinsehius, 277 — PL, 
CXXX, 292-293 = Mansi, III, 574. 

Littérature : Tillemont, IX, 493-49(5; líetele, II, 9-12 (Loelereq, II A, 10-17. 
Fournit uno abondanto bibliographio). 

Critique : O symholo ost attribué pour la prendere fois au concile do Constan- 
tinople do 381 par lo concile do Chal cedo i no. 11 exista i t deja en 374, date do 
r*!«coro(«s do saint Epiphane, oii il paraít comino un symbole baptismal. 11 
os} infiniinont probable que c’o.st ocluí que recita 1’evoque ólu do Coustnntinoplo, 
Necíairo, quand il re<;ut lo Raptóme. La présonco du concile rovótit cot évéiioment 
d'nno particuliero solennité. Lo symbole prononcé alors i'ut onregistré dans los 
documonts conciliaires concomant Tcloí-tion do Noctaire, ot, do cotto maniere indi¬ 
recto ro^ut l'n p p roba t ion du concile. ()n sVxpliquo dono aisóment que l<*s Poros 
do ('halccdoine lo lui niont attribué. Cotto hypotlioso ost conlirméo par la place 
momo qu'occupo lo symbole dans los documonts qui íums sont rostes du concile 
do 381. II so trouvo. en eflei, non pos en teto dos canons, oíi il aurait du pre¬ 
ceder los nnnfliemos, mais a la fin, ce qui no peut so comprendro sans uno cir- 
constanee particuliero. ('olio du Rápteme do Noctaire ost tres apto a donnor 
raison do ce l'nit. 


IM. 2 

En 381. avant le 9 juillet. 

Kxvdvs. (collections conciliaires). Quatre canons du concile de Constantinople 
de 381 . 

I 1 ' canon : viainlitn de la foi de Xieée et cowhimnation des diverses 
Jure síes. 

2 ' canon : déjense aux evoques d’un diocésc de. s’oecupcr des autres 
diocéses, chaqué dioccsc devant cire administré soit par son chef (Egijptc), 
soit par le. synodc des évcques du dioccsc (Orient, Asic, Pont, Thracc) : excep¬ 
ción cst faite pour les Egliscs en pays barbare, pour lesqudlcs on suiura la 
eoutume existante. 
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3 canon : canee ssion de la preeminente d’honneur apees Pereque de 
Home ñ Pereque de Constantino pie, cettc villc étant la nou relie Home. 

4' canon : nulhtc de V{piscoput de Máxime et des ordinations faites 

2 «ir luí- 

Texte : *'• ty.v 

Mansi III, 557-5ÜO — Pitra, 3. 50S-509 — líetele. II, 13-2U (Loolorcq, IL A, 
Is-'JS, ajoule oommon taires). Le.-* trois premiors canons sont <4té-: par le concile 
Je (‘haleóduine sous lo titre : r/- eij-..ex: 

Versions latines : Drnys lo Pol.it : Mansi III, 5G0-5G7 — PL, LXVII, 1G9-172; 
(’txlex osmnnum : (.¿iiesnel, cd. Lyon, t. II, 120-127 = Ballerini, 443 (PL, LVI, 
722-724) (Sur los mnnu-s-rits Jo oo muioil, voir Maasson, 480-490); Oolhvtio 
votustissima : Mansi, III, 573-574; Collootio jirisoa : Vool ot «Justel, I, 302-303 = 
Ballerini, 553-555 (PL, LVI, 809-809) = Mansi, VI, 1174-1170; Collootio du cod. 

I Pari.s. lat. 3858 c : Maasson, 944-945; Psoudo-Isklorus ; Hinschius, 270 = PL, 

I cxxx, 291-292 = Mansi, 572-574. 

Paraphrase araba : Beverigius, I, 700, texto arabo avoc traduetion latino (Mansi, 
j; III, 577-578, latín soulement). 

Mention : Soorate, V, 8 : PG, LXVII, 577B-5S1A. 

Littérature : Tillemont, IX, 489-493; Bovorigius, II, annot., 90-97; Duehesne, 

I II, 437-438; K. Lübeok, 172-191. 

í Commentaires : Balsamen, Zonaras ot Aristeno : dans Bovorigius, 1, 85-91 (PG, 

} CXXXVU, 309-329). 

Critique 1. Les versions latines distribuont diíVóremmont oes canons. Donys lo 
Petii réunit en un lot lo 2*' ot lo 3" oanon. Lo 2' canon ost divisó on trois dans 
Ballorini, il ost uni avoc 1<» troisiomo dans Quesnel. La Collootio votustissima 
\ abrogo lo douxioino canon qu’il diviso on doux ot placo lo comma sur los Eglisos 

j on pays bárbaro a la suite du 3’ oanon. La Collecíio prisca divise on doux lo 

premier <4 rassemble en un los 2' ot 3" eanons. La oollootion du c<k1. Par. 3858 « 
diviso on doux lo premier oanon. Lo Psoudo-Isidoro diviso on trois lo 2‘‘ canon. 

2 . Lo premier canon est le resume du tomos et do rLxU/ar.'V.c:: v;y.r 
3. Lo deuxiemo oanon fixo pour l’avenir la distribuí ion on diócesi 1 s do l’Orient 
• oerlósiast¡que ot consuele lour imlópendanoe mutuelle. 11 ótablit la juridiction 

en ooimnun dos evoques pour los diócesis respootifs do Tliraco, d’Asie ot du 
Pont. Lo rósultat est d'abord de soustraire Constantinople a la juridiction d’Ilé- 
raolóe et ensuite do supprinior touto suprómutie dans ces divers diocósos ot do 
los soumettro par la plus ótroitomenl a rinilueuoc do la capitalo. — 4. Vonant 
apios cola, lo 3" oanon, qui croe la próómineneo d’lnmnour de Tovoquo de Cons- 
tantinoplo íait de lui pratiquernent lo oliof du dioooso do Thraco, ot l’arbitro 
incontestó do ce qui sera bientot son domaine patriareal. 


N. 3 

En 3S1, a va ni le 9 juillet. 

T'/xo: ot ia.U'xy-’.-’X.-: ¿**v;aso; (Théodoret) ; suv-rovio'. eyr. (leltre á 
1 empereur Théodose) Oáfinition dogmatique du concile de Constantinople en 381. )’ 
sont ensogué es la con su bst ant ialit c ct la distinetion des trois Per so unes divines, 
ainsi que la par faite sva'/nm-/,?!.: du Logas :■ Panatlumc est jete contre los 
SahelHens, les Eunonicns, les Pneumatonmqucs, les Apollinaristes. 
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Texte pordu. 

* Versión arabe : Canons conserves dans la colleetion de Micbel do Damiotto : 
traduetion allomando dans Hiede!, 94-97. 

Incipit : B’ir banuen diejenigen aitf den pausen Urde, aciche uicht... 

Mentions : Lettre du oonoilo do Constantinople do 3S2 á saint Daniase et aux 
antros evoques d’Oooidont, eonservóe ]>ar Tlióoduret (X" (J); lettre du oonoilo 
do Constantinople do 381 a Théodose (N“ 4); concile de Chalcéduine (au sujet de 
IVrreur d'Apollinaire) : Mansi, VII, 4(!4 B; oonoilo in Trullo, oanon 2 : Manni, 
Xi, 93íi DE. 

^ Littérature : Kiodol, 180-183, 303-310; líetelo, 11, 9-10 (Leelcroq, IIA, 10-11); 

Puohosno, II, 439. 

Critique ; 1. Le tómoignage fundamental pour ce dooument est la lettre citóe par 
4 Théodoret. Le tomos qui y ost designó no pout otro idontifió ni avoc le symbol o 

i attribué a notre concile, car celui-ci ne contient pas les prócisions ex posees 

oi-dessus, ni avoc le premier des canons de 381. qui n’est qu’une simple ónumó- 
ration des hórótiques condamnós, sans exposé dogmatique, au licu que notre tomos 
est présente aux evoques d’Oeeident comme un dooument oii ils pourront plus 
abondamment se rensoigner sur l’orthodoxie de l’épiseopat rassemble a Constan¬ 
tinople. Nous sommes done bien en p róse neo d’une pieee nouvelle, absente dos 
collections conciliaires. — • 2. A ce tomos paraissont oorrespondre les n'v*-:u[x<r. oye. 
de la lettre a Tlicodo.se ; Texposó dogmatique aurait consiste en nrtides brefs 
oxposant cbaoune des vóritós attaquóes ou anathómatisani IVrreur contraire. 
Les canons arabos ont précisément ce camotero : ils présentoiit la doctrine tvi- 
nitaire et christulogique sous ‘la forme de 23 eonrts anathómatismes. — 3. Los 
canons arabos posent une quostion critique í’ort importante : car ils se 
retrouvent idontiquoinent dans une lettre du Pape Dama.se ; Mansi, 111, 481-484 
ot 4SG-48S = Halm, 271-275 = Hinschius, 499-500, et en groe dans Théodoret, 
V. 11 (sauf un canon) : Parnientior, 297-302 — PG, LXXX1I, 1221-1225 - 

Mansi, III, 488-490 (ancienno traduetion latine faite sur Tlióodoret dans Cas- 
| siodorc, IX, l(i : PL, LXIX, 1134-1130). Voir les doux textos latin et groe 

dans Tumor I, 284-294. La lettro do llamase n’a en plus qu’un canon disoipli- 
nairo. Le problóme se pose done du rapport a ótablir entre oette leltre de 
i Damase et les canoons arabos. 


f 


N. 4 


9 juillet 381. 

Yyrx'xv. (document), T.yjy^-orr^v/jj; (note introdactive). Leltre du concile de 
Constantinople de 381 á Tempereir Théodose. Le concile remcrcic Bien et 
Cempereur ct ex pose le résultat de ses deliberations : confirmation de la foi de 
Xicéc . condamnation des hérésies et canons disciplinaircs. II demande á l 'em¬ 
pecen r son approbation caviar,.-i. 

Texte : Suseription : Tw Ccíoocím y, áyíx cvvoóo; t.üv í-'.w'-.u/j tñ<v 

O'.Xió'iMV ÍTTXO/'.ÍÓV no\ Z '.OóvTMV ÍV KíilVÍTXVT’.Vfj'JZÓ) £ 

Incipit : ’Voy-r, ¡jl¿ v r,fxív..., Mansi, III, 557 — Pitra, I, 507-508. 

Littérature : Hefele, II, 28-29 (Lcolercq, II A, 40-41). 

Critique : Les doeuments n°* 1-4 que nous venons d’analyser ont été sans nul doute 
signes par Xeotaire et les nutres rnembres du concile. La Frisca canonum editio 










en tete : Ballorini, 556-564 (Mansi, VI, 1176-1181; PL, L\ I, SIO-SIG). Dans 
un manuserit publié par Mansi, ILI, 5(58-572, las signaturas (ollas eomportent 
,l ( s variantes) sa trouvent a la suite <le YEj posUio JiiUi mi symbole, lequol est 
]¡]acé apres les oanon>. De máme dans (’rabbo, J, 240. Une liste greeque paral- 
a été publiée par Benodievitch d’apres les manuserils Patín. 172 el 174, I’n- 
l'itii ni ja... .s7-M). Elle comporte d'n-so/. notables dille rencos pour les noms de 
sieures mi d’évéquos. Mais pas jilas que les precedentes, elle no represento un 
dtut original. A toutes sappliquent les judicieuses remarques de Tilleinout, IX, 
yjlj — Sur le eoneile de 3M, voir bibliogra pide abondante dans Loeleivq, 
11 A. (¡, note 1. 


Deux canons du conciie de Constantinople de 382. Ce sont les eanons 
ó et 6 attribués au eoneile de 381. Le premier concerne le tomos des Occülcn- 
iaux et declare acceptcr ccux qui a Antioche confessent Fuñique divinité du 
Pire, du Fils et du Saint-Esprit. Le deuxiome concerne les accusations portees 
contre les criques et jiose des regles pour en prevenir los abus. II ctablit 1c 
droit d’appel au sgnodc des éreques du diocisc. 

Texte : 1 IL&i ve* -óy<y* t«v o-j-y.y — 

2: 'Ers'.or, ro/./.v. -ip v/M.■ryyx'-y. •:/:'( p z : j~.x\ ; .X(... 

Mansi, III, 560-5(54 ^ Pitra, 1, 509-511 = líetele, II, 20-2(5 (Ledereq, II A, 
29-35). 

Commentaires : Balsamo», Zona ras et A l istono : dans Beverigius, I, 92-9(5 (PG, 
CXXXVII, 329-341). 

Littérature : Boverigius, 11, aunot., 97-300; Ilefele et Ledereq, loe. eit.; Yaillié, 
EO, XX (1921). 132. 


En 382. 


N. 6 


rsáuuaTa (Théodoreí), stt'.stoav* (Nieéphore Calliste). Lettre du eoneile de 
Constantinople de 382 á Damase, Ambroise. Britton, Valérien, Acholius. Anémius. Basile 
et aux autres évéques réunis á Rome. Les évéques oricnlanx s’excuse ni de nc 
pouroir se rendrt au eoneile auquel les inrifent leurs collegues d’Occidcnt. 
Convoquis d'abord stulemcnt pour Constantinople, ils ne sont ni prepares 
pour un plus long rogage. ni fundís de pouroir de leurs collegues orientaux 
pour un nourtau conciie. ¡I ne convient pus en outre qu’ils s’absenient trop 
longtonps de hurs Eglises , á peine rendues á la paix, mais ils cnvoicnt en 
signe de chante et d'unité les triques Cyriaquc, Ensebe et Priscitn. Ils affer- 
ment leur aitachcnunt « lee foi de Xicéc, dont ils donnent un court commtn- 
teiirc : eonsubstu ntialité par faite et coétcrnité des trois pe rsonnes divines, a 
Vencontré de Sabellius qui confond les hypostascs, et des etnoméens, ariens 
t et pneumeetonieupícs qui divisent la divinité en diverses natures; vn. vOoió-y,?'.-* 

I par faite du Logos, e) 1’encontré de ccux qui prétendent que le Lagos n’a 

i point pris d'áme humainc. Les évéques d'Occidcnt trouveront du reste un 


l 
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esposé plus éfendu de cette foi dans le tomos feút <i Antioehe et dans celui 
publié éi Constantinople l’année precedente. La lettre s’aehévc sur Vafjir- 
meitiun que le canon ‘de Xarce sur les ordineitions episcopales a getrdé forcé de 
¡oi, et que c'cst con formé me nt éi ce canon qu’ont été ordonnés Xectaire pour 
Cejnstantinoplc, Elavitn -.pour Andenla , ti ('grille autrefois 'pour Jérusalon. 

Texte : Suseription : \\y/.<y: -.yí-.m’.ivy.:. z y x zzuzx-'y: xozr.yy: y.r\ -y j./.!•.-<> .yyyz 
ii7Íw, \\> Ay,v.u. Wy-'err., i dxj.iy.xn'>. 'Av-vú ; i, Wrz J.z'.a y.x\ VÁ: 

7 ( 7 ,v ¿TT'.r/.ó-i.iv T( 7 ,v 'Z-jXl.-r'yJEr.t-y ¿v rr, \\o¡\z-.xy-y:yyjr. 0 .i'.. 

i , y.yy.y jx.yyy 

Ineipit : T n ujv t„: r;vor,-^iv í'.oitxi'.v... 

Tliéodoret, Y, 9 : Parmentior, 289-294 - PG, LXXXII, 1212-1217 = Mansi, 

111, 581-588; Xieéphore Calliste, XII, 1(5 : PG, CXLVI, 792-797. 

Versión latine : dans Cassiodore, IX, 14 : PL, LX1X, 1130-1133. 

Littérature Tillemont, X, 148-150; llefole, 11, 37-40 (Ledereq, II A, 53-56); 
Puehesno, 11, 443-444. 

N. 7 

En juin ou juillet 383, avant le 25 juillet. 

Iv'-'oasov. éj-fj- oovua oovjxa r-yeasov Socrale , yoatpY, So/.o- 

mene). Proíession de foi présentée á Théodose datis un synodo reuní pour mettre 
fin aux discordes dogmatiques. Contenu : doctrine du consubstanticl. 

Texte perdu. 

Mentions : Soerate, 10: PG, LXYII, 588-592; So/omene, \ II, 12: PG, ibiet., 
1445 B. 

Littérature : líetele, 11, 41-43 (Leelen-<|. II A. (53-65); Duelicsne (sur le synodo), 
II. 57(5-577. 

Chronoíogie : Les reunións eonunencerent en .juin, (Tapies Soeratt», col. .'>84. Ellos 
jirirent fin sans a voir a bou «i avant le 25 juillet 383, date d’ime loi de Theodose 
contre tous les hérótiquos, loi évidemment provo(piée par eet insueces. Cod. 
Tlieod. XVI, 5, 11 : Omites (minino. 


* N. 8 

En 3S4 ou plus tard. 

‘AviOsua. Zy*i Synodicmi . Document de portée dogmatique envoyé au 
pape Damase. Le eoneile. préside par Xectaire et Théophilc acccptc un tomos 
de Damase, condamne Ariens , Petulú ns, Apollinaristcs. Meirccllicns ct Photi- 
niens et enrole un ¿cor a Damase. 


Texte perdu. 

Irtentions Synodieon, n. 77 : Yoel et Juste!, 11, 1191 - Fabricius, XI, 221-222 

(liarles, XI1, 390) = Mansi, 111. 649. 

Critique La notieo du Synodieon eontient deux données incompatibles : la pre- 
senee de Théophile, qui ne fut élu éverjuc d’Alexandrie qu’en 385 et Tenvoi do 
Yorjtj' a Damase, décódé en 384. \a‘ Synodieon est Tuniquo source qui nous parle 
de ee eoneile. On doit suj»poser tout au nioins une erreur de nom, ou Tlieopliile 
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¡unir Timotliée. son prédéeesseiir, ou Damas»- pour Si rice, son sueerxscur. Dan.-? 
(1 dt-niicr ras, le concile en quoiion pourrait bien coimdder avec crin i de 394 
oíi st 1 trouverent in ell'ot réunis Xectaire et Théophile. et dont le Svnodáon ih* 


Vers 390. 

"E'j'/ci So -mío Mesuro disciplinaire par laquelle Ncctaire supprime le prétre 
pénitentier <t })<rm(t aux fidéhs de purticiper aux uiystércs ehacun suivant 
an ¡>r:if>r< J c aise ene *. 

Texte ]>ordu. 

Mentions : Socrate, Y, 19 : PG, LXY1I, (513-1520 ; Sozoméne, Vil, 1 í> : PG, ibid., 
1457-3401 ; Xicéphore Callista, XII, 28 : PG, CXLYI, 833-837. 

Littérature : Morin, 88-89; Potan, De jioeuil. ral., IV : od. Vives, VIII, 187-190; 
idern, Klnuhus, IV : PG, XM11, 02(5-827; Tillemont, X, 232-234; Juenin, 389- 
392; lloll, Enlhitdasmu*..., 274-288; BatilTol, Eludís.., 149-100; Galtier, Peni- 
Irme, dans Dict. A/io!., III, 1829-1830; ídem, De Pnenileitlia, 259-202. 

Critique : Panni les explieations données de eette mesure de Xectaire, cHle de 
Tillemont nous panul encore la plus plausible : a savoir, non pas la suppression 
absolue de tóate oonfession. niais suppression seulement du eonfesseur oí'íieiel et 
muque, et liberté aux tidéles de se elioisir cliacun son eonfesseur panni les prétres. 


N. 10 

30 septumluv 394. 

'VTTOuvv’aaTa >lilrc, cv/.r,. í'/ooCíavTO dociimenl . y .xvmv (prooernium du 
noinoeunon des 14 litros). Jugement synodal el canon <m sujel du litige des évcques 
Agapius el Bagadies (sourtv laline : Badairins) sous la présidence de Xectaire 
et avec la participution de Théophile d’Alexandric et de Flavien d'Antioche, 
le nombre total des evoques ctant di trente-sep \ Ragadius, evoque de Rostro, 
depost aufrefois par Palladlas et Cj/rillv, tous deux déeédés, et remplacé depuis 
par Agapius, demande sa réintégration. Ron défenseu r, Arabia ñus, crique d'An- 
<//re, soutient qu'une tclle déposition par deux évcques seulement est condamnée 
par le coneilc de Niece par le fait que celui-ci exige pour toute ordination 
épiseopale la participa!ion d’au moins trois évcques et la préseme du 'metro - 
polite. Le concite ve résout pas le litige, víais refuse de condamner les deux 
évcques Palladius et Cgrille apn's leur morí et établit pour ¡'avenir la régle 
que nul evoque ve pourra ctre deposé par deux ou trois nutres seulement, víais 
qu’il faudra pour cela la sentcnce d'un plus grand synode -rjv.otoz s-uvooou? 
et des évéques de la pro vinee. 

Texte: Fragments : Titrc : 'Ex -or/Jiv twv ¿v \\u>ir:-.x/-.\yo'j— //£•. ~¿o : . 

’Ayarío'j xal Bxyx^ío’j, íxítJovj x /~. stí ¡: ¿-'.czo-y,; 

Protocole initinl : ’l-I-ni. ir.xrzíx^ -rwv s xxi (.‘s Vv'.)s^txt(.)v '¿xv.'i.í un y,;jl í»v 

•PXxiío’j ’Apxxáífj-j A'j'-o-jc-.ryj Tcü '"jÍtm xr. <) aooiryj ~T. T.r,<, -rotor/ 




xrtvs Oív-ror/ 
\\),2 ;xviy s á 
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Incipit : As/.TXo-.or ¿ - t-r/.or: o; K o* v r: x v - -. v o o-ó / z ty,; áy í x ; tyótt,; 

O ~j •/ ó 0 0 0 ... 

líalsamon, in can. (.-XXXV Curthag. : líeverijrius, 1, (578-1579 {PG, CXXXYIII, 
449-453) Leuindavius, J, 247-248 (PG, CXIX, 821-825) = Mansi, III, 852- 

853; — l’itra, II, 1(52-1(55 ^ Hhalli, 111, 025-027. 

Fragments moindres (t-onfenus dans les prémlcnts) ; Zonaras. iu can. (.'XXXV 
(’itrtliajr. : Keverijjius, 1, (579-080 (l'G, CXXXYIII, 453). 

Canon : se tnmvc : J) a la fin di.*s fragments sous forme d’ai-quieseement de Xec¬ 
taire a la V'Vr''-- de Théophile a laquelle il donue un tour propre : Mi, */v?,va'. 
ttv ; r¿;f,í— 2) sous forme impersonnelle dans Aristvne : luénie expression 
avec tres légerc* variante: Heverigius, 1, 080 (P(?, CXX.XX'lIl, 455 A) 3) sous 
i’onne de decisión svuodule dans le Pcdalion, 310: z, -ir, yov,vx-.. 

Versión latine Fragments di vers cites par IVdagc, imlépendants de la recensión 
grecque ci-dessus : Incipit : ...Th< ophi/us episcapus Alexandrimie eeclesiae dixit : 
Si post mor tan... 

Le texte de Pólage avec sos cita tions a été publié par Duohesne, dans Anuales 
de philosuphie chrétienne, 3SS5, t. CXI, )). 280-284. Reproduction dans LtM-lercq, 
II A, 98-99. 

Mention du canon : Nomoeanon des XIV titres, jtrooemium, IV, et tit. IX, 13 : 
Pitra, 11, 450-451 et 548. 

Mention du concile : Canon II Trull. : Pitra, .11, 22 = Mansi, XI, 940 DE. 

Littérature : Tillemont, IX, 591-593; Ceillier, VII, 710-717; Duchesne, Eplises 
sé parees, 203-204; ideni, Ilisloire, 11, G23-(»2(i; Bernardakis, dans El), VI (1903), 
30; Vaillié, dans EO. XX (1921), 139-340; BatilTol, RUE, XXI (1925), 22- 
23; idem, IV, 283-28(5. 

Critique : 1. Le réeit et les fragments de Pélage oomplétent le proees-'verbal groe 
dtt concile. lis expliquent en partieulier pourquoi, malgré la présenee de Flavien 
iPAntioche, de qui releve Bostra, et du lieu du concile, Constantinople, et de 
la présidenco exereée par Xectaire, e’est Théophile qui tient le principal role 
dans la disenssion (cf. surtout les fragments latins), et cjui finalement formule 
la regle que canonise le concile. C)’est qu'en elíet, c’esl a lui, selon le récit de 
Pélage, que l’affaire a été remise par le ]>a]><* Sirice d<»vant qui elle a été por¬ 
tée par les intéressés eux-mómes suivant la procédun* établie par le concile de 
Sai dique. Cf. Duchesne, loe. cit. — 2. A l’encontre de ce qui od généralement 
affiriné, on peut teñir pour certa in que le concile de 394 lie prunon^a pas la 
déposition d'Agaidus. Xectaire dit exprossément : <>j q:v é.^xpí-rr,; oc/.r,; z'J>- 
■i'j'/jMIx'., T.xyz/Ji'S ¡jly, /.xTxy.f’/'.vavTir, i;-?,; ¿c-jx/.^v.'s'D. Et de l'ait, pour 
pouvoir déposer Agapius, il eút lallu condamner les évétjucs qui avaient depose 
Kagadius; c’est ce que démontrent les <‘lforts faits dans ce but par les pnrtisans 
de celui-ci «*t I«i résistance de Théophile a laquelle s’associa Xectaire. La con- 
danmation domandée n’ayant pu ctre prononcée, Ies dioses resterent on l'état 
et Pon se contenta de statuor pour l’avenir. - — 3. Xotre concile n’a porté qu un 
seul canon, comme on le voit par le prooemiuni des X1A titres (Pitra). Des deux 
canons que le Pcdalion lui attribuo, le premier, qui regante les ordinations epis¬ 
copales, ne lui appnrtient pas : ce n’est qu’un ra]>]>el d’un canon de Xicee )>ar 
l'un dos intorlocuteurs. Le second seul est a reteñir : il reproduit en termes un 
pon ditTérents la régle énoncée dans le procos-verbal groe. — 4. Quoi <ju en dise 
Pitra, c’est bien le présent concile qui est rappelé dans le 2' canon du concile 
in Trullo. Dans une serie de conidios particuliors avant une valeur disidplinaire, 
ce canon en désigne un (fui se tint a Constantinojde sous Ncctain* ct llieopliile 
d'Alexandrie. Ces données ne pouvont convenir qu’au concile de 394. 







XKCTA1RK (US 1-397) 


383 et 39¡ > 


’K-oo^' a - av 1‘iir.nlfiso- Décret érigeant le monastére de Vatopédj 

e n monastére patriarcal, en in»'*me tt*mj»s qu'Arcatlius un fait un monastére 
imperio'- 

Hention : Pnradeisos. 431 (Douknkes, juin, 428). 

Littérature : Smyni¡ik;-<, 427-42». 

Chronologie : Notn* immthm place cet act»* entre la nomiuntiou d'An-adius ronime 
P^ síir (¡1 faut sans di tul»* entendí'»* ici Augusto), c’est-a-din* en 383 et la morí 
de Tliéodose 1 (395). 

Critique : De graves errenrs histmi»pies obligent a rejetor ce dijtlónn*. 


** N. 12 


t 

Canon (manuserits). Rappel de canons apostoliques touchant la loi du jeüne et 
látete de TEpiptíanie. Lis nlujuux d les penitents doirent jeúncr quaraute 
jour.t ct tout le peupie huit jours, ¡j compris le samedi ct le dimanche . La file 
de VEpiphanit , c'est-d-dire de la naissancc ct du baptéme de Xotre-Seigncur, 
doit tire crlébréc, en quelquc jour qu’ellc tombe. 

Texte arménien Hodl. MS. Armen. Marsh. 407, fol. 338 a et Mechitar. Vindoh. 
(¡78, í. 87 h. Traduction anuíais»» : Ineipit : The rules of the orthodoxg of thc 
i’hurth..., dans Oonyboare, p. CIA’. 

Ree»msion plus étimdue dans de nombmix manuserits indiques par Tigranian, 
p. 45. SJ), 104. 115, 124. 130: text»* arménien edité dans Davtian, p. 20-30. 

Critique : t. Ce eainm fait )>artie d'un reciu'il de textes attrilmés a d'nnciens Poivs, 
redigo dans un but apologétique, comme J'affiche le tifre lui-mome : Testimonie* 
relatiag lo thc Ihrth of Christ and h¡* Ilaplism. Thnl it ¡s ritjht lo frust them 
oh oue dan an dan. ti. (Convbeare, j>. CUV). (.'es (extes sont tous absents de la 
rédaetion du Livre «les canons par Jean h* Philosophe (4- 728). lis sont ccrtai- 
neiucnt ¡nauthentiqiu*s ct ont du étre inventes, au moins jiour ce qui concerne 
rKpipbanie, comme une replique a Paftirmation tout aussi arbitraire de Jean 
de Nii-ée, attribuant a saint. Jean Chrvsostomc rinstilution de la tete de Noel 
en Orient par un synode tenu a Constantinople, dont les lettres auraient été 
imvovées en Arménie (voir N. 33). — 2. Jeúncr comporte ici le sens plus 
étendu de gardor Tabs! humeo, dont le pnVopte, <*n en reme, comprenait nncicniii*- 
ment, et compren»! cncon* choz les Orees, le sarnedi et le dimanche. Célébrer la 
féte siguifie «lans notiv texte la suppression du jcQue, comme en gree v.y-.xiv.: 
est opposé a cr^-.z ^Un ne jeiinera done jamáis le jour de PRpipliani»*, quel- 
<ju»? s»»it son ineithmee en semaine. Ne pus oubiier que le iiier»T»*»li et le vendmli 
sont jours d»* jt-uiie »lans l’Kglise arménienne. 


JEAN I CHRYSOSTOME 

26 février 398-20 juin 404 


Lettre á Théophile d'Alexandrie. h priant <l< s'cntmncltrc pour réconcilhr 
l'éviqm di ¡lamí une T'lacini d'Antioclu. Le portear i'ut Ac-acc de Iíérée. 

Texte perdu. 

Mentions : Sozom<'*u»\ VIH. 3: PC», l.XVH, 1520 C; Nicéphore Callisti*. XITI, 
3: PC!, ('XIA’1. 930 I); Pallatlius, IV el VI : PG, XIA'II, 17-18 et 22. 
Littérature : Tillemont. X, 538-540; Martin d’Agdo. XXI: (íuérin, 2(¡8-2(i9; Ca¬ 
va llera. 2vS (i"i note); Jugic, EO, Ni (1908), 105-190; N. Marini, 2l>4-2li(¡; 
liaur, II. 21-22. ’ 


Ambassade á l'évéque de Rome. Saint han Vhnjsostomc lui fait portil¬ 
le décret di son éhetion, ovia; t'.- . -¿‘.txj.. ti le pric de se réeoneilii r 

avie FiuHi n d'Antioclu. 1/envové i‘ut Aeuce de Iíérée. 


Texte perdu. 

Mentions et Littérature : Comme au N“ 13. 


la ávríyoas* (Múrele Diuere). Réponse á Porphyre de Gaza, lui annoncant 
u sucas d< ses demanlus pour obtenir la fermetun d<s timples pa'iens di Gaza. 
Texte perdu. 

Mentions : Man- le Diacre. 27: éd. Teubncr, 25 — éd. Ilude, 24 — P(¡. LXV, 
1224 1) (latín scnlem:nt). 

Littérature : Tillemont. X. 708-700 et XI, 151; Martin d'Agd»', XXVI: Guérin, 
31.8; Haur. II. 140-147. 


\'»ts mai-juin 400. 

r y~o<j.r,,'ix-'x. ííxr, (Palladius). Examen synodal de l'accusation 

de simonie portée contre Anfoniu, crique d'Ephtse, ¡car Ensebe, évéque de Va- 
lenlinopolis. ()n tlédde d'inroger i cois éréques d I I;/¡xr.pa pour enlevdre les 
iémoins que promet d'\f présente)' Antonia. Pus sé d< u.r mois , celui-ci sera ejrcom- 
munié, xxv.vé.v ,to;. s'il n'a pus innt son eni/agi ment. 





J KAN I er CHRY.SOSTOME (398-404) 


^ eXte ’j UJ paiiaJius, XIV : PG, XIA'll, 4» = Mansi, 111, !)!)-! I>-99ó A (latín 
6,1 l-glitnicnt); Gringos l’Ak'X., n. .'tí: Savilius, VIII, 200-201- 
l'tt rature : TiUemcml, XI, 158-101. 581-582; A. Thierry, 64-08; Martin d'A^de, 
Ll ‘xxx : Guórin, 454-256; BatMfol, IV, 201-21)4; Baur, 11, 119-122. 

Critique : (V ••••iirilo lnfcwn «Ies •:**¡nf,¡ix;z portiuit les signaturas de 22 óvóques. 
Outiv les évéques Je la provinco d’Asie, aecusateur ct acenses, il y cu avait un 
de la Scytliie. un do la Thraee, Anmionius l’Egyptien, ct un de la Galatie, Ara- 
Iiianus. Palladius nomine eneore les trois evoques choisis pour aller a Hvpaipa, 
Svnelet ¡us de Trajanojiolis, Jlésychius de Parion el Palladius d Helénopolis, 
jilus deux antros evoques, Paul d’Héraelius el Pansojihius do Pisidio. 11 iaut 
proba blement y ajouter Sévérien de Ciabala. 


IV. 17 

Aprcs le printemps de 400. 

I sáuuaTa (Théodoret). Lettre á Léonce d’Ancyre. II lui apprend que les Scy- 
thes se convertissent et le prie de lui envoyer des hoynmes capables de les ins¬ 
truiré. 

Texte perdu. 

Mention : Théodoret, V, 31 : Pnrmentior, 331 i.» = PG, LXXX1I, 1257 D-1260 A. 
Cf. Nioéphore Callista, XIII, 3 : PG, CXLYI, 930 C. 

Littérature : Tillemont, XI, 149; Martin d’Agde, XXVI : Guórin 319; J. Zeiller, 
540-547. 

Chronologie Cotto lettre na peut otro placee qu’apres le premier concile qui s’oe- 
eupa a Constantinople des ordinations simoniaquos d’Asie, m mai-juin 400, car 
u ee eoneile se trouve prósont un autre evoque d’Ancyre, Arabianus, le méme 
qui, au eoneile de 394, j>rit la dótense de Bagadius. Léonca se moníra par la 
suite un des pires ennernis de Chrvsostome. 


N. 18 

Avant U; printemps de 401. 

'I:iíí 5 tsU 4 (Théodoret). Lettre á l’évéque de Cyr. II Vcxhortc á chasscr Vhé- 
résie murcionitc qui s’est infilírce daña quelquts bourgs,>:óvj.‘i'.; T'.sív, de ccttc 
región, et lui fournit Tappui des lois imperiales. 

Texte perdu. 

Mention : Théodoret, V, 31 : Parmentier, 331 s-* = PG, LXXX11, 1200 A. Ct. 
Photii Bibliotli., eod. 90 : PG, CII1, 348 B. 

Littérature : Tillemont, XI, 148; Martin d’Agde, XXV1 : Guórin, 310. 

Chronologie : Elle est incerta i no, et je no sais sur quoi Tillemont se fondo pour 
placer eet acíe en 398. Tout ce qu’on peut dire, e’est qu’il se rattaohc á la periodo 
ou Chrysostoine, bien en eour, pouvr.it sans peine obtenir l’appui du pouvoir, 
e’est-a-dirc de prófórence avant son voyage a Epilóse. 


I 


i 


\ 


JF.AN I rr ('HRVSOSTOME (398-404) 


I':áu.ua (Nicéphore Calliste), vsássi Palladius . Lettre á Théophile d Alexan- 
drie, en faveur des moines de Nitrie acenses d'origónisme et clmssós d'Egypte. 
Que Théophile veuille bien lui fairc la grave de les réadmcttre a la communion, 
ou tout au moins qu’il envoie quelqu’un qui lui fournisse les éclaircisscments 
néccssaircs. 

Texte: court fragrnent : Tiítvv ;io\ -t'.-iz/u v /iy./..., Palladius, \I1 : PG, 
XLVII, 25 (ee fragrnent no eontient que la prendere partió de la demande). 

Mentions : Sobornene : VIII, 18: PG, LXYII, 1549 C; Xicéphore Calliste, XIII, 
11 : PG, CXLVI, 972 C. 

Littérature : Tillemont, XI, 184; Martin d’Agde, XXXIII : Guórin, 392; Duchesne, 
III, 82-83; Baur, II, 179. 


N. 20 


En 401, avant Paques. 

V—ouvr.uaTa, y.y.z'.z cuvooixr,, 7r:o7ÍTac;v y, cj vio o; (Palladius). Jugement 
synodal rendu á Ephése au sujet de six évéques ordonnés simoniaquement par An- 

tonin d’Antioche : Vargcnt leur sera rendu par les heritiers d’Anionin, ils se- 
ront eidnvs á la communion á Vintérieur du Ovma víais scront déchus 
du saccrdoce. 

Texts perdu. 

Mentions et resume : Palladius, XV : PG, XIA'll, 51-52 = Mansi, 111, 995-990 
(latín seulornent); Sozomóno, VIII, 0 : PG, LXYII, 1529 B; Xicéphore ('niliste, 
XIII, 9 : PG, CXLVI, 957 C; Georges l'Alexandrin, n. 32 : Savilius, VIII, 202- 
203. 

Littérature : Tillemont, XI, 107-109; A. Tliierry, 72-75; Martin d’Agde, XXX: 
Guórin, 357; BatiíTol, IV, 295-290; Baur, II, 128-130. 

Critique 1. L’oecasion du eoneile fut l’invitation que re<,*ut Chrvsostome du otor¬ 
gó d’Ephese et des evoques d’Asie ]>our róformer eette metro polo ct donner un 
sueeesseur a l’évéquc Antonin, dófunt. Lo jugement des evoques simoniaquos 
n’ótait pas dans la pe rs pee ti ve du voyage. L’aeeusateur Eusebe, en elTet, non 
sen 1 ornent s’ótait réeoneilié avoe Antonin avant l’arrivóe a Hvpaipa dos evoques 
Synelótius ot Palladius (Ilésycliius, ami d’Antonin, n’ótait pas venu), inais som- 
mó par eux de produire des tómoins et l’ayaut jiromis dans un delai de quarante 
jours, il s’ótait dérobó, et, pour ee fait, avait eneouru de leur parí l’exeomniuni- 
eation. L’alíaire semblait done finio. Mais Eusebe voulut profitor du eoneile* pour 
rógulariser sa situation. Comme on refusa de l’admottre a la communion, il pro- 
duisit nlors sos tómoins. —2. Le eoneile a laissó sur eette affaire des •. 
signes par 70 évéques. En dehors de Chiysostonie et des evoques qui l’aeeom- 
pagnaient, Paulus, Cyrinus et Palladius, tous ótaient du dioeese d’Asie, et nom- 
móment de l’Asie propio, de la Lvdie, de la Carie et de la Phrvgie. 3. Palla¬ 
dius soutient avec serment que Chrysostome ne déposa que six évéques, contri* 
Théophile d’Alexandrie qui noeusait le saint d’en avoir depose soize en un seul 
jour. Voir la-dessus Critique du X. 23. 





JEAN- r l-HKVSDSTOMK (:{<JS-404) 


Kn 401. 

' Leltre á Thé °P hile d'Alexandrie. II r,„;rl¡l h, moin.s <■/,„„* 
'I nlm/iis „ Constan! inop!, r, tres,ni par únl. >-.¿5,.,,. (t - l7 
nWf /«.V ,, /.-V d'iill.r aa tribuna!, 70 O -tíhtottÍ-Ve.' 


Fragment essentiel : i:: ; ít.ibroi 

XI.Vil, 25. 

littsrature Tille,„o„t, XI, 1 -5; ii :i uv, 11 pv, 


Palla.lius, Vil : 1>G, 


En 401. 

[Ki'íf.’fZv.;]: Xilina ,jv So/.oinrnc. Xilu.i-i- ('.ailislo . Dépositiofl de Gérontius 
«»™« rfmcn- rf, «m,í AmbtWsr, fmt iríqu, ,lc .Xiromáli, par Ifellmh d, <V- 
el ilcmt Kami Amlmnse avuit deja demandé a Xcelaire la díposltimi. 

Texte perdu. 

Mentions : S,«i, VIII, (i : p<¡, i.xvil, 15:12 B; C a |)is„. \i U o- 

l'(¡. CXLVJj lililí A. -s 111. 

Liltérature : '‘'illeimim, X. 278-271); XI. Bill; Martin d A-.l.-, XXX • (iué.ii, r>8 

H5II; Hatilfhl, IV, 202-^; Bt,,,,. n, 1314:¡2. ' 


Kn 401. 

: xMá-, (S ü »,mfw),x*4 t &4v (I’lulippc). Déposilions d'évéques 

01 Lfinc, 01 rhryyic et en Aa¡V pruprc. 

Texte jicirdii. 

MenUons VIH. o, LXVII . .. 

CXIAd’wT"" : - !l:! AH; falliste, XIII. i, : !>(;, 

Littératurj : Tilli-mimt, XI, 5S3-3SB. 

Critique : Sur trnomhn ,0 ¡mr j,„„ a,matóme. - Tl,é„- 

! “ i'"'";" U ' ,1 “ v " ir '■ . le jnur. 1 * : ,lla.lius ,,ru- 

,.ut que srv. K, «,«„<■.. suivi Xieéphore Calliste, do,,,m le 

,l, ‘ l,V,z< ' l’"" 1 ' l>'-< prnvillees l i-ile.-iis entuné,ves; IM.ilippe préuv de 
* ' ] .VI„re, en plein eim. ile de Chalrcdume. !,.. pré- 

. .. . n„í -\-ie, dé : nisii qninze in é, ,1- 

“ "" <> mitres a lenr plaee. On pe,„ ,uniré que Palla,lias. presen, „u 

XynHie se -,.,t ... muís le tínnilg,,»». de l'liilippe ,-t eelni de S„ z ,„ne„e 

' 1,1 i:'"'" imwi.ul eininai, eneiire speeialemen, une ai,Pe iliqmsili,,,,. eelle 

. N m'mm.I.e). jui.ds i, eelni de Tl.énphilc, .li.lt iinus luiré ,„1- 

Je..ti. ineiii i,,linees par Pallad, 1 ,s. ¡1 v en en. I ,!u-ie„rs 

. “ !' <-i, "t mi les Hlivirelit. Tliéopliile se selait Iri.inpé en tntn- 

r 1 "' 1,1 "“"-le Iimt.s le- dép„s¡,i OIU tai;,- par t'l,rvs„s,„„ u . a „ „, ur3 

l l, ’“t~et re niel,le a,i eiiars de son épisenpnt. En delmr.s des site 
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meque- de,,,,,- 11,1 ... d l e, d,„„ „„ „e eonnañ pa- les ... ¡| 

par,,,, le- evequis depnsís illlrilllt le vi '.cuite en Asia Pr„„ m ,,„s. evdqne 

; . , ‘” 1 - IIX - OH. Pili, Ins ,l-lll!i A. (I„ iinmaí! par a,lie,,,- 

1.1 (le (¡citHihus. ,\|| coiicjlp , 1,1 i '|■ 

, . . 11 ■ ' Uu (1|<IU - 1*1 *í*i*aí.-i-ifii; cu «mipHírnic th* 

Ucn»ntii;s < Ji-ux cycmik^ i i-i reí] li>r.. .1/.,.,. ' i . i 

ti ni •* 1 I ^ l,nt l*' s m»ms sont donnes síu i s 

rm ' : l H im, v ,,„. pi,„ t . ux p 0) 

N. 24 

Kn 401 . été ou autonuii*. 

Av,(Sor, -ate). Intimation á Sévérien de Cabala <l< reñir, v dan, SB „ dio- 
• '■'O p/ir: (h pui.s lomjUmps de su presen ce. 

Texte : „óxi^ zpp,, ,... Socrntc. VI, 2;¡ : P(¡, I,\V1I, 734-7.10. 

Litterature : lillemunt, XI. a73-17o; B;,ur, II. PIO. 


N. 25 

l'In 40:1, avant mai. 

AqXoí (Soerate). Message á Epiphane de Chypre pat- le diaere Sé,-api,,,, 
lm «'■«».> ™. ,ln hn canon, ,1 fanrlit de h, coUrc da 

pe u pie. 


I** 1 */ 'I ^ V ' ;VIÍ n'Xttt'-:.- Soerate, Vi, 14; P<¡, LXVII, 705 IiC. 
Verdión latine (lans Cassiodorc, X, 12: PL, LXIX, 1174 1 ) 

Littérature : Tille,u„nt, XI, pti ; p„ 1U r, n pm 


N. 26 

Avant juillet 404. 

C.,ll¡t“p" ; -* írí ÍI<,,IU IV " " ^ ^««7 (XWplion. 

r. Ecnt ^ °rtlre disciplinare. Sainl dan, CI,n„o,lo,n< se declare oré, « 

'" Ul ’■'!>'nlnnt a ti, si ,o„,;nl qu'il se prásenle. pourru au’il 

Texte OU resume en s,vlr dired : 'lüv ... e,„l. L, X: p<;, C, 

-Vare : UUix-.; ■ M -.x;or,,x ; Soerate, VI, 21 : I>(i, LXVII, 

rT/'‘sn : •. i,„. .Vi.éj llore 

falliste, XII, .¡l,, PG, GXI.VI, S72 B. 

LiUérakre . : J, .. Xl - ,:i,M:, 7; Claltier, Panto ce, 1S2S48:10; Ídem, De p„c- 

vilenha, 34< ; Hmir, Jl, 210. 

Cr:t;q!Je . : . <Vn " mvitation „„ x péelieur, forme le 7" elief ,lu lihrlle d’aeeasation 
pie-,a,te par Isaaems «n.eile ,lu Gliéne. (>„ reproel,ait „u saint de favoriser 
!Swn " > ' a ' out< - <!«<■ T.--V, novatien Sisinnius „„ 

diseonrs eoníre luí i, ee snjet. «e„l, le lé,„oie,,a-v de Nieépbore Calli-te „o„s 
apprend que eette mvitation fot faite par é.-rit. Cet aateur ,-t aussi le sen) ,,„i 


\ 




14 


.JKAN r r (.'Hlí YSOSTOME (398-404) 


l'as-y* mi’iition do l:i restrietion mise a eette invítntion. II n'est pas impossihle 
qii’il y ni: quelque relation entro cet acto de saint Joan Chrysostome et la me¬ 
sure de Necia ¡re touchant la eonfession (N. 9). 


N. 27 

Vers juillot 403. 

K-vtt urJ, : avTa-iTTsw.s (Pallad us). Réponse á la citation du concite du 
Chéne. II ignore le s y rufa qu'on peut aroir con! re luí, víais ne vcut point ctre 
jugé par des ennemis. II recuse novnnemnit Théophile , Acare, Sévcrien ct Av.- 
tiochus. II n'acce.pte de venir que si ccux-ci sont mis au ranej d'adcersaircs, ct 
non de juyes. II viendrait me me ainsi devant un concite de tout Vwiivers. Oette 
réponse fut portée par trois evoques, Euppieimis, Demetrias et Eulysius, et 
deux prétres, (íermain et Severo. 


Texte : ’ Kyw. ^ i***' s/r. Palladius, VIII : PG, XLVII, 29 = Mansi, III. 

1152 AC; Anonymi Vita, n. 96: Savilius, VIII, 349-350. Georges l’Alex., 
n. 40 : Savilius, VIII, 223. Texte abrégé : Phot. cod. LIX : PG, CIII, 109 B 
Mentions : Lettre de (’hrysos tomo ii Inno cent I": PG, L1I, 531; Soerate, VI. 
15: PG, LXVII, 709 C-712 A; Sozoméne, VIII, 17: PG, LXVII, 1561 A; 
Nicéphore Calliste, XIII, 15: PG, CXLVI, 984 D. 

Littérature : TiHemont, XI, 197-201; A. Tliierry, 195-196; Martin d’Agde, XXXV: 
Guérin, 413; Ilefele, 11, 93 (Leclercq, 11 A, 145-146); Duehesne, 111, 89-90; 
Baur, II, 208-209. 

Critique : La recensión de rAnonvme est difiérante et renferme un passago qni 
n’est ]>oint dans Pnlladius et qui a rspport a la primauté romaino, ef. la-dessus 
Grumel, EO, XXX (1931), 425. L’ineipit :i une legére variante: ’líy»!» u; v, 


IV. 28 

Vers juillct 403. 

’.V/TsoyiAcoss Pal Indi us , Réponse aux évéques du concile du Chéne qui Ir 
somment de con)pamitre, et donl le message lni a été apporté par deux de sos 
prétres, En gene et Isaaeius, passes á Théophile. Commcnt pcuvcnt-ila juyer, cus 
qui non seulennnf n’ccartcnt pas ara nmemis, víais le font vutndcr par ses pro- 
prca prétres ? (V lnllct fut porté par trois évéques. 


Texte : 11 '>■: ¿xoao-jOíx H’.y.íZz-z... Palladius, VIII : PG, XEV1I, 29 = Mansi, 
III. 1152 1); Georges l’Alex., n. 46: Savilius, VIII, 224. 

Littérature : TiHemont, XI, 201; A. Tliierry, 197; Martin d’Agdo, XXXV: 

Guérin, 413; lInfrie, II, 93 (Ledereq, II A, 146-147); Baur, II, 210. 

Critique : Sur Ies A A. 27 et 28. — Soerate et Ies A otes du concile du Chéne 


resumes par Photius -disent que Chrysostome fut cité quatre fois a eompn- 
raítre, et Soerate ajoute qu’il donnn toujours la memo réponse, a savoir qu’il 
ne voulait pas d’ennemis pour jugos et qu’il en apjielait au concile gétiéral. 
( et apprl ne se lit pas dans Ies textos mentionnés a ees deux números,- mais a 
lort bien pu se trouver dans la derniére ou les deux derniéres réponse* de 
( lirysostome aux sommations du concile. Et en eíTet, le saint, dans sa lettre 
au pape Itmocent, se plaint que Théophile ait passé cutre au fnit qu’il était 
nhsent, et au fait qu’il demandait un concile. 


JEAN P r CHKYSOSTOME (398-404) 


i:--.7TOAa-; (concile de Chalecdoine). Lettres á I’évéque de Nicée pour qu’il 
adíe vi e ti re I ordre dans I' Kyli.se de liasifinopvlis. 

Texte ponlü. 

Mention : Anastase «le Nicée au concile de (.’lialeédoine, session XIII ■ Mansi Vil 
305 BC. 

Littérature Tilh moni, XI, 147. 

Critique : Les deux evoques Anastase de Nicée ct Eunomius de Niéomódie se 
disputen! la juridietion sur l’Eglise de Basilinopolis. Anastase invoque dos 
leUres de saint Jcmi Chrysostome a l’appui de sa ti tese. 1/existen ce de eos lettres 
repose uniquement sur ce temo ¡gitago intéressé. ()n sait par ailleurs que le 
saint s’oecupa de Basilinopolis, puisqu’il ordonna evoque de cette ville un certain 
Alexandre, Kpist. S'i/nes¡¡, LXVI : PG, LXV1, 1498-1409. Le concile de Chalcé- 
doine donna gain de cause a Eunomius et declara méme Nicée soumise a Nico- 
luédie et n ayant que le titre de motropole sans en avoir les attributions. 


N. 30 

.En 404, un peu avant Paques. 

Ay -vsrprjl Palladins . Réponse á l'empereur Arcadius qui luí a fait siynificr 
de quitter la ville : II a re.Qu de l)ieu le soin du salid du peuple : il ne partirá 
que par la violence. 

Texte : -api -o-; üwtt, poj... Palladius, IX : PG, XIA’II, 32; Georges l’AIexan- 

drin, n. 54 : Savilius, VIII, 231. 

Littérature : TiHemont, XI, 223; BatifTol, IV, 309; Baur, 242. 


N. 31 

Tout de suite aprés Paques (19 avril) 404. 

L-'.TToy v, (doeument). Lettre au pape Innocent sur l'injustice dont il a été 
victime. Le pape doit connaitrc déjéi la trac/cdie de Constantino pie. II importe 
d y mettre ordre. C’est pourquoi deán encoie les évéques Demetrias de Galatie, 
Pansophius de Pisidic, Pappus de Syne, Enycnc de Phryyie ct les difieres Paul 
ct Syriacus ct retraer lui-mcmc en forme de lettre les cvcncmcnts en question. 
Suit l expose des faits : l 'arricé e de Thcophilc á Constantino pie, le concile du 
i hene, son refus de. comi/araitrc, sa condamnation, son exil et son rctour, sa de¬ 
mande d'un concile , et finalement Vattcntat du Samcdi-Saint. II demande que 
tout cela soit declare sans valeur et s’offrc éi étre jugé par un juste tribunal, 
celui qui l a condamné s’ctant conduit commc n’aurait pas fait un tribunal lai- 
que, ou méme barbare chez les Scythcs ou les Sarmates. La lettre est portée 
par les encoges ci-dessus nonimés. 




IKAX r niin-sosToMK. t :«IS-4»*4) 


. Su*-n|d"’" : ' " 

• ¡v K /.’ : , , -,:.V •/.;»! • . 

- „ . \ / 1 7 i.. ..lu-inn mili' s'artvti' n 

c««Ki“" i<m X |_vn t i 7 ' un 'i"" 1 "' i 1 ' 

Pallad" 1 '. 11 ; '• ' I.ll. 

««■.****•., -s.,1,.,11-. vi'.-- . 1V . Vl 

. T¡|l,wmt. M. „ v . ; . Mlirt ¡„ dLWe. XXXVI11: «m-nn. 

ti, Viví*, A , |II. M I !!»•'>. : I ‘.¡IT i: I'. •*<-’ 

«304.li; s. u.„. n. - •» 

»«¡ W«"' ,i,IF " , , " I’.i'Ii'i -. ,1 -I " V"' ••••<"• 

. A la fi" , ' . ;■ , Xl nm.il • !- .r,\.|'.i!i' : •••l ’"'" 1 -'" 1 

..>— 


(litro dan* Khalli), - (1 ¡tu- dan* oo,l. x Ott-.l.. 

struclión au conlasseur sur la conduite á teñir envera les peni tenis. 
*voir User de mutlíratiun torera Ctrl mus ¡relien». I »" 1 *< I "- 11 
"ZZ auasi de riyntur mera d’autres ,,ur ne poin, eneourtiijir 

... _ ..• v .¡, n - J --/' 1 rwv 'k:viv... Lounrlnvin*. 1, 

ÍS, ’ct . .... si. ra,.»,.«■ i.-. -™ 

; q .-d inllú, y voir ....I 

' mwTin.nl.. I..Í n .m ... . >1>> 1 .. "" 

Mieoun.g.'n.cnt *a pA*. bes n.« d>‘ d.m..T sont l.bat**.!' te texto da.,» 
|„...ri...n ni.’nusrvits l\ n í-t.-...-.- .lo miinlm l.s rnn.ins I'"'»»™""'* 

Inaatlwiitiqu... mis «w Ir 1,1:1 *• l '.' ii.il.Tnr.-lio. 


S«ha;*v, imrre/.*i. vf íi*vTActe synodal établissant á Constantinople 
|| Mi «• I* Nativité de Notre-Seigneur au 25 décembre et lettres dans A»/ 
d< pMnlútr celte fríe en Orienl i'i Tlico/ilnlc d'Altj-nndric, ti Jean de Jtrusa- 
léM t é Flavicn d'Antwchr, it Isaac d’Annínic. 

iMtiM : Jcnn de Nieée : ('o:nliclK Anrl. ll. Mi) CK (I»<í, XCV1. 1448 Alt). 

’ tttUnture : Tillemont, XI, f>0. 

QrHJQM : Li* rccit di* Jcnn de Nicée es i a rejeter pimr cri!: 1 simple raí son. 
Mitro nutres, que- la tete de Noel est deja eomme en Orient, tout au nmins a 
Antiocha et ii Constantino pie, iionihre d’annéos avant 1 arrivee de notre saint 
dfltin la enpilide. ('f. Vnithé, Kt>. Mil, 'IVl-iU. -La lépende a été sans smeun 
doute imnjfinée dans un liut apolo^étiijue ;i Padressi» des Arméniens. 


i- rmtvsosTOMK (39S-404) -- aksack (404-405). 


•'—-■a-a tilre . Canons pénitentiels attrihués a saint deán Clirysostome. 
Nous »: ron polis ic-i truis series de eos eamms : trouvées dans les mamiscrits sous 
> nom de cet archevéípie. 


\0 7 tv i'Á’t J Au nombre de -íl. 

Iiuipit : %■ I'-'- “W 2 “ -r//.’ r, “ yz*; yjr-yi, r, r >-í 

I>it„, Snitil. Sales»,.. IV. +57 ,+ VrililHcm. +1»^ OO.alM- I' - l+>-++l'. ™ »<•'<')■ 
Pitra n’a óaitó que le» .-mum» inMits 1-5 21-2S: lrs_ramms 4-2«. «...1 da..- lo 
Pedal ion (en la ligue vulgaire) au nom de Jean le Jeuueur; le di) nv*l au n 
qu.. Ir r, ruáis en alm*S de la serie des 51 ennons de Jen., le 3cm«sxr puldres 
par Pitra, ib id., 430. 

„ . . , • m ,.4-rtr.j K'/jVjz ró'i'jj. Au nombre 

SKK1I-: B. l-s-'.r.U'.X WJ EV ry.'AZ -XTV,, l t \Xl..e Uo7.ee tJ ... 

i —* ' /, • .. ;v- iye,-o: irr. r'... Pitra, S))icil. Solcsm., 

TnClp'.t : 7 O í/.O'A'7'.W, t..(d X/.e.e) . . . 

IV, 461-404. , ... 

sutil- c. IV. iv *-!«,- axToí; 7,;,.,:,'. Au nombre <le 42. 

Ineipit :-Kn!««o ; av : o,yr5«.... Pnlnt. pr. »1. M- 17:1 «•- >’ 1 <*■ 

tul. 87 sq. Inédit. 

Littérature : i'itrn, 11. 108-170. % . 

Critique ; 1. Les ennons de ln sdrie A sunt nltrilin.'-s n saint Jean Uinsosto , 

i, saint Atlmnase, sans que suit imliquíe la parí presumió de elmeuu. Ce le de 
saint .lean ('Irrysostom:. doit prolinlilemei.l eorrespomlre, a muse de la »lbtn.le 
de nom au\ canons 4-20 et 2!) attrihués ailleurs a Jean le Jeuneur. ■ 

,Paute,.amias teansmis • le nom de nol.e saint ne s..nt que d,-* liou- 

s,'.,.s murales di'-taeliées de ses opuseules nu Imnielres. ( f. Pitra, II, J(>8-10,). I i 
00 O,aire -,mt los 12 ennons sur le saeeedore. eontenus dans plus,enes manusenM 
oíirntaux et ernpnmtds la plupart ir son miveaKe De sattnlaha. Core Iuedel, 
284-287. 


ARSACE 

27 juin 404 — 11 novembre 405 


Textos et mentions font défaut. 







ATTICUS 

Debut de mars 406 — 10 octobre 425 


. vers juin. 

/tete synodal condamnant Célestius d le chasmni de Constantinople. 

Mtrdtons ■ Marius Mércate,r, Cummointoriitm, 1, 3: Sctawaríz, I, t. bb»-» — 1 L - 

" xlvilí ms; St Augustin, contra Jnl., Hk III. 1 : PU XUV. 703; Procer, 
Carneo, ver». 61-04 : PI>, U, 9* A. 

Littérat'jre : Tilleimmt, XIII, 755-70(1; Bntilíul. " • 33S. 

Pritime ■ 1. Marius Mereator no parlo que do IVx|>ulsiou do Colostms par Atticu-, 
m us’oola SU,,poso uno rondan,nation. Lo témoigmig.. do saint Augustm md.quo 
rimoilo, oar il «asimile la déíaitc do Célestius i, Constantino,,le a cello qu d 
suhit a Carthage. Tillemont ra,,,ioite ce témoignnge i, un «mello qut so »o,ai 
toan ai,ri*s «1 : il pensó «insi expliquen pourquoi ¡I ir»ppar»it 't ,u ' *">» '' 
dornior oneroso du saint «nitro Julion, alora que focrasion -Vil otirait dans o 
premier. Main il no fait .insi qn’onvrir «no nouvollo diffi-ultó, á savoir , pourqum 
da „s un premier o«vra*e «nitro Julio.,, il nVst pas fait m iitmn des lettres 
tf Atliens «nitro Célestius, tros eertainoment onvoyéos ¡1 Cartílago en 41,, ■'» 
tímoignage do Marius Moroator. I! ,,’ost pas nóeessaire do l>o„sor que saint 
Angustia a toujours en en mains, i, Hienro o,, porti.no, ton» lo- dossiei* I «ur 

10 passago on question, la mei,t ion qu'on y voit do Célestius senl. e est-a-dne. 
san- Pola ge, positivoment oxrlu par lo contexto, doit nolis lo taire rnttncher nu 
vócit do Marius .Mereator. C’est le mime «melle qui,.dique aussi le texto do saint 
Prosper. Cclui-ri, qui, nu premier livre de son Carmen do Ingratis. retraee «. 
<m>s los défaites du pólagianisme, plaoo eolio qu’il rr?ní d Atticus a on- 
tantinoplo avant lo grarnl eoneile do Cartílago <,ni motiva la Tractor,a de 
Znsime (418). II palle de /«míos, »„ plnriel, san. nonmior persomie, mais .1 
ost bien probable que Célestius no voyagenit pas soul. - 2. Saint Celostm, 
dans sn lottro i, Nestorius, Mansi, IV, 1033 B, parlo de «esto, 

vovés par Atticus i, Homo. Fnut-il los identifier avee lo présent documont, ou avee 
les' souscriptions i, la TracU.ru, do Zozime 1 La dioso est incerta,,,e. Ce qu, est 
certain, e’cst que fado synodal do 417 „'« pas éte onvoyé a Homo aussitot, ot 

11 ost vra¡senil,labio qu'Atticus fu joi.it ñ fenvoi dos souscriptions. 


N. 36 

Kn 417, vers juin. 

Litterae (Marius Mereator). Lettres au sujet de Célestius qu’il vientdo 
faire chasser de Constantinople. Elle, «mt adressees aux éveques en Ame, a lUe 
saloniquc et á Carthage. 



atticus (406-425) 
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Texte perdu. 

Mention : Marius Mereator, Commonitorium, T, 3 : PL, XLYIII, 73-75 — 

Schwartz. I, Y, 66 u.». 

Littérature : Tillemont, XIII, 71 s. 

Chronologie : Célestius, ehassé de Constantinople. s'en alia cum omití festiimtione 
(Marius M.) a Home oii siégeait deja Zozime. Comíanme sans retour par le Pape 
Innoceut, il es pe rail surpreiulre son sucee.sseur. Zosime fut elevé au pontifical 
1 ,. 1S mars 417. D’autre part. la premiére lettre de ce pape aux éveques d'Afri- 
que au sujet de Célestius est antérieure a octobre <le rette méme alinée. CYst 
vraisemblrtblement vers juin 417 que les lettres ici nientionnées furent envoyées. 


En 417 ou 418. 


N. 37 


Lettres á Pévéque de Rome pour obtenir la communion. 

Texte perdu. 

Mention : Théodorot, V, 34 : Parmentier, 337 i-s = PG, LXXXII, 1265 A. 

Littérature : Tillemont, Xll, 424-425 et X, 656-059; Batiffol. 1\, 332. 

Critique : t. Le texte de Théodoret : -oXÁí/.*.; ,uiv t.w.íy.-.; oz rr,; 

£ : . 0 Y,vr t ; -.-j'i eG ¿-«'Jsxvtx. indique par l’opposition qu*il eontient qu’Atticus a 
d’abord essayé de l’iutercession d’autrui, puis qu’il s’est resolu a s’adresser di- 
rcctement a Rome. De fait, on voit d’aprcs la lettre d'Iimoeent a Maximien, 
qu’Atticus a demandé la médiation de cclui-ci, PL. XX, 544-o45. La rcconeilia- 
t¡on d’Atlieus avee le Pape n’éíait pas encore chose accomplie quand Zosime 
fut élu, si Pon en jnge par le fait qu’Atticus, apres avoir ehassé Célestius de 
Constantinople, envoya des lettres o ce sujet en Asie, a Ihessalonique, a Cai- 
tliage et n’en envoya point ii Rome. — 2. La lettre d í nnocent a Maximien de 
Thessalonique, PL, XX, 544-546, no dit nueunement qu’Atticus a envové de ses 
dores ii Rome pour tráiler dt* la paix, comme Passuro Hatillol, H , 332, mais 
seulemeiit qu’il a essayé de la métliation de Maximien. 


N. 38 

26 novembre 418. 

Lettre á Aurélius, Valentín et autres éveques réunis en concile á Carthage. 

II les informe qu’il Jcur enrole par Marccl, leur sous-dutere, ¡es canons authen- 
tique.s du concite de Nicle qu’ils araient demandes. 


Texte latín : Suseription : Dominis sanctis mérito beatissimis f ral ¡bus et toe pis¬ 
co ¡As Aurelio, Valentino re! ceteris carissimis in sijnodo apud Carthaginem ha¬ 
bita eonstitutis Atticus <• pisco pus. 

Incipit : Per filium nostrum Mare&Uum... 

Denys le Petit, CXXXVI : PL, LXV1T, 227 AH; Pseudo-Isidorus : Hinsdiius, 
312 = PL. CXXX, 359 D-360 A; Yoel et Justel, I, 405-400 = Mansi, III, 838; 
PG, LXY, 649-650; Pitra, II, 173-174. 

Texte grec : provient de Pancienne versión grecque des eanons afrieains : \ oel 
et Justel, I, 405-406 == Mansi, III, 837 = líhalli, III, 616-617 = Pitra, II, 173- 
174 — Turner, I, G11-613. 
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attkts (406-42;'.) 


Líttérature 
Critique : 

<li- Ni' 1 

l¡42 -- 


Tjll ,XII, 426; líetele. 11. 134-135- (1 .■■.-l.r.-< l , II A. 2111-211). 
r h 1|U -, nll , „ 1 , Attieus etivoya aussi la traclut-tii.il iln Syml.nl'- 

, un 1|- vi.it par ¡I- ..ib- de Cartlitioe ile ;>26, Mansi. \I11. 

' Tuvm-I- I- 303-3M li-f- im-i iliui. 166-166). A liot 1 -r que les Peres de 
itiil¡i|"'-6t limoi-eti: elimine riuterm.'-diaire entre Attieus el le. Peres 


1 -ti rii-'iin ile 413: e'e-t ¡lar errenr. lninieent luí inteniiediain- pour 


(X-rille, milis ]>mir Atlie«>. -- fut Man-el. 


N. 39 


Bn41S ' „ formatiirum, et,istola fórmala (titresi. Régle pour authentiquer les 

I Hrec canoniques, d.tes « formatae n.établk, est-il dit iei, par le concite <h Ame. 
.... eom istc a marque r le sommi (hs nombres exprimí» par h» Mire» grcequc» 

‘ -. ,ici ■ II.V.A., initiuhs ‘lis I r(J l» personnm de la Trinité, pin» H ■■ intitule 
T'nwOtrc ¡‘ierre, plus Pinitiale <k eelui qui cent, plus la 2 ’ lettre de (tima 
‘ ■ H ¿crit, plus la i? lettre de crlui qui prtnd la iettre. plus la i’ lettre (h la 
ríllr d’uli Pon éerit, plus le chigre (le l’indiction en ceñir». On doit mettre etussi 
¡ par t dans la lettre le» lettre» ’.<í qui reulcnt (tire Amcn. 

Tnytp latín ; liu-ipit : Crami elementa Idtenirinu muñeras... 

(-.Hles eanonuni, LXI11 ; Quesnel, II, 128 = Bailen,", ... 730- 

7 ) 1 ,,; Pseu, lo-Isi.lt, rus : llitw-hius, 261 - PE. CXXX, »19-320 = Pitra. H. 
178-177 = RTK. XI, 537-538. 

Líttérature : Pitra, 11, 177; RTK, ¡bul 

Critique 1. E’attribution ii Attieus est l.asée sur les titres qui iie«tmpn,riient la 
letíre: Attieus, retíala furmatarum, ..u : Epístola formula MUc, episcopi ('«»- 

Uintiuopotilani nu .ore; Attieus episcopus, qualiler formula ,■pistola Hat. 

lettre, si elle est autlientique, ruin. le en.it Pitra, ilut étre ailressee atl 

euneile .le CartliaRO .le 41S. ln seoliaste la ftlit ajresser nu pape Bouift.ee, rf. 
Pitra, ii, 177. —2. EY-dition ile Pitra et relie ile Hínsehius sutil fnut.vrs n la 
lin. ¡Seule esl intellijril.le la variante .les Hallerini : nitpiifieaul Amen; en effet 
•.(/ ,v„le le total «les lettres AMIIX.fi 3. Le 2 II. était pcnt-Ptre pour > 


Vers 418. 


N. 40 


|--¿uejLaTx (doeument), he*™, i (Xicíphoro Calliste). Lettre á Cyrille ti ftlexan- 
drie. II )ui mande avoir mis 1, nom de saint Jean (Ihn/sostcmc dans les 
tique» et s'cicuse sur les drnnstancts de Paroir fait. L'aiwtre Paul et Tluo- 
phile lui-méme ont su User ,1’íconomH. Théophih rail dtt cid le trouble de la 
capitule. Dé ja Attieus a resistí a Alerandre d’Antioche, qut, cena u Constanti- 
nopie, a cuulu Vuhliuer par le prensión populuir, a rondín -han dans le» dtp- 
tpques, re que Ctjrilh conmñt par le rapport de se» diaeres Pune et Aide.sm». 
11 a recu dts lettres d’Acucc (de Bérée) qui lui mandad que Théodote d'Antw- 
a (té forcé par son p,tiple de mettre Jean dans les dupliques, et prtatt de. 
h tul pardonner. Le prctrc portear th retir lettre. ayanl divulgué 1c motif de 


21 


att icrs (406-42')) 

r< II III - I le »I US th son missuyi. a failli pronqiur un tumulh uniréi s, /, L ap- 
piíln listón d, suprimís dañare» a paussí h patriare h, el tu Pimpo; itr qui lui 
a ríponda qut pour h han di la i,ai.r il n ,, unid ancua mal d nnuttr, a nom 
dans hs diptiiqui »■ Et c’est r. (lli'i! a fait. II justifii rila par Pejonpli di Da- 
vid ii qui tu nuit pus rhonorubh sí paitan d, Sai d. dts upótns dont Punid 
nhrit, hs osles ./. Parió, Eltdoxius. di Puulin (t ll'Erayri. uutiars (Ir scllismi 
,, .1 litio, Jk . qui. rícemminl, poli, U bim <h la pui.r. oíd th mi» dans les (lip- 
toquis. II (h man,h á ('yrilli iPi u fui,; iiohnil pour Jan dans hs Ei/lisi» 
d'Ktjuptv. 

Texte : Suscription : z l\ uv.'./.( ; . vj . 

Illcipit : M i v. x o: v 'i.z \ir, ~ o <, y, o y, ;; í 0 /... 

Conclusión: lliixv :/,v r/. ¿o:/., .-.r-.x z-i /.i-. r »>‘ ■ : , ‘ r íx a. <. 

Xieéplu.re falliste. XIV, 20: 1*0, CXLV1, 1137-1141 r= Ínter Cyrilli epist., 
LXXV : PC,, LXXV1I, 348-352. 

Mentions : dans la lettre aux diaeres Pierre et Aidesius Ivnir X. 41) et dans la 
réponse ile Cyrille, Xieópltore Calliste, XIV, 27 : PC), CIXLM, 1144 = Cyrilli 
epist., I.XXVI ; PO. I.XXV11, 352. 

Líttérature : Tilleniont, XII. 424-425; Batir, 11. 377-379 (sur lamhei.ücité, 373, 
note 23); .1. Kopallik, 52-54; LjaehU-henku. 170-175. 


N. 41 

rs 418 ou 41 ( J. 

(XicÉphoiv Calliste). Lettre á Pierre et Aidesius, diaeres de saint 
Cyfilié, il hs informe qu’il rient il’écrire ii Ci/riUc et le» exhorte « travaUIrr 
ó obtenir l’insertion de saint lean Cbri/sostomc (lans les dupliques, pour le bien 
de Ja ¿mu. 


Texte : Inripit : V.T.laixUf. : ii» tí iíxsti... Nilépl.orr Callistr, XIV, 2(i : l'Cl, 
CXLY1. 1141 C-1144 A. 

Líttérature : Tillcmont, XII. 42ó. 

Critique pour les X“* 40 et 41. 11 n’y a pas lien de douter de l'autlieutieité de res 
dormite,tts ai.,si que de la répotts;- de saint Cyrille. lis répondent trop bien u 
la situatiim et aux antérédents des persiinnaítes. Et d'ntlleurs, ll est tnllt a tai, 
íttvraisemltlaltle qua une i-poque tardive on ait faltriqué des doeutttenls ñus-, 
peu honorables pour des persimnases vénérés eomnie des samts dans la tradi- 
tion oriéntale, it mitins de raisous -périales, qui n'apparaissent pas leí. 


s,iscriptio (Marios Mercator). Attieus souscrit á la condamnation de Célestius 

et de Pélage. portée par le papt /osime dans sa 7 ractoria. 

Texte perdu. _ 

Mention ; Marios Mercator, Cummouiturium, III. 1: Seliwam, 1. 63 

PE, XLVIII, 90 A-93 A. 







atticus (406-425) 


Chronologie : La Triu-tnriu ,1,. •/,> -diñe 1‘ut cení] >o~(V apios le con c i le de Cartílago 
de 41*. (V document, si Fon en jugo par la qunlifieafion ti»' Alarias Mereator, 
seriptis timjdissimis rt hmi/issimis, dut étre une ropriso a fond de tóate FatTairc 
el par suite réclamer l>eaueoup de temps pour sa eomposition. II est a croire 
(jiiYlte ne parvinl en Orient qu a la fin de 41* mi ¡iii debut de 411), et conséquem- 
nieut que les >ouscriptinn> des évétiues d'Orienl eurent lien dans le courant de 
419. 

IM. 43 

\-¿z -vjz (Soeran*), s-'.tto/,,, (Xieéphore í'alliste). Lettre á Calliope. prélre 
d( l’Killisf de Xú(C, pour lili annonctr l \ n coi di 300 pitas d'or á distribuir 
judicicuse ment aux pan eres di cette eille. 

Texte : Suseription : KaA/.-.o-úo \z> Kvv> : > /otle e •./. 

Ineipit : "I-i -± xb<> / m j p ■.<> -j; i -, ty, ró/e-.... 

Soorate, Vil, 25: P(l, LXV1I, 794 BC; Niiityhore (’alliste, XIV, 24: PCI, 
OXLVI, 1132 1)1133 A. 

Versión syriaque : Michel le Syrien, VIII, 2: trad. fran$., Cliabot, II, 12. 

Littérature Tillenumt, XII, 41 h- 41 í>. 


N. 44 

V.T^-a/x, (cono, de (’haleédoine). Lettre dogmatique á Eupsychius. 

Texte: Frngnicnt sur riiiearnation : ...Tí tvívw v/yi,;... Comile de Ohalcédoine. Pros- 
plioneticos a rernpereur Manden : Mansi, Vil, 472 A. 


IV. 45 

l (Soorate, Nieóphore (’alliste). Lettre á Agapet, évéque macédonien con- 
vertí de Synnade. qui avait usurpé la place de 1‘ évéque orthodoxe Théodose. 
II fui cent de ganhr /V pisco pal arre confíame il san.'i crainti. 

Texte perdu. 

Mentions : Socrate, VII, 3: PG, LXV11. 744 Severo : Rrooks, 512; Nieóphore 
Calliste, XIV, 11 : PG, CXLVi, 1092-1095; Michel le Syrien, VIH, 3 : Cha¬ 
in >t, 11, 9. 

Littérature : Tillenumt. XII, 421-422. 


N. 46 

Ky -,vbi (Pliotius). Lettre aux évéques de Pamphylie pour qu’ils chassent de 
partoul les Mcssaliens, comme diques de malcdiction. 


atticus (406-425 


23 

Texte j>erdu. 

Mention Pliotius, cod. 52: PG, GUI, S!) A. * 

Littérature Tilleinpnt, XII, 450. 

IV. 47 

l’/ássi, (Photius). Lettre semblable á flmphiloque de Side. 

Texte perdu. 

Mention Photius. cod. 52: PG. GUI, *9 A. 

Littérature Tillomunt, XII, 450. 

N. 48 

Letlrc (-Moi.se de Khoréne). Lettre á Sahak, évéque des Arméniens. C.onlonn 
d’aprés Moise de Khoréne : Atticus s’ctonnc que Sahak ait négligé de connaitrc 
la source de l’Eglise saint -han Bouche-d’or. II hú reconnait la faculté donnee 
par rempereur d'cnseigner dans la partir de VArménie qui appartient aux 
Orees. II Venyagc a combatiré la se etc des Borborites. ¡I fait prcdicatcur (egglu*- 
sinstieos) Mcsrop, Venvoijé de Sahak. 

Texte : Moise de Khoréne, 111, 57, en traductiun italionne : 

Suseription : Attieo, vescoro independíate di Costautinopoli, al diletto frutidln 
e eollet/a /sueco, r escoro de</¡¡ Armen i, tul Signore, s ahíte. 

Ineipit : A ’oi rendíamo a Dio grazie multe... X. Tommuseo, 3G9-370. 

Autre trad. ital. : Capelletti, 27S; traduction írangaise : Langlois, II, 165-166. 
Mentions : Koriun, 29: dans Khalatijantz, II, 124; K i raeos de Gantzar, 11 : 
Bros set, 16. 

Littérature : Khalntijantz, I, 325; Weber, 420. 

Critique : II est sur, a cause du témoignage de Koriun, qu’unc lettre d’Atticus 
a oto envoyée a Sahak, mais le texto transmis par Moise de Khoréne ne semble 
pas authentiquo. Atticus était hostile a la mémoiro de saint Joan Chrysostome. 







SISINNIUS 

28 février 426 — 24 décembre 427 


N. 49 

j-'.vi í.-l- ou ilílmt ilo inai-s 42U. 

K-o.v/ i-'.ctV.^l’liolni.s), Si-ludida mjnadica, mjnodica (hurta (folie. J Kpl»'- 
_ Lettre synodale de Sisinnius, de Théodote d'Antioche et du synode assemblé 
á' Constantinople mrVurdn de l’liCodom pour Vvrdinulion (h Sisinnius. uivoi/cc 
á Uriniai, Amphitogxu <t toas hs frigias de l’amphutk, au sujd drs Missa- 
Hais. Oh ij rupporU ct, semlile-t-il, un y confirme le saitiiiunt dt Vévfguc Shan, 
aui (.sí de ne plus jumáis reccvoir un rany des penitents, matyré millc promes¬ 
as, rclui mi lint fois relevé de retir- muludie y i s< retumbé, el gm ¡’évéque. ou 
tuiit nutrí aui 11 reeermit s’cj-pvsc ü lee mime disejrúa. 

Texée Susoriptiou (eon-ervúe pur Pilotín-) : I l -.-Oi-.-.t . j ,/. ... 

| ¡!; ,«1. y,el, *r. uiv. -V.: i: II,o . n» iW.r M; . X-.tívv.,,; «i 

hÍ-A-.v,; xk -iux i. i-;ix r. *wi ’Kir. yif.: vs.-xy.rifill-.x v. vi. ¡u-.w'-Vf. 

ki.iVSTXVT'.VV.v;'/.!'. TT„- /! ,0 T.-,. lí J . :/.l '.'A ti ,S J l " ÍT>,X XV. r.-WTXT'.V 

| v ,vVj Plmtius, eod. ”>'2: PG, Gilí, Sí). 

La lettre elle-moma o4 pordue. 

Mentions : Photins. ihid„ avw ¡mlieation dn e.mtemi; eoiifile d'Kpliíw : Man.'. I\, 
J477 BU. 

Littérature : Tillomunl. XII. 4:!->. Sur les Meas:,lien. <m Kmliilea. v.úr Mi’. iius 
alía le. HuehUes, t. V, 14«4-1465. ft Missutinis, I. X. 799-795. 

Critique : 1. Iji sévóritó de cette decisión synodale ne doit pus nolis surprendre. 
Elle sV.\|ili(|ile par le eiiriietére dit'fioilcment snisissiiblc de la soele, el le pou de 
sernpule de ses pailisans soit pour simnler la eonversion, soit pour retonrnei 
á l'crreuv ¡ipres l'avoir alijlirée. ("c.-t la memo ronduilo i|ii’avmt deja tenue 
Flavien d*A nlioelie h lVgnrd (VAdel |iliius el de ses eompngnons, propagaleurs 

de eetle hérésie, el'. Pllotlus, eod. .Vi : P(i, ('Ill. Sx. - 2. 11 e.-t ii oruiro que 

,.'esl eonnne ueeusé de mcssalinuisme (pie sniut Aloxnmlre, i'onduteur des Aco¬ 
metes, fut jugó et expulsé de Constantinople, voir -a l ie dalis l’O, M, tüli- 
liíts. Pnrgoire attrilme eetle eomlanination au lU'ésent synode de Sisinnius, \oii 
EO, 11. :s«4. Elle nous semble plutíit devoir étre plueée aprí*s la bu de Tlieo- 
dose «Mitre les llérétiques du lid mui 42S dans laipielle le- Messalieus éteient 
noinméinpiit eompris (Codex Tlieoilos., XVI, 5, B3 : llnereticoreem ita...), car 
e’est devnnl des jugos eivils, Tai: i-i-./y.; (1>0, VI, 697.), qu'Ale.vandre est dé- 
féré. V eut-il un jugement synodal ¡uéalable ? Cest possiblo, milis le reeit du 
biograplu* no nous lo laisse pas r>ou]><;onnor. 


NESTORIUS 

10 avril 428 — fin juillet 431 


N. 50 

En 428 ou au debut de 429. 

Kpistula (Collectio Vero».), dogma... xubscriptum (Liboratus). Lettre au pape 
Célestin. Nestorius Filiforme que Julien, Florus, Orontius, Fabius (Pélagiens) 
se plaiyncnt d’ctre per sé cutes par les évcquts d'Oeeident, et lui demande des 
éclaircisscmcnts á leur su jet afin de pouvoir instruiré hur cause. II parle en suite 
d'une novadle hérésie qu’il trouve á Constantinople, proche de celle d'Arias et 
d’Apollinuirc, d’aprcs laquello le Yerbe ovo yjz'.ocuu Pire aurait pris son origine 
de la Vierye qui a enfunte le Christ. Ces nouviaux hérétiques ne craigncnt pas 
d'appeler cette vierge « Theotocos », expression qui doit étre repoussée dans son 
sens propre ct ne piut étre admisc qu'á cause do J'unión inseparable du Yerbe, 
avec son temple engendré d'clle, et aunmement dans ce sens, qu’eUe se reñí mere 
do Dicu le Yerbe. 

Texte pordu. 

Versión latine : Incipit : Fraternas nobis incitan... 

Conolusioii: Omnem quac tccum est in Christo, fruternitatem ego et qui me- 
cum sunt, sal uta mus. 

('<>!!. Voron., 3 : Selnvartz, I. 11, 12-14 ' Loofs, l(>ó-l(¡8 = PL, XLV1II, 173- 
178 =- Mansi, IV, 1021-1023. 

Mentían : Liboratus, IV : Mansi, IX, 0G4 A ~ Plx, LXVIU, 975 B. 

Li ttéra tu re : Tillomont, XI \'. 343; Ilofolo, II, 159 (Lwlortrq, 11 A, 252); Nnu, 
HOC, XVJ (1911), 18(5-187 (avoc traduction tran^aiso): Ljachtohonko, 258-259; 
,Jligio, Yestnrius, 33-34; BatiíTol, , 341-343. 


En 428 ou 429. 


N. 51 


llv>Ta;u(Socrate), xsasotu (Nicéphore Calliste). Ordre de poursuivre et de 
chasser les hérétiques, appliqué par Antoine, évtquc de Gormé. 


Texte i>ordu. 

Mentions : Socrato, VII, 31 : PG, LXV1I, 808 AB; Nieóphoro Calliste, Xl\ , 31 : 
CXLVI, 1157 D. 

Critique : On no saurait dire s’il s’agit ic-i d’un ordro ooncernant tous les hóró- 
tiques, ou dirige seulement eontre les Maeédoniens. Tout ee que les mentions 
nous apprennent, e’est que, voulant se eonformer au ze!e de Nestorius, Antoine 



NKKToitjrs (428-431) 


do (¡orino so mil ;i chasscr los Maoédoniens, on so coiivrmil do la pm^tarn du 
patrian-be, i'iimmo dit Sorra te. par ordro /Sn'jzi-. do No-torius. comnio dif 
Nieophore Calliste, qui no i'ait dans tout <-o récit que démarquor Sovrate. 


IM. 52 


429. 

z-'.z-'j', %>. (Célestin ¡. serios i (Nusturius). Lettre ou lettres au pape 
Célastin sur Us minas suj<ts. 

Texte perdu. 

Mentions : Nestorius a Célestin (\. 55); Célestin a Nostorius : Sehwartz, I, II, 

Critique : Les mots Saepe seripsi par ou debute la deuxieme lettre ínter editas do 
Nostorius obligo a la fairo preceder de plusieurs autres, dont une seulo e.st eon- 
nue (N. 50), la prendere ínter editas, cjui semble avoir inauguré la serie. On 
est tenté (lo croire, a premien* vue, qu’a Tune de oes lettres perdues, ou a la 
lettre perduo, s’il n’y en eut qu’nne, doivo s:* rattaoher Ponvoi des libri (Célestin) 
ou /¡uaterniones espositiounm (Liberatas) remis par Antiochus a Célestin. Tóa¬ 
telo!" la maniere dont les mettent en parállele et Célestin. loe. cit., et Liberatas, 
PL. LXYII1. 075 B, insinué que IVnvoi de oes dooumenls l'ut independan! de 
Tenvoi des lettres. 


N. 53 

:29. 

'A-i. Tjvy'oj x.aOr.o/.uivro; • Xeslorius . Dépositiort Synodal e de plusieurs 

rieres, acenses de manichéisme. 

Texte perdu. 

Mention : Deuxieme lettre de Nostorius a Cyrille : Sohwartz. 1, I, I, 52 .... = 
Mansi, IV, S07 I) = PC, LXXY11, 50 C-57 A. 

Littérature : Tillemont, XIV, 324. 

Remarque : Nostorius traitait de nmnichéons oeux <jui s’opposaient a son ensei- 
gnemen* sur le Christ. 


N. 54 

429 ou 430. 

A-osay.;. %tzvÁ.< xo'.vrovía: C.éleslin . ¿y, so.-. xaOatísOswr». Cvrille . 

Plusieurs dépositions á’évéques et de eleres. excommunications de laTques. ad- 

versaina de t’cnsriynnnent de Ncalorías. 

Texte ])erdu. 

Mentions : Lettres de Célestin «) a Nostorius : PL, L, 484 A = Mansi, IY, 1033 

= Sohwartz, I, I, I, 82*.-»; b) a Cyrille : PL, L, 404 A = Mansi, IY, 1020 

= Sohwartz, I, I, I, 70 *,-** ; e) a Joan d’Antioche : PL, L, 408 C — Mansi, 

IY, 1049 = Sohwartz, I, I, I, 91 jo.is¡ d) aux Constantinopolitains : PL, L, 

498 A — Mansi, IV, 1045 Sehwartz, I, I, 1, 89«-»; lettre de Cyrille aux 
Constantinopolitains: Mansi, IY, 1090 =■ Sehwartz, I, I, 1, 114 u.» = PG, 


XKSTOitirs (428-431) 


LXX\ 11. 120 B; oauon Í1I du eonoilo d'Kphose : Mansi, IY, 1471 ' F, —- 
Sohwartz, I, 1, IIi. 28 ,_ 5 . 

Littérature : Tillemont, XIV, 324-325. 

Critique : II est probable que oes dépositions et excommunications n’ont p¡¡s ( . u 
liou tontos lo momo jnur, inais comino ¡1 est impossible dYn diré lo nombre, mm- 
li s groupons ioi sous lo momo numéro. 


L'pístala (Célestin, Collectio YeronensisJ. Lettre au pape Célestin. II luí 
rnppelh ais le tires pnce (hales au aujet de J alien , d'Orondas et des autres . q ut 
asai< (j< nt l empeñ ar de ledra instaures. A 'ayant pus recu de repouses á cea let- 
tics, il n a point pris de decisión d leur aujet. II dit en suite avoir beaucoup de 
tracas de la nouveUe hérésie, qui fait un mélange daña le Chriat de la divinite 
et de Vhumemitc. Valerias cubicuJaire est portear de cette lettre. 

Texte perdu. 

Versión latine : Incipit : Saepe scripsi beatitudini tune... 

Conclusión : Omnem in Christo fraternitatem quae tecum est, ego et qui rnecnm 
sunt salutarnus. 

Col!. Veron., 4: Sehwartz, 1, II, 14-15 = Loofs, 109-1.72 = PL, XLYII1, 
178-181. = PL, L, 442-444 — Mansi, IY, 1023-1024. 

Littérature : Tillemont, XIV, 344; Hételo, 11, 159 (Lerdercq, J1 A, 252); Bat.it'- 
íol, IX , 341-342, 343-344; Ñau, ROC, XA 1. 189 (traduction í’rangaise); Lja- 
chtchenko, 277. 


Vci\s avril 430. 


IM. 56 


I cá^/a (docuinent). Lettre á Cyrille d'Alexandrie. !! dele aux instaures du 
pretre Lampón , touché par sa modestic, et ronsent a salan- ('grille par lettres, 
malgrc Us procedes pea charitablcs de cclui-ci. A Vexperience de montar re 
qu'il surtirá de bon pour lai, Xestorius, de cette vid oiré de Lampón. 

Texte : Suseription : \ <}> o izr.órt, : va fiz'ep./.zc-i't: ¿••(..títo dú.za-,:, k yrVa, 

Incipit: n-josv ¿77i.S-.XS •: X,' 

Conclusión : lliir/ Tr,v nX. <J0 ; . iceXu'Pr -.X i'-ti -■ ■/.%■. </•. Z : s> iw. )<, }-■/ 

0.11. Yat„ 3 : Sdnviirtz, 1, I, 1. 25 = l’G, I.XXVU. 44 — I.oofs, 1(1(1. 

Versión latine : Svnod. Casin., 3: Sdnvartz, I. 111. 17 = PL, Xl.VIII, 8U4. 

Littérature Xau, 1ÍOC, X\ 3. 177 (avtv InuluctitHi franjáis..); Tillcmoní, X1Y, 
332-333; Holi'le. II, 15S-359 (l.wlí'n-q, Ir A, 251). 






X KSTO KIT ’¡á (42 H -431 ) 


fo¡ x „uffn ¡ais U sihm, l’uisqu, Curilh Uii <t itpitusí hs ih Sirer. 

' '¡I cusid'II ioiiimiiiI niu-ii. a ¡iris unir ¡tosí hs ti mu s \ y.TZv. 

,,U - -y.',- i-ommi des nums lummuns di la iliriniti it di VhumuniU, distri- 

fiá'iil 'i iisiiiti <•< qm lom-imt á ruin ,1 i: Fuiiln. Sans ilauh. Curilli■ finí hun 
T H sri<m"' I" dislitu fio" d, l'humunití it di la ilinnilí ,1 hur anión mizv.x- 
l S"d( pirsoinu, <t qu. >< 1 '< rbi n'arail pas h,sitia d, naílr, , man un, 

'/'- V I„ Vi,,;/, it II iu lil diría ¡I i ,st impilssiMi. milis il a tari d'atlnhuir a 

[lint h V"'bi lot'.t re yin i si de Víiuiwmü: r'est au Christ qu 1 7 fuut h rtip- 

■l,r it la suiti di ri:, ritan, saas ¡nini di lamber dinis 1 irnur d Apnllillitii t 
‘"¡‘¿.irlas, au pin imán. A la fui. Aislarías rniuni, ¡ñaiqui mint Cprilh du 
* •„ prind des affuirix ronsUiHliiwiJolitaints. Fort limn usi mi nl. 1 hglise. 

¡ est ¡traspire, el la maisoii im¡tíríale cst dttn,s la joie du dui/mi■ íeluirri: han 
done toute contcntion. 

Texte : Susrription : Til lO.Ct-.si-.i, /.%•. ZS-.ÍSI.I 'mué »>;.•;« 1 'X-' ü’-s■ 

iv zvvj.i ysóf.'i. 

lmipit : Ti; ¡tía **')■»■!»»» 

Conclusión : Ilxíxv ty,v 're. 're. i > Xo'.ctíi t.eO:prrr t ven te trr. ’c. s-n nial -t ' 

T.y,'.r-y t v,ri’M■t.-.a.e ÚTtífiu/Xusvi,; ««>%. Üt-'.tx •kuuítzte ni 

(vil Val.. 5 : Schivar'.z, 1, I. I, 29-32 = l.o»is, 1T.Í-1S0 = Mansi, IV, KW2-1000 
]>(’,, LXXV1I, 49-57. 

Versión latine : Col!. Ycron.. 15 : Srliwnit/, 1, II, 41-4,í; Syn. ( asiu., 7 . SiTiwait/. 
I, III, 2:4-20. 

Versión syriaque Frnymcnts : Harhadbesitbbn, XXII : VI). IX, 5.17-538. 

Versión copte : FraK.ne.it : Hmi.-ia.it, 140-142 (aven- traductim. fraiiínisc). Kinntz, 
125M32, ¡i don lió une traduction allomando plus próoise. 

Mention : Ubenitus, IV : Mansi, IX, («14 AH =, PL, I.XVIII. 975 C. 

Littérature : Ñau, li()C, XVI, 180-lSli (tradiictiou fraiKaw aiiiu.uV); Hálele, M. 
JIKI-Kil (Leclercq, II A. 254); TiIIniiio.it, XIV, rttS-Itt»; Katillol, 1\. AIS; - ll1 - 
p,., Ncstorins, 30; L jacliíchonko, 274-270. 

Chrono'cg e : Kst marquóo par uno noto ilu Codo* ('asín. < 1. Sehwartz. 
Zcit'ichr., (.'XI i (1!)14), 251. 


Littirac (Marius Memitor), cpistula ((.’oll. Pnlat.). Lettre á Célestius // l* 
consoh dans sa disa race el lui propase Vexemple des suints a qui fun nt (apea- 
bles hs tribnlations, saint Jcan-Iiaptiste. saint Fierre, saint Paul. II I cnejagc 
done d ni pus traltir tu rente. 

Texte ponlu. 

Versión latine : Suscription : Ilnuorabili et relitju^íssiino presbytero (ach-s! 10 
Seslorius in domino mlutim. 

Inoipit : Noli aeyre ferre, venerobilis... 

Conclusión : Omnem fruternitatem sal ut amus. Et alia manu : Incola mis ct for- 
li animo ct multum onms pro twbis do o cris, rch<i¡o*issimc frater. 


x i:st( mu s (42 K-431) 


21» 


Cotlcctiu l'alat.. 55: Sdiwartz, 1. V, (¡5 —- Lools 1 <2-1/5 • IM,. \L\1I1. 

s45-s4s. 

Mention Marius Moivatur, dans Culi. Cal., 5»: Sdiwait/.. I. V, W» du 
XIjYIII, 1S5 A. 

Littérature : Tillomont. XI \ . 5U7. 

Critique Cotto lottro a útú iVrito a pros l'oxpnl>ion de < desiis do la oapitalo. 
N'.m- n'on av<»n-> aualysó (pío la moitió; la íin no poní 1 otro, a can-o do 1 otat 
dóíoi-tuoux uu do rimporfoctUm do la vorsion. 11 y auroit lioa -a»- duute. pmir 
IVtudo do oo doeumout, do tonir cumplo do lodili<ui do (, aruior (ropruduito dan- 
pp. inc. cit.). t'aito sur uu manusi-rit do lli'auvais. aujunrd liui ]>ordu. 


N. 59 


Xovcmbre 430. 

Kpistulu (Syn. Casin.). Lettre-réponse de Nestorius á Jean d‘Antioche. 
II se plaint de la calumnie sur la foi ct de ¡ y hostilitc dont il se roit 1 objet. Aus- 
si remercie-l-il Jean de la sinc< re dileetion dont tihnoiiincnt les lettns qu il en a 
rrcuis et eeUes cnrotjées d ¡ríníe et au.r criques Musaeus i i IleUadius. II nieve 
le danger que presente le tenue Théotocos, patronne par des herí-tiques ct con- 
duisant d Phérésic caer qui n ’// prennent pas garde. Quaut d lui. tenant ¡< mi- 
lien adre ct ur qui n’appcllent la Vicrgc (pie Théotocos <t eeux qui l appelUnt 
¡uén de rhumme. il rcut hs réunir toas dans Vexpnssion di « mere du Christ », 
qui comprend Vun et Pautre. 11 espére rencontrer Jean au concite dont il nttend 
bou résultat et lui dit de ne pas s'étomur de Varroganci de Cifrilh, qu il doit 
dcjdi bie n con nuil re. 

Texte pordu. 

Versión latine Susoriptiou : Dea amici.ssimo ct suoctisdmo commiiusfratnn Joan- 
n i Nestorius. 

Inoipit : Omni de re facilite* con Ira me... 

Conclusión : Omnem qitae teeuni e*t, frateruitatcm <■<}" ct gui mccum sunt, saín- 
tama*. Iucohnnis oransi/uc pro uohis permaueas, onun hoitore digne ct dcoami- 
cisdme. Post suscriptionom. Couspiciena... utlnuimus. 

Syn. Casin., LXXYUI [5] : Schwartz, 1, 1Y, 4-0 Loni's, 1S3-1M» — Mansi, 
Y, 755-754 = PG, LXXX1Y, 570-57S. 

Mention : Joan d'Antiocho il Firmus do Cósa roo : Synod. Casin., LXX1X [4] . 
Schwartz, I, 1Y, 7-8 — Xiansi, V, 750-757. 

Littérature : Tillomont, X1Y. 350; Hol'olo. H, 307 (Looloivq, II A. 204); Jujrio, 
Nestorius, 42-45; BatitVol, 1Y, 502. 

Critique : I.n lottro <lc Jran d'Antioolu> ñ Fimms muís a|i|nvn(l que. imr le mOme 
(rourriiT, Nestorius euvoyn a Jean sleux Uo ses sermous et .les iiipiliila (¡non 
ilisait étre <lc Cvrillo. Jean reeonnnissiiit les sermous poiir ortlioiloxes, milis se 
refusnit a eroire que les capitula fussent vruinient de ( yrille, tant ils réíli-eliis- 
saiont la doctrine d’Apollinaire, Ces raí,ilula sont les famenx Dame inialhi-ma- 
ti sin es. 




,-s (428-431) 


W* _ . , , Lettre au pape Célestin. // ,M . . , W ns <„,<(,!- 

fe" dtrniirt an.-.ruit X,*t v ri U *.«n,s«* ,1, „a, 

fe ptut bien laisstr /«•-•«<• I', s¡>r ,.</. " 

E*fU»< ''""" 1 r;’/' 

■*•***' C , . .... iyfj-t.j-'.-oxo- (1 (<//( 4 Anits 11 ti A/jol- 

Lwm veut que l> . . ... , 

U unn, *»»».-: - W ,, «« >/ « ■' ' 

- 1 '«*• ¡/dM <w< - 


: guacription : 


¿d Caelestimon papa ni Scsturius e puco pus ( oiu- 


Ettrr." V;C= L.181-182 = FL. XI.V11I, 841- 

203,; ,la,IV. 300-301. 


jplftvfor 431. 

■’ltttr*) Oouze contre-anathématismes en repon se uux douzi anathé- 
I QfrÜl* d’Alexandrie. lis en sont le contrc-pied. 

£ j Jneipit : Si quis euin (¡ai rsl Emmauuhd... 

MUt, 37 (¡U y sont pré-édés des «na tlienia tienes de (’yrille **t suivis 
| ftffoUtion) : Scliwnrtz, i, V, 71-84 — PL, XLY1II. 909-932; Poli. Sielinr- 
^ t (*wU) : Scliwnrtz, 1, V, 247-24!) —- Hahn, 310-31S. 

|[‘ j Behwnrtz, Die soyenannUn (¡eyenaualht mutismcn des .\eslorius, «huís 

j/fmi^«richte dcr Bay. Akademie, 11)22, 1-2!). II eonrlut qu’ils ne M>nt 
pjltatoríns. — Hefele (iivre tnuluetion nlleinande). II. 173-17'» (Lnlrrcij. 
^ 900-884. «veo trad. franjóse); Tillemont, XIY, 309. 


||á(CoU. Vatie.). Rapport de Nestorius et de ses partisans á l'empereur 

Mf lM événements d'Ephése. lis ont attendu a Ephcsc V arricíe 
í 4'Antioche et de son groupc et ceux d 7 (alie et de SiciU. Candidien, 
Éftéii $t á la nouvelle de Varrivcc pruchainc des orientau.r et des occi- 
mmU l’ordre de les attendre.: malgrc cela, les evoques d ’Eygptc et 
d<i lois ecclesias tiques et des voluntes de l’empereur, ont brus- 
SPV fímpW la villc de confusión et de tremide a l'instUjation sur- 
üemnon. Lcurs doñeares assiéyós et hur vie en dan ge r, Ncs- 



n'Kstuiíii s (42S-431) 


31 


torios ,t hs sicas demanden! a I'nnpenur pratcction pour lcurs personaos <t 
conditions legitimes pour le concite, d savoir, qu'auntn moinc d’aucun partí n'i/ 
assiste (t qu'on n’y admette que h metropolituin de chaqué provino; avee delu¬ 
de ses triques vhoisis parmi Its idoines; uutrnnent, ils vcuJcnt tire rcnvoigs 
‘hez (»s. car hur rie est en p/ril. 

Texte. : I, , T V . I'! r - a , > , r , fj. T¡ ..... 8niv ,. m mm , 

.'¡iíiiatufesj Xostonus i-n tete : \:t: v/,: ire.ruo~o: Kr.»viTavTivovr ;/. :w - 

Col!. Yat., 14(> : Solnvartz, 1. I, Y, 13-14 ~ Man-i, TY, 1232-1230 — L<K>f<. 
lS(Mí)0. 

Versión latine : Syn. (’asin.. 83 : Srhwartz, I. LY, 30-31 = Mansi, Y, 7(iS-7(ü). 

Versión synaque : Knijnnont : Barluulhesahlia, XXI11: PO. IX, 540. 

Mention Hi.story •>!' patriarehs, XII : PO. ], 4 . 3 ,s. 

Littérature Tillemont, XIY, 403; Ilefele. Ií. líKMOl (Lec-lemj, II A. 313-314); 
Batido!, 1Y, 377. 

Critique 1. Be but de X'estorius, en vmilant restreindre li 1 concile a trois éveques 
P J,r province, ótait de diminuer ou de supprinier la jirépondérance du j>arti ad- 
versi», torme en grande pavtie d'eveques sufirau'ant' d’K^yjMe (amané-; par C\- 
rüle) et d'Asie a qui !<»ur ]>ro\irn'ué nvait renda laeile leur arrivée en mas.se a 
Kpliese. La représenlation ]>ropor1iomu*lle, deja e-<|uis.sée dans le décret d’indir- 
tion du concile, mais ]»ríe i seo iei, était de nature, ]*ensait-il, a rétalilir la balance 
en sa 1‘aveur. — 2. La versión latine a conservé 17 siga atures, Nestorius en 
tete: A estarías episcopus Couvtantinapolitunus sub^cripsi. Tous les nutres, sauí' 
Ies deux derniers, ajop.tent a leur til re éj>iseopal la dignité de métropolitain. 
h ritdat, episeopus líerucleac Thradar nidrapolitauus subwripsi, etc... 


duillet 431, a pros le 16. 

Epistulu (Synod. t'asiii.). Lettre á Scholasticius. eunuque de l'empereur 
Fh éudose. ¡I s’éfonnc que les accusations dont i! cst l'oh jet irouvent eré anee au- 
¿>rés de ce personnage, ex pose son sentiment au su jet de 1 ’tjr prensión « Mere de 
lh<ut>. qu'il declare acccptcr ponrvu qu’on g joigne relie de «Mere de Vhom- 
mc ». .ve dii prct a rcnonccr a Vhonneur episcopal ponrvu que la foi triomphc, 
it souhaitc une discussion devant l'empereur ou ses délégués sur le. rapport pre¬ 
senté imr le partí de ('grille. 

Texte perdu. 

Versión latine : Incij»it : Ammiror amatrimn J)d animam taum,... 

Synod. Oasin., (’UI floj : Sehwartz, 1. 1\', 51-53 = Mansi, A', 777-779 ~ 
PG, LXXXIY, 002-005 — Loofs, 191-194. 


’ErwtoAT; (Jusliiiien, le II" eone. de Constantin.). Lettre á Alexandre de 
Hiérapolís. Contcnu de caractére doctrinal. 




MISTOKH S (42S431) -- MAXIM1KX (431-434) 

Texte: Kragnumt : .... IV,v o >, r ^; ! . l .Jn-tinicn, Tria Mm.m IX. 505 

= ]»(}, LXXXM, H>21 H. 

Versión latine : 2 irngments ; ; d I,) 

11" t’om*. de <’i)nsf;in¡. : M;utd. IX. 343 JU'. 

Versión syriaque : Kr.-em.-m : Ki ; ,ratñmt«hke¡i ah.; (tni.l. 

1W-1II,. IV! mural .lonii - lili-. i p. 1<M!. I,-- r, „ t . |m ',,Hlw.ts. 

Chronologie : Punís a nimio que lettre préeédo síhvnient iv.xil ,1,- \,-t„ n ,i- 

vi,-ura-mliia1,1,I,. ,-imi-ü,- dó-plrn-e. A vr:.¡ dire. lo- i,nements eux-mí'-me- 
n’invitent a ¡uicinic tondmion. 


Douze anathémalismes. L,s premíers conccrnent la l'rinité: Fabcllius 
,1 Arias ,j so.it eondamnts (mi. tí i-t 7) ; les eing den,ices rónceme,it Fincan,u- 
tiun: .,/ sont condamnés ApoUinaire (u. S) Paul de Samosute (t Pilotín le Gu¬ 
íate (». 10 ). 

Syriaque : Assomani, mbllothrra orir«!al¡e, 111, 11, P1C-CCII avec traduetíon 
lntiiii- ili- Pediteur. Im-ipit : (fuirumtiat uno ilirit sauetmn Triuitatrm... 
Tnufm-tion reproduite daos Loofs, 220-223. 


MAXIMIEN 

5 octobre 431 — 12 avri! 434 


Automm* 431. 


N. 66 


UUt-rm (Célvstin). Leltre synodale d'avénement i-nvm,-,- au pape Célestin. 

Portée par .lean, prétre, et Epithymitus, tliaere. 


Texte peniu. 

Mention : hVponso de Célestin (15 mnr* 432): Coll. Venm.. 23: Sihwartz. I. H. 

y()-!)l ^ Man si, V, 27J E et 272 K = PL, L. 547-543. 

Littérature : Tillemont, XIV, 490; Hatillo!, IV. 394. 


N. 67 

Automm* 431. 

I -áy;j.a (document), ffuvoíixvj (Coll. Casin.). Lettre synodale aux 

éreques de la Vieille-Épire envopéc par Maximien, Juvcnal, Arcadlas, Philippe, 
Flanea. Firmas, Théodotc, Acare, Eeoptius, Daniel, et le synode qui est avec 
nú. Pour déjouer les menees des sclrismaliques, ils ont jugé bon, a l’occasion de 
< tabhssemcnt de Maximien commt évéque de la capitule, de les inviter a 
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/w '< /«*"»( <» toule connaissance de 
n,H *’ " “ Uur Mír ‘ '« rimad,qu, da connh d’Eplrise hur 

appnndr;, ce „ ,,, déeide au saje, , h , purlisans d. Mistarías. A ,a fia men¬ 
ta,n el, l„ SUmatan des <><>,., susnomnus. U svnmliq,,, ; v W , (V 
//i.)/,., amunpagm* et* tloemnent. 

Texte : Suseription : lo:.; i-.’,-.: r >. '¡.y 

“*'• r/ -x/.x-.i: II t.i-m-, Mí:vd7vv I ‘y ,^.V ‘ 

‘b-ym: Hi, Azi/.'..,; lióérrv,: A xu.-rfi i ¡ n -ir.f..A, x ,>,p. ’ 

Iiu-ijiit : IAoótí: tv -, ít.osj-. 

(’onclusion : ll¿-7av -r -, r\-. . Al .'.• 

__ . '■ . - '“'r'-r'. ’ ,.i 

,Á" riy-n-ue. v, i-eiOyi z'li I).,,; O.isexem. Hú a „;„ 

Jei mention des signntures. 

(Allí. Vat., 113: Selnvartz, 1. I, III. 70 = Malls¡ . V , 257. 

Litterature : Tillemont, XIX', 49 ]. 

N. 68 

Automne 431. 

>:W/.r; (Coll. Vat.). Lettre á Cyrille d Alexandrie. II le tone de son rile 
<í d, ses svafírances pour Vorthodoxie, Fien á Vípiscopat de la capitule, II lai 
dimande de 1 uider di ses priirrx et de ses eonmitx. 

Texte : Suscription : 'IV. /x> £ :)j'-r- ril , • r - 

p.'.xw; =v y.jy.i-i yx/jiv/. 

incipit : II i -/.vi ot-, 7 z i Ti tv, ; sri.O-j.j-.,; 

Poik-'iisioii : f-, a-sfiu r.r.tr /,,0 pv,. 'VjoAttv-: 

Coll. Vat., 114: Selnvart/., ], I, III, 71 = Xlaua!,' V, 257-30U. 

Versión latine : Syn. Casin., (>5 : .Selnvartz, I, JH. 17<j. 

Littérature : Tillemont, XLV, 490- Ljaelitclienko, 42s. 


Automm* 431. 


N. 69 


SynodH-a ■ i., (S.vnod. Casin.). Lettre synodique á Helladius de Tarse. 
1 nrüdtwH <t I oríItodoxic. 


Texte perdii. 

Mentions : s.vnod. Casin., en tete des piéc-es CXXXVIl (4S) et CXXXVII1 [4!) I : 
Sehwarí/., I, IV, !)() = Maná, V, 820 = PG, I.XXXIV, (iñ4-0ár>. Ces pieee, 
sont deu\- lettre- do Jean d'Antioehe, Puno ñ Helladius do Tarso, l'autre au 
Herge <*t au pouplc de cette ville. 

Littérature : Tillemont, XIV, 490-497. 

Critique : Cette synodupie o-t dilTérente de eelle onvoyée aux óvé,,uos de Vieille- 
! ’ 1 ", V' iu> ' 110 l"‘ ut v '-'0 que des evoques qui n'avaient poitit ],ris part 

aux evenements d'Epl,ése : on les avertit do so tenir en irnrde euntre les sehisinati- 
quos : or, Helladius de Tarse était un des primó,,aux do oes derniors. Maximien, 
a son aveno,neut. aura tonto de l’attirer ou do Pintimider. Jean d’Antioehe, daos 
les docunients e,-dessus indiques, «licito Helladius de sa résistanec et dispose ,1 
la 1 utio le pouplc et le dergó de Tarse. 
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N. 70 


Autoimu’ 431. 

I.;-. tí 7o/7Í (litro). Lettre au clergé et au peuple de Ténédcs <l< Maximim, 
¡urinal. Finíais, Arcudins, Í > bi!i¡>i /<, Flucitn, TUíodoti. Froptius. Daniel <t du 
¡in'st ni arte iux. Hs h ur aeeustnt rice pt ion des Jibilhs du ¡nutrí Timn- 
tht< <t d* son ijruupt contri Amistas* Uur iriqui el lis informad qiu sur les 
nipports <i< s iriquis <h IHiodis, ArcJulaus, Aphtonitos. Philétos. Thimisiios, 
Far, liipi'itri di líhodts Anasiasi 1 1 <F Fusile prítn it ironoun di Suint- 
Tiniotltá, Firit/Ui Amistase, á cause de sis blasphinu s sur la Théotocos it les 
■t/Hcihsdi Xicie d'Fphise, lambe sous la eondamnation du concite d'Fphise 
partí i contri: toas ciux qui potstnt cumme Xistorius. Ja s accusations nourelles 
uc laissitnf aueun tspoir d'excuse d Víviqm Amistase, qu’ils Fabetndonneni 
done et ohiisscnt a Defeque de Lesbos Jean. Si quelqxDun pense autrnnent, il 
(Hiourru lis memas peines. 

Texte : Susoription : IVu :'Aai:r:Í7<;» /.a : . y.Xv'&: ; » zi\ ~>\j 'y.ici-j- 

/.r\ -2vT>. t:“) TsvíoÍ'»/ r. ',/.zio: MíV.r.i/ : I 'l ,: .yj.o: 

A 'e/.iO'.'iZ •VO:.--',; o: I'.á'.-Z'.o: 1t.c. y,a y.j.\ y, Tj;i~ xyGcx ri : .'/ ir ; .x 

Incipit : lioo i y O r, ;x: v o'.i >■. tic '/.<■> 

Conclusión : .Mzt'.o'.r/'-: irM/.o- o: loi: ¿v /■//>, tt'/ív/'Í-íto-. 

¿'•Yv¿o(. Hnivont 22 antros signutnres. 

( olí. Athon., 92 : Schwartz, 1, J, VII, 137-158. 


N. 71 

|< ¡n 431 ou dóbut de 432. 

MV.so.-. vM.yrp-v. (Cerillo d’Alex.) : Déposition synodale de quatre 
¿véques, JIi Iludías di Tarso , Fut herías de Th. punes. Duruthée de Mur.inno- 
polis et Jlimcrius de Xicomidir. 

Texte pmlii. 

Mention : Lettre do Cvrillo d’Alex. : a) h Joan d’Antioeho : Colloct. Athon., lid : 
Schwartz, 1, I, VII, 153-154; b) a Thóognostos, Charmosynos ot Lóon : Culi. 
Athon., 117 : Schwartz. 1, I, VII, 154 (versión latino: Synod. Casin., CLXX11 
*fS5] : Schwartz, 1, IV, 123 m-s» — Mansi, V, KÜ(> L) = PC». LXXXIV, 099 (■). 
Littérature : Tillomont, XIV. 497. 

Sola : A reñía rquor lo dócroí (Sacra) portó contro enx par Thoodo.se : Syn. Cas., 
22S [1401 : Schwartz, 1, IV, 1GÜ-1G7 = Mansi, V, 920. 


Fin 431 ou debut de 432. 

'Kyoa-yí (Cyrille d'Alex.). Lettre á Cyrille d'Alexandrie, qui, dans sa lettre 
r. Jean d’Antioche nous en apprend le oontenu. A ores une invitation a posser 
siins passion les fondements de Ja país, Maximicn informe Ci/rille de la déposi- 


MAXIMIEN (431-434) 


ti"» I 1 '"' tui in *>IH0<¡< d< quata i'rcqin x : lltlludius di Tttrst, Euthiriu., di 
Tliiiums. Ihindhú ¡h Mim¡ttnü¡>nlix it Himiriux ih .Y ninniilii // rct/uin-t xvn 
ildliisiim, sinon i 'i n (sí fnit di la ¡mis. 


Texte perdu. 

Mention : Lottiv <U> (yrillo d'Alo 
Scliwart/., I. !. A II, 153-154. 


Colloct. Atlicn.. 


Se ripia (Mjiiplianc, dinero do Cyri 
Ccmtonu inconmi. 


lettres á Cyrille d'Alexandrie. 


Texte perdu. 

Mention : Roponse du diacro Epiplmno a Maximicn (voir rófóronces du X. 74). 

Critique : Dans la mention d Epiplmno : <¡uac mibis saepius a tita scripta simt 
sanctitate, lo mot nolis no dó<i<rno pas Epi}ihano lui-mómo, qui so met quohjuos 
ligues plus loin au singulior : meae humilitati, mais Cyrille et son elorgó ou 
Egliso. Le mot saepius fait snpposer uno corresponda neo assez activo entro 
Maximion ot Cvrillo, dont i! no nous roste di* la part de Maximicn que sa lettre 
do notification quand il ful ólovó au siego de* Constantinople. Xous on connais- 
sons uno antro par l’analyse de Cyrille. 1! en iaut au moins uno troisiemo jiour 
justifior l’oxprossion saepius. 


Directa (Epipiiano). Lettre á Epiphane. urchidiacre et si/nccUc de Ci/rillc 
d'Ahxandnc. Truiti . dapres la repon se d'Epiphane, (hs conditions de la paix 
reí ipil use. 

Texte pordu. 

Mention : Róponse d’Epijdiane : Synod. Casin., 293 [2031 : Schwartz, I, TV, 
222*.,» — Man.d, V, 9S7 ('!) PG, LXXXIV, 820 CD. 

Littérature : llofolo 11, 204-205 (Loelorcq, II A, 398-399) ne dit mot de la lettre 
do Maximicn, mais analvse cello d’Epiphane. 


Scrípscris (Cyrille d'Alex.). Lettre á Aristolaus, envoyée en meme temps 
que la precedente. Contenu scmblabh. 

Texte perdu. 

Mention : Róponse d’Ejupliane a Maximion dans Synod. Casin., 293 [203] : 
Schwartz. I, IV, 222*-,» ot 223,,-* = Mansi, V, 987 CD et 989 I) PG, 
LXXXIV, 820 CD ot 828 D-S29 A. 

Littérature : Voir N. 74. 





PROCLUS 

12 ou 13 avril 434 — 12 juillet 446 


N. 76 


Avril 434. 

Di conjirmatione sinódica y, [rs z-jz-x-zv/Sr, u-jvoovzy] J (Mélm* de Mopsucste), 
sun odien t?. (Alcxandro de Hiéra polis), ajvov.xá (Tliéodoret), synodica e pista la 
(Synod. Casin.). Retire synodique d'intronisation. d’allure antinestorienne. Elle 
cst (neoj/íe <i Jcan d’Aaliochc (i a Cyrilh d’Ahxmidrie (Méléce de Mopsucste). 

Texte penlu. 

Versión latine : Fragment (le debut) : Xon mitins quatn qunndolibrt... Synod. (bis., 
238 [150] : Sehwartz, I, IV, 173-174 = Mnnsi, V, 920-030 = PG, LXXXIV, 
705-7(30. 

Mentions : Letlre d’Alexandre de Iliérnpolis : Syn. (bis., 2:57 [140] : Schwartz, 
I. IV. 173 — Mnnsi, V. 020 PC =: PG. LXXXIV, 705 AH (e’est ARxamlre 
de Iliérnpolis qui nous a transmis ce délmí de la svnodique i-n la joignnnt a 
sa letlre); letlre de Méleee de Mopsucste : Synod. Casin.. 240 [158] : Sehwartz, 
I, IV. 179..-* Mnnsi, V, 037 A = PG, LXXXIV, 773 A; lettre d’Hellade 
de Tai se a Méleee et réponse de MéRve : Synod. Casin., 232 [144 | et 233 [145] : 
Sehwartz, I, IV, 100-170 = Mnnsi, V, 023-024 = PG, LXXXIV, 750-700; 
letlre de Tlieodoret a Alexandre de Hiéra polis : Synod. Casin., 230 [148’ 
Schwartz, 1, IV, 172i#.w. 

Littérature : Tillemont, XIV, 708; líauer, 58-01. 


En 434. 


N. 77 


lÁtUraf, seripsit {Dorothée de Mésie). Lettre au clergé et au peuple de 
Maivianopohs, eontn Dorolliét. < ve que de eeitc villv, ¡>i<cc que cclui-ci qualifie 
de ealumniis plenam paree qu'elh comhattuit non nudvriani.smc. 

Texte perdn. 

Mention Lettre de Dorothée : Synod. Casin., 225 [137J : Sehwartz, I, IV. 

104-105 = Mnnsi, V, OIS = PG, LXXXIV, 753 BC. 

Littérature : Tillemont, XIV, 708. 

Critique Dorothee par qui seul nous eonnaissons l’existenee de ee doeinnent. ne 
parle que d uno lettre au clergé et au peuple sans mentionner la ville. 11 est 
de toute vraisemblanee qu’il s’agit de Marciano polis dont Dorothée était évéque. 
O. le cas semblnble de Ténédos, voir N. 70. Nous ne voyons pas sur quoi se 
tonde Schwartz, rol. eit., 255, pour pensor ici a Constantinople. 
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1 o i/nw (Proel us.i. htten/i (Denys le Petit i epistuln, rol unten (Ibas), n se ri¬ 
lan s (Pélagei. Lettre dogmatique aux arméniens surte Wrbc inearaC. Linear 
nal ion du l i rbc est viridiepn <1 inb </ruh\ ¡/ compris Us coman nc< intuís hú¬ 
malas. y compris Us muflí runa s. 1 a s objections (Us XeslorU ns so al nsol tu s. Plu- 
sieurs formules sont á remarque»- cpii prendront corps dans la cliristologie tradi- 
t ionnelle ; ¿va zv. J v.aoo-' a a.cxíoOívta. ...¿va v.%\ 7 ov avTOv, . ,.'j.¿(va- o yv. 
Texte : Su>«T¡|itinii ; IV.: bzojO.zz-.i-.',-.: /.*■ bzozz'zzzziz',-.; /.i-, -zzz'yj-.iv,\: 

•/V. AÁ: i/jz\ v.t.zí ~izf, tt.v Wv E ,áv r f t : áJ)’Ar./rj ¿yiz: ' 

IIovz/.v: ¿v ¡osito yiíoi'.v. 

Incipit : ' > v p• to ■'(»áo¿). ,oí, zj'iíyzzi r, ;jl <', v :y, v y vy r ( 

Conclusión : IHixv ty ( v zs> vp-v ilv.pr.r-.x :;<■> zz zs< i\v,\ rvvcr-ord Wxz;. 

Schwartz, IV, 11, 187-105 — PG, LXV, 850-873 = Mansi, V, 421-437. 

Versión arménienne : Livre des épitres, 1-8. 

Versión latine : Denys le Petit : Schwartz, 1\', II, 107-205 — Sichard, 178-181 — 
-Mnnsi, A', 422-438. 

Versión syriaque : Laúd, 111, 103-115; antro; Bedjan (Iléraclidc), 50(3-005; nutro: 

Zacharias Klietor, I!, 5: trad. allem. : Alirens, *27-* 41. 

Citations : Fragaients en latín : 1) Fut/tatau*... 2) l.sta uutem... cites au X" concile 
"’i'iim.. session \ : Mansi, ¡X, 243-244. Fragment Fuf/iamws dan* lettre de Péla- 
ge aux évéques d'lstrie : Schwartz, IV, il. 123 u-s¡. Los trois passag( i s <¡ue Joan 
Maxeneo donne eoimue tirés du tomo ad Armenios dans son Libelhts dr fidr 
(alias ; ]), Chnstn profesdo) : Schwartz, IV. II, (5 , u -7 ,* ^ PG. LXXXVI, s2 =- 
PG. LX\, 887-888, n’en t'ont pnint partie. (Vs uiémes ]»as>ages sont cites jiar 
I uiiocent de Maronée, li* ]>rerni<>r sous le til re : r.r libro trrlio dr Jide, los doux 
nutres sous lo titre : Stuiefi ProcU c.r sanóme d< fidr: Sehwartz, IV, II, (> 
(idem, Foiizilstadíen, 45-4(3). 

Mentions : Ibas, cité par Facundas, II, 2: PL. LXVII, 5(32 H; Liboratus. X: 
Mansi, IX, (372 1.) = PL, LXA'III, 000 ('; Cvrille d'Aloxandrie u Aeae«‘ 
de Mélitone : Synod. Casin. 303 [212] : Schwartz, I, IV, 231 — Mansi, IX 
24o BC = PG, I,X.XX1\'. 837 (’; Prosphoneticos du coneile de Chale. ¡1 
Mareien : Mansi, Vil, 4(34 E; Innoeent de Maronée, dans Schwartz, Kmizil- 
sludun, 37-38; lettre de .lean d'Aiitioehe a Cvrille d’Aloxandrie, ibid., (32-0(3; 
<T. Faeundus, VIII, 4: PL, LXV11, 71S H. 

Littérature : Tillemont, Xl\‘, 020-03.1; Bauer, (3!>-s(); Schwartz, Koudlstudieti, 20- 
53; \ ardanian. Fin Jirief irechsel..., 415-425; idem, Der Prirf des Pro!,los..., 
1-25; Dovreesse, Debut de lo querelle..., 540-553. 

Chronologie : Est iburnie par la versión de Denys le Petit, a pros lo salut final ; 
Doto ('oustontinopídi consulatu jtiissimorum Thcodosu Al’ el Valealiaiani ¡III. 
Rappolons le décret porté par Théodose contro les Nestoriens lo 3 aout de eetto 
méine année, Theod., /XVI, V, 00. 



i-Kon.rs (434-440 


K,n 433 un 43b. 

h¡tistnhi (titl'i- 1 1 ansmis par Inum-i-nl tlr MarumV i, ¡iiti/inii (Itinoi-i-nl dr 
Mal-unía :. Deuxiéme lettre dogmatique aux Arméniens sur l« rliristuluyú. II i/ 

(It'tUiri qw l<s hrr is </< llnudun di Mopsui st< son / u íritiriui míuu litrt qt ti 
Us bhls¡>l lt io s d Antis ti d'lóuuoinius. 

Texte : fniítmi-nt (||Ü 1 -rmlilr I,- díl.ut) Irail-mis jan- Imiuccnl de MarumV: Stilulis 

, /i uiiii ri<is nulas putvfaeieus d>u>... 

S,-Incalí/., IV. II. 72 3.-.Í (idem. Konzilslndicu, Mi. 

Mentían : í»mo:-i-nl de MarumV. De hi* qui uaitm ej Tñ,átate .... dan* Si-hwartz, IV, 
11. 08 31-* ( KanzUstudieu, 3S«-2«). 

Littérature : Sohwartz, Kumilst lidien, 43-47; Amelli, S. Leunt Ma</no, 20-28. 
Authenticité E>t a i ojotor pour deux raisons principales. L’une ost qu'elle oontro- 
dit d’autro- leítros do Proolus oü il appert (pie eelui-ci a evitó do mol tro en 
la porsomu» ot le nom do Thóodoiv do Mopsueste (voir N. 85 ot 86). L’nu- 
tro ost lo sileiice dos sourees, particuliéromout fort en ce qui concomo lo V" 
conoile «vumónique, prineipalement «ocupé de la condamnation de Thóodore. 
()n ii'eut pas manque dy produiro un tómoignage (Tune tollo auloritó. 


fin 437. 

Lettre á Jean d Antioche. II fui demande d'obhyec lints, éveque d'ICdcssc 
que I on acal,se d a voir truduit en syriaqm ct de répandre hs capitula hcrcti- 
ques eondamnis par h fume ad Armonios, de souscrirc d a tome el d'anailuma- 
tiser de so nuda tes diis capitula. 11 lm cncoic aussi cts capitula. Si Ibas obéii, 
il attinca l admira!ion da sauit pntre et archimandrite Datmatius. Coito lett.ro 
ost portée par lo dinero Thóodote. 

Texte : Fragment : ..A» \IU. Uzl.o; — ¿v t<5 t.:,v vi-,-/.... dans lo París, ejr. 
J.WH, Mil. 2U9 V (corresjx.nd a la versión latino dans PG. LXV, 874-875). Lo 
Mo.sq. fir. .ifo (cntal. \ ladimir), t'ol. 125, a aussi un íraaniont de ictto lottro 
av(*c lo momo inoipit, mais lo do<init nrost inconnu. 
i Versión latine (intégralo) : Incipit. : Arbitrar te etit/noscere... JJ C cono, do Const. 

{553), sossion VI : Mausi, IX. 301-304 --= PG, LXV, 873-870. Lo nianuscril 
Mas,,. ,,r. din (oatal. Vlndimir). t'ol. 125. a aussi un fragmenl do cotto lottro. 

Littérature : lillemont, XI\ , 709; Bauer, S6-S7; Sohwartz, Konzitstudien, 28-29. 

Cbronologie : ( otte lottro dut otro envoyóe on memo temps que le document X. 81 
ot la lottro aux Armeniens. CV <1 en efi'ot le momo portour, Jo diacre Thóodote, 
ot il n ost pas eroyable qu’il soit revenu a Constantinople une prendere fois, 
A-ar próeisérnent Proolus, en óerivant a Máxime ajines 1’alTaire des capitula (N. 
S;>) luí mando de linter lo retour de Tlióodoto, a cause du trmible de la capitalo 
ot di x osjioirs de Nostorius qui s’iinagine avoir beaucouj> do partisans. Cotto 
raison no so eomprendrait pas si Thóodote avait deja apportó a Constantinojde 
l’adhósion do Joan ot du synode oriental. 


ioru s (434-44G i 



Scnln ¡is (Facundos), seripsit (Liberatas;. Lettre á Jean d'Antioche m la 
tiu'oi/an! son loan ¡ni Armonios. H hii demandt son adln'sion (Joan d'Antioelio. 
rilé par Paoumliusi. Ja* portear de la lottro ost Tlióodoto. 

Texte perdí;. 

Versión latine : T’rajrment : ...liivcutvs antrm.., Faoundn-., 1. 1 : pj J< p\yjj 
5311 Al!; l.iboratus. X : Mausi, [X, G72 K-G7:! A — ]»L, LXVI1I, ÍMXI D-991 A. 
(A- Traírrnom coutunt la formulo qui lora l’objet do la quon-llo do- moitios 
scvthos sous Justin ot Justinion, a <avoir : l ints de Trnutate passus. 

Littérature : Tillomont, XIA', G31; Sohwartz, Kouzilstudii ti, 28-29. 


En 437. 


N. 82 


1'' £ 'v. 5a ? a (^yrillc d’Aloxandrio). Lettre aux évéques orientaux de eontenu 
doymatique. 

Texte : Fragmeut sur rincarnation sans chaiifromont : cxv/.o^t* 1 . o'z> 

.. ( ito par ('yrille d'Aloxaudrio, De spmbatu: Coll. Vat., 135: Sohwartz, 
I, 1, IV. GO h-jo =- Mausi, V, 405 I) J»G. LXXV11, 31G (’D oí LXXV. 
888 1 ). 

Critique 11 no soraií pas impo^iblo que cotto lottro aux Oriontaux ot la lot;re 
a Joan (X. 81 ) fussont un momo document. 


En 437, avant décembro. 


N. 83 


Judinum (Xyste III). Jugement qui innocente Idduu, éveque de Smpnu. 


Texte pordu. 

Wention : ladtro do Xyste II i a Proolus, op. IX; PL, L, G13 AB. 

Littérature : Tillomont, XIV, 2G4; Batido!, IV. 407-408; idem, RUE, XXI (1925). 28. 
Critique : On ignore lo ou Ies cliel’s d’aoeu-ation. L'atfairo i‘ut ensuite jiortóo 
a Romo qui confirma le jugemout de Proolus. Voir a co su,jet los remarques do 
Coustant dans PL, ihid., noto 1>. 


N. 84 

En 437, avant décembro. 

Constituía, judienvit st/nudus {Xyste III). Décisions synodales tant au su- 
jet de la foi qu 'au su jet de la discipline, ccclcsiastique. 

Texte perdu. 

Mention : Xyste III, ep. X (au synodc do Thessalonique) : PL, L, 618 A. Cf. idem, 
ep. VIII et IX : PL, L, Gil-613. 

Littérature : BatilTol, IV, 40G-407. 



40 


i 'Roen 's (434-446) 


Critique 

la 


de¬ 

le. 

// 


La pape Xystc <iit qu’il a ajqtmuvc le jugeineiil du concilc touclinnt 
níais derla IV aux evoques ülyrions qu’iN m* >nnt pas tenus par Ies 
<tituta dí-riplinairos : ceux-ei, a en juger ]»ar le contexto et par la lettre 
’iui-hi- (ep. IX). dovnient enntonir un droit d'appel |;iu nioins fnenltatif) 
évéques <I' 1 í lyric au siego de Cnnstnutiiiojdc. 11 ne sorait pas inijiossiblo cjiu- 
iléri-ioiis du coiieile tuucliant la íoi í'us-rnl a identifier aUT le Tona 1 ad nn i- 
1 „/,s- (N. 01). 


INI. 85 


j'pistubi (Vigilo), scrihit (Facundas). Lettre á Máxime (l’im des deux dia- 

s t .,,¡ avairnt porté sa synodiquo aux évé^H's orientaux). II rappclle ses ins- 
‘ructions : fuin souserire le tome (ad Armonios) ct condumner les unalhéma- 
tismcs sans nommcr pcrsonnc. II s’ctonnc qu’on ait mis en tete de ceux-ei 1c 
noni de Théodore de Mopsueste ct de plusiiurs nutrís qui sont morts. Qu’il n- 
Dutii fout iiu juynnrnt de Joan (d’Antioche), et qu’aprés la souscripfion du 
tome ct des anathematismes sans nom d*auteur y il renvoie promptement Thco- 
dotc (1'autiv diaeiv) dmis la capitule, pour que (en y apportant eos nonvollos) 
il i/ vu tU ¡¡¡i mi troubh d< DF plise el f rustí li s espoirs de Xi sforius, qui s'imu- 
qinc uvoir tuaueoup de partisans. 

Texte jK'rdu. 

Versión latine : Mentor «si tua recertntin... Facundas, VIII. II : PL, LXVII, 

7 1; ; r-ru a — PG, i;xv, stí). 

('¡tal i'ni do deux oourts ímgriionts dans Vigile, ('un» lifuium : Mansi, IX. 94 D 
PL. LXIX, 100 (’. 

Littérature : Tillemont. XIV, 637-63S; Devroesso. L< dé-hui di la querelle.., 562-563. 


Kn 438. 


N. 86 


IU se ripia (Vigilo), respondil (Facundas). Réponse de Proclus á lean d'An- 
ticche et á son synode au sujet de Théodore de Mopsueste. I! se difmd d'avoir 
compns nommément edui-ci dans l'anathi me porté contri sis oapitula. Jumáis 
il n f a miathémahsé Théodore ni pirsunnc. nutre upris su mort. II n'a pus non 
plus duunc d’ordre dans ce sins au diacn Théodotc son encopé. 

Texte perdn. 

Versión latine : F raga ion t : ...quandu tnini rpo s<rips¡... Faeundus, VIII. II : 
PL, LX\11, 713 AH P(í, LXV, 879 H. Citaíinn prosquo intégralo de ce 
méme texte, en deux fragments, par Vigile, Cmistitulnm : Mansi, IX, 94 O — 
PL, LXIX, 100. 

Mention : Liberatas, X : Mansi, IX, (¡74 = PL, LXVII I, 992 A = Srliwartz, Kmi¬ 
sil st lidien, 42. 

Littérature : Tillemont, XI \, 637; Dovroessc, Le debut de la querelle.., 562. 


i’itocLus (434-446) 


41 


N. 87 

En 443 ou au debut do 444. 

I (doeunioíit)(Athanaso do Perrhéo parlant au cono i le do Chal- 

oéduino), ‘7‘j'íw.y.ví -zi'x'ix (oollootiuiis couoiliairos). Lettre synodique á Domnus 
d'Antioche cu faecur d'Athunasi di Dirrhéi. Apn's un exorde sur la concorde 
ch re tu une. il expuse le cas d'Athanasi. Sis rieres Tont chusse, deposé. rapé dis 
diptpqm s. Si Perrhci est trop loin d’Antioche , que Domnus invoit des évíquis 
in té gris de son coisinagc , car Athanasc ticnt son métropoliti pour un entumí. 
Ft si la n quite cst nconnuc juste, qu’on puuisse les coupabhs : il p va de 
Fhonnntr d< tout Vépiscopat. 11 ist fait mention dans ce documint d’une spno- 
diqui semblahh: de Cprillc. La lettre est portée par le susdit Athanasc. 

Texte : Suseription : Tw óc'.wtítw, x.i : . 0ioO’./.5<rT¿Tf'*, v.r\ A ó mvm, II w/j.o; 

¿v y.ooito •/n ! .ov.\. 

Incipit :Tó '. X i A A r t X O V, OeO^i./.ÍotXTS... 

Conclusión : IIi-iav ~rp enr,v ioO.^Ó-r-.x ttXeÍ'ttx -oo'57yo&iv<.i. 

PG, LXV, 881-SS4 = Mansi, VII, 321-325. 

Allusion : Domnus i\ Flavion : ínter ep. Theodoreti, LXXXYI : PG. LXXXI1I. 
1280 I). (Cette lettre est attrilmée faussement a Tliéodoret. Cf. P. Martin, 114- 
115; Ídem, KQIÍ, XVI (1874), 49-51). 

Littérature : Tillemoní, XIV, (¡4S-()49; líetele, 11, 500 (Leclereq, II B, 764); 
Ljaehtdionko, 522-523. 

Critique : Coito lettre l’ut porteo a Antioeho avoo eolio de saint Oyrillo (que 
nous ai»piennons ainsi s’étre trouve alors a Constantinople) par Tintcresse lui- 
niomo. comme on le voit par ei*s paroles : od, xx ; . ~.'Á: ~xyejv.v aO-róv iy, o'.ízt/'z: 
yoi;(Mansi, Vil, 325 A), auxquollos il faut ajouter la double aííirmation 
do Domnus d’Antiooho et d<‘ Tliéodon* de Damas (Mansi. "VII, 333 D). 
Chronologie : Atlianas<- nous ajiprend, Mansi, Vil, 320 B, (pie Domnus lui promit 
d’aceéder aux demandes de Cyrille <>t de Proclus, inais que, ayant aj)]iris la 
mort do Cyrille, il revint sur sa promesse et l’appela en jugí*nieuL Los lettres 
do Cyrille (*t de Proel lis sont done a placer j»ou avant la mort* do Cyrille, en 
443 ou au debut do 444. 

N, 88 

Kn 443 ou au debut de 444. 

Lettre (Actos syriaques). Lettre á Domnus d'Antioche, au sujit d’Alexan- 
dre, élu évcqm d’Anta rudos. II lui envoic copie du procés-vcrbal de Vélcction 
ct Finforme que le spnodc de Constantinoplc , apees examen, a jutjé Alexundre 
digne d’oecuper ce niege. 

Texte perdu. 

Mention Actos syriaqui‘s du second concilc d’Epliosc : Perry, 315-316, 31b = 
Martin, 149-150. 

Chronologie Les Actos syriaques disent qu'Alexnndre est enfermé dans Antioeho, 
a jiros avoir abdiqué, depuis sept ans. Cette donnéo est inconciliable avee cette 
antro des momos Actos, que Domnus nttondit la mort de Proclus (446) pour 
extorquer a Alcxandro son abdication. Ce fait circonstancié est a reteñir jilutot 

6 
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qu'iiii el i i tíre íneilemont déformable. La date a pproximative nous sera íournie 
j)¡U‘ 1<1 présouee de Cyrille au syiiudo «le (unstantinoplc qui s’ocrupa d’Alexamlre, 
¡uvseiire attostéo au méme endroií des Actos ou se trouve nutre mention. 
l/cxamen du cas semblable d’Atliana.-e de Perrbéo (voir X. 87), nous a penáis 
dYtablir la préseme de Cyrille a (’onstantinople en 443 ou au debut de 444. 
(’Vst done a ce méme temps qu'nppartioiit nutre diplome. 


N. 89 

443 ou au debut de 444. 

Proclus envoie au mélropolite de Tyr uní copie du procés-verbal de I elecíion 
d'Alexandre au siéyi episcopal (V Antarados. 

Texte perdu. 

Mention Artes syriaques du seeond conidio d'Ephcsi» : Perry, 318 = Martin, 150. 
Chronologie : Voir X. 88. 


N. 90 

444 ou 44ñ. 

"Ys'swlvt (Tbéodoivt). Lettre de Proclus á Domnus d’Antioche, approuvant 
Vordinutiou du cumie In'név connne croque de Tyr bien qu'if ait ¿té dnu: fois 
mané, (t le cuuvrant d'éhycs. 

Texte perdu. 

Mention : Théodorot, lettre OX (a Domnus d’Antioclie) : PCI, LXXXUI, 3305 C. 

Littérature Tilirmont, XV. 365; Bauer, 106; (üiníher, 38. 

Critique : Cettc mention se trouve dans un projet de lettre a envoyer par Domnus 
d’Antioelie aux oleres de Coiistautinople ennemis d’Irénée, projet proposé par 
Théodoret a Domnus. la* destina tai re de la lettre de Proclus nV>t pas indiqué, 
niiiis c'est sans doute Donmus d'Antioeho, l'évéque eonsécrateur, qui aura aupn- 
i'iivant donné a Proclus «les explieatious et produit des «-as seinblables : ainsi 
le sUírtrere, a jiros une émunération de ees ras soniblablos, rémincé silivant :llo),/.¿ 
ó: /.y. -u-.rr.r < ¿’V.o r-oAo; >, p.x/.xyA; p.,Y,; xy, ; I ..., v.ou-'cr.r: ¿d:ca- 

vea*. 


N. 91 


Epístola (.Joan II). Lettre envoyée á chacun des évéque? ti’Occident. Pro- 
fes.sion di fui sur la Trinité. sur ITncarnation sans clianycment ni diminutiva 
de la Di cínife, sur le libre arbitre et Eeffkacité du baptíme. 

Texte perdu. 

Versión latine : Incipit : / nobscurabUis cundís... Amelli, t. I, 144 = Seliwartz, 
IV, 11, 65-68. 

Citation : Joan II, tul Señal ores : Schwartz, IV, ]í, 308 = Mansi, VIII. 304- 
805 — PE, LXV1, 21 C (deux ligues sur l’Un de la Trinité incarné). 

Littérature : Schwartz, Konzilsludien, 48 sq.; Bauer, 108-110; Diekamp, Theul. 
lie ene, XVI (1017), 356-357; Zeiller, 371-372. 


f 
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Critique : Joan II cite un autre pas-age de Proclus immédintoment ajirés, inais 
sans dire d’oü il le prend. Ce passage s<* trouve aussi enclavé dans la serondo 
des trois « itatious que Máxime dit empnmter a la lettre aux Arniéniens (et qui 
n'y sont j»as) et Innocent de Maronée a un livro De pie. CfV X. 78. 

Authenticité : Schwartz pense que la lettre aux Ocoidentaux est ajiocryplie; Amcl- 
li. le premier étliteur, la croit authentique, et voit dans les évoquos ocoidentaux 
eeux de rillyricum oriental. Bauer est aussi de eet avis. Et de méme Diekamp. 


l'jvoov/.á *'cáa¡jLaTa(coneile de Chaleédoine). Lettre synodique á Bassien, nk- 
tropohte d'Eplttse, pour confirmer son episcopal, qu’on lui disputait. 

Texte perdu. 

Mention : Conc. Chale., session XI : Mansi, VII, 285 B et 288 D. 

Littérature : Tillemont, XIV, 712; líetele, II, 494 (Ledereq, II B, 758); Bauer, 
99. 


’Kttwtsaas!. (conc. do Chale.). Lettre á Eusébe d’Ancyre, pour lui dire de 
no pas craindrc d’ordonncr CedUnique c ve que de Oanyres. 

Texte perdu. 

Mention : Conc. Chale., sos*. XVI : Mansi, VII, 449 CD. 

Littérature : Tillemont, XIV, 712; líetele, II, 542 (Lcclorcq, II B, 832); Bauer, 
102-103. 


FLAVIEN 

Juillet 446 — 11 aoüt 449 


* 


Juillet 446. 


N. 94 


Avt£ 07 p/rj J’béophane , avTsor'//.)g-= 11 isl. ciiLliviiiiaqiie . Billet á Chrysaphe. 
II lui répond qu 'il ne peut envoyer á Vempercur les culogics demándeos : il n’a 
de richcsscs en mains que les objets sacres: du reste, tous les bicns de l’Eglisc 
sont destines « Dicu ct aux pauvres. 

Texte perdu. 

Mentions ct resume : Théophane, ad a. 5940 : De Boor, 98~ éd. Bonn, 151 = 
PCI, CYIII, 256 B-257 A; Ilistoire euthymiaque : Cotelicr, III, 57G (Pornjalovs- 
kij, 537-538); Nieéphore Calliste, XIV, 47: PG, CXLVI, 1221 D. 





pllÓ-St 


K<»- X XI11 ' 


•que 

IJV. 956. 







(446-449) 


N. 95 


Sentence de déposition contre Bassien, mó- 


XI : Mansi, VII. 2^4 B. 


u-ile do (líale., 

3S5-394. 

ili- do (’hnlcódoine muís npprond que BassFn a 
uint León. On no ]>out decidor avoc cort ¡tildo s¡ 
iiv¡ eclui do Flavion. 11 y a au nioins tout lion do 
^iit 11 l " . . n tonro do Flavion, Homo avait deja otó saisio dos griet's 
att , ® víll,t !, l ' 1 . < ‘, í ,uo i n tros. Cf. ínter S. Leo ni* rpist., XCY1II, 4 : Mansi, 

M e on trt ’ ‘‘ 


N. 96 

oc to* )r< 4 ( ( , om .¡) e cmim. do 553). Lettre á Photius de Tyr. 

J, delcy< tl ()j| j 0 ¡ 1)tl . !m .,it avoc Eustatho do Binrouth, ¡>vur cxaminer 
dcléíl' 11 ’ * par Dumnus d’Antioche de Vaccusation d’hércsic. (’otto 
«/{mis, u bsvU ' n)Vl , n ¡r de l’einpereur. La lettre ost portée par Kulofre, 
dite » uss 1 

JClavien 


„ Me '*e r > 5:i - s< ‘ssion VI 

Co, “ ^„en.ont, X X . ^74; líetele, 


: Mansi, IX, 304 P. 

II, 310 (liotolo, II A, 492-493); Mar- 


N. 97 

octobr*’ 

rcrunt (eoneilo opeum. do 553). Lettre á Eustathe de Beyrouth. 

,f ' ‘ ¡\«n r lu cause d’Jbas, eonjointemonl avoc Photius do 

déleyu* l> tnu ■' ■’ 

N. 06. 

.t littéra tu re, ■•.mime au X’. 90. 

•* j <>s » <M¡ ot 97 : Ello ost dótorminoo par Pacte do Tlioodoso dató 

•i <1 í'ossó a Pamasoius. par loque! oolui-ci cst elinrgó do faire ró- 
d*I(’ot acto no pout otro placó on 447, car a coito date, Pho- 
d T r qui ost Futí dos jugos designes, n’est pas onooro evoque, ni en 449, 
iToetobre de ootto nnnóo, lo brigán llago d’Ejihóso ost deja un fait 
dono lo niottro on 448. Los lettros do Flavion sont dn memo 
sans (iouto do pou les lettros imperiales. 


au mois 

pli. 11 f«»t ' 

p*, ct suivil'ool 


\ 


flayien (446-449) 


45 


15 Novembre 448. 


N. 98 


Ka/.-tíío.: -'z'í'j.'XT. (eono. de Fonstantinople, nov. 448 : Mansi, VI, 704 B), 
/09 A . ■j— , yrrr l z~‘.y.y^ tt, >:i:r,7i’»z 725 d . j— ouv/’.tt'.xov 728(1 . ett'.sto/.v, 
zjiWj-j /Oí (. Citation á comparaTtre (nvoijn: par U stfiaxU ponnanent <l< 
('onstanlinople a Varchimandritc Eut fiché.s. Les portones sont les pretres Ma¬ 
mas »-t Théophile. 

Texte : Snscription : II i yia /al ;ji ¿ay. tA'iO'it y, / r~. i. Hilü yzrs.; i voy, y. vi tx ¿v tí. 

/.al ¿Ty'.uavooÍTT, l.jTV/íl. 

Inoipit : K al v > v o ¿ j t; r. y. r z vS/.\/:z\ — 

Lu au ooncilo do Chaloéd., l r " soss. : Mansi, VI, 704 C-705 A. 

Littérature Tillomont, XV, 500; Ilofolo, II, 323 (Lecleroq, II A, 527). 

Critique Ce doeumont so donno ooinme la secunde citation. La prendero consista 
dans la presentation u Eutydies du lihelle d’accusatina d’Eusebo do Porylóe 
accompngnó d’uno invitation vcrbalo a venir so justifior. 


16 novembre 448. 


N. 99 


T7,--xay^ío)-' vcá;ji;j.a. 7Tata*' , .v(<>7TU'>v (ooncilo do Constantinoplo, nov. 448 : 
Mansi, VI, 712 B), yzí'yx’xz'x 71 (id . v;áu.ux 71 (i I > . jrxjx'a x zi\yxxi 720 A . 
;-'.77o)v; (oollootions ooneiliaires, Mansi, 712 0). Citation á comparaitre adre. s.sóo <) 
Vare himand rito Eutifchh par le si/nodc pennanent de Constantino pie. C’ost la 
troi.sionio citation, la douxiome par éorit. Los jiortours sont Memnon ot Epi- 
piiano, prólros, ot (iormain, dinero. 

Texte : Susori])tion : II **•'•* y - % '- P-'V-Cr, zrx.oo:, (‘te., commo au X. prócódiMit. 
inoipit: (¡ó/ i-; vo-í.;. ó»: t¿ tnI: 'Jjíoi; zxv ü n\... 

Mansi, VI, 712 CI). 

Littérature Tillomont, XV. 503; líetele, 11. 325 (Loclorcíj. II A, 528-529). 


N. 100 

22 novembre 448. 

KaO(sousoriptions dos archimandritos : Mansi, VI. 752-753, ot Pla- 
vion : Mansi, V, 1256 B), -yjy.; (Flavion : Mansi, \'. 1233 A), (VX^av.-v. 
¿y.?*: ó-ivTa-l/a (Flavion : Mansi, VI, 748 di)), 'y.zoz (Busel)o do Dorylée). 
Sentence de condamnation d'Eulychés. Eutifchts , imbu de ¡'herede de Valentín et 
d’ A poli inai re. ayant re f use de se rendre aux a vis du concile, cst re (ranché dn 
muy des prctres et de la eommunion et prive de son héc/oumenat : ceux qui au- 
ront eommeree arce lui scront aussi excommunics. Siynatures de Flavien et de 
31 autres évcques et de 23 a re himand rites. Ces dorniors no souscrivirent pour- 
tant que los jours suivants. 




FLAVIKN (446-449) 


1 1 ir i 1 >it : -i-* • ■' ' ■ ■ ■ ' 1 \ 

Signature : ‘ \\<’> > j .7. ‘. .> r ¡ j-'it‘-i., líjjr-. ',..,7-. ,' j7 r 7 -- 

Suivt-nt Ies ¡mires signalures. 

M-iii'i VI, 74* NC; signatures : 74s C-753 C. Texte reproduit saos los signa¬ 
res (saul- relie do Flavien) : s20 NC. 

Versión latine : D.-usilnlit. (¡:!4 

Mention • 1 'h'Mh' de Porvlée dans Xiréphore Calliste. XV. 15: I'(¡. CXLYI1. 93 
\1>’ -ynode ti*■ Tyr, février 41!), lu a Clialrédoine. sess. IX : Mansi, Vil, 2l*() ('; 
cono, tío Constant., avril 449, lu a Chaleédoine, sess. I : Mansi, VI. 312 C; Syno- 
dicoii, a. S(i : Yod et Justel, II, 1194 = Fabricius, XI. 225 (liarlos, XII, 39:1). 
Littérature Tillemont, XV, 515-510; Ilofole, II, 353 (Leclereq, J1 A, 53-3). 


N. 101 

Aprés le 22 mwmlm- 44S. 

Krr'.TTa/ivTa (coneile d’Hphcse de 449). Lettre á Domñus d'Antioche. Fln- 
vien lui cnvoie la condamnation d’Eutyches pour la faire souscrire. Le porteur 
fut probablement le lecteur llypaee, selon Tillemont. 

Texte perdu. 

Mentions : Artes du concile d’Kphese de 449, lus au coneile de Chnlréd., l r * ses- 
sion : Mansi, VI, 836 A; Artes synaques : Pony, 292 = P. Martin, 134-135. 

Littérature : Tillemont, XV, 519; llefele, II, 337 (Leclereq, II A, 542). 

Critique : líetele, ib id., dit que Sabbas, évéque de Paltus en Syrie, demanda a 
Flavien, des la serondo session du eoneile de Constantinople d’en envoyer les 
artes en Orient, Mansi, 693 A. C’est par erreur. Le tomos dont parle Sabbas 
consiste dans les deux lettres de sainl Cyrille a Xestorius et a Joan d’Antioche, 
lúes auparavant dans rette minie session. 

N. 102 

Apres le 22 noveinbre 448. 

Despatched (coneile d’Kphése de 449 : Perry). Lettre á Théodoret de Cyr. 
J lente objit. 

Texte perdu. 

Mention Artes sy ñaques : Perry, 292 — P. Martin, 134-135. 

N. 103 

Début de 449, arrivée a pros le 18 février. 

I'cáujaa (le document), i-vs-ro /,r’ (eolleetions eonciiiaires). Lettre á saint Léon 
sur Eutychés. La vigilance cst nécessairc contre les pieges du dentón. Loup sous 
pean de bn bis, Eutychés, simulant la guerre contre Xestorius, dótruit Vectkc- 
sis d(S 318 Peres et les deux lettres de Cyrille, cclle á Xestorius et celle aux 
Oricntaux, qui ont recu Vadhesión de tous , et renouvclle les erreurs de Valen¬ 
tín ct d’Apollón aire, car il refuse ele confes.se r Jcsus-Christ ex ovo svtsov jxstx 


fLavikn (446-449; 47 

.-7,7'.-. -v ■xve v- 0 j 77 .Tr, <t dt din (onsubstuntuUc d nous la ,hair 
du Suynuir, pour a it, misan qu’tllc tsf unit ni hypostasc d Dint h Vwbc. 
Fiavii n uiroie d Lian la condamnant Eutyrhis , t lui di mande de la 

partir d la connuissanci dts breques sis subordonnós. 

Texte : Susci ij»*ion : |7;, - A1 \ r/.:v. y.y. zx i -•-v,v Y, \ - 

lnripit : O» i . V 7 7 r, 7 : j.zy. ri , d'.r'ió/.oj r<> , r z-y. -. 

Condición : [I 777 -/ 7 ív z'y> 7?, ' ~.:z7. '¡z-nb/.v.r i. \%‘.zzt'> idibz’.~r -7. i--,;, 



Mansi, V. 1229-1233 =-^ pl. uv, 724-72s. 

Versión latine : Mansi, V, 1234-1238 =■ PL, MV, 727-732. 

Littérature : llefele II. 337-338 (Leelercq, 11 A, 542-543). 

Chronoiog;e : Saint Léon, dans une lettre datée du 1S terrier, se plaint que Fla¬ 
vien ne lui ait pas encore écrit sur Kutyehés. ep. XXIII : PL, L1V, 731 B. 


IV. 104 

448 ou debut de 449, avant Ir 30 mars. 

IXáv.y.777 y.vT7'.>.á. :or¡/.ov (Nicéphore falliste). Lettre secrete á Pulchérie, 
saur de Ihcodose ll. II Faccrtit dt ne plus h rencontn r, -wc voulant pus ctrc 
obligó de faire une citóse qui lui dóplairait. 

Texte perdu. 

Mention ou resume: Xicépliore Falliste, XIV. 47: PO, (’XLVI, 1224. 

Littérature : Leheau, XXXI1. si : \ |, ]!><). 

Critique : Sur ]i> conseil de riirysaplu*, iiui voulait érarter Pulrliérie des all'aires, 
I empereur avait lUuuaude a Flavien de la luiré diacone-ise. Pulrliérie comprit 
l’avertisseniont de Flavien et se retira a rilehdonum. 

Chronologie : (’et inrident peut expliquer la di<;rraee ou tomlia Flavien, e( <jui si 1 
manifesté par la position prise par l'empereur contre lui dans raffaire d’Kuty- 
ehes. On <loit done le placer avant la convocation du coneile d’Epliese (ijui <!('- 
vint le brijrandage), lancee veis 1«> 30 mars -14!). 


N. 105 

448 ou début de 449, avant le 30 mars. 

\v7Í-;:a'T0v 7 /,; üw/sCoo v tt-Itt- >,• liliv . Profession de foi présentée á Théodose 
sur son ordre. Ilicn nc convient mieu.r d un prctrc qm d'ítre toujours prct 
d rendre eompte de su foi. Done, en suieant les Eerit un s. les Pires de Xicée, 
ceux d ici (Constantinople) et ccux d'Epitóse, nous confissons Jósus-Christ nó 
du Pire sans commcnccmcnt dans sa dirinité . nc le meme de la Vicrgc Marie 
dans les derniers jows selon son humanitó, Dieu parfait, homme parfait, con- 
substanticl au Pire dans sa dirimió, et consubstantiel d sa mere dans^son huma- 
nité, en deux natures apres Vlncarnation, en une h y postase et une personne. 
Aom.v nc refusotis pas de diré : une seulc tinture de Dieu le Yerbe incarnóc, par - 






FLAYIKN (446-449) 


• de ux tst un seul (t mime Seiyneur Jesús. A na fin me a toas ceux qui 
ce ^' <r < . < \ , fi¡.. oU chux h apostases va eleux poso mus, et etrant tout ti ' \esto - 
v rcchcnt aiUJ 


Conclusión : v :'í x i r *■ 

*/, yrrW.'Jv*- ~''ü ¿“V JÍ á^v-x: y,;x. 


i'-aHv /.al ár/.v 


M-uhí VI, 540-541 (I’íí. LXV, 8S9-892). 

Littérature : Tillermmt, XV. 521-522; líetele, H, 340 (Leclorcq, H A, 545). 

Chronolog C a pi es lo 22 nuvombre 448, condamnation d'Eutychés, ot avant lo 
•)() niars 449, eonvoeation du eoncile d’Ephése, qui ue tut faite qu apros a\oir 
épuisc los antros nioyens do conciliation. Cf. lettre do Tliéodose a ero ooncilo : 
Mansi, VI, 597 D. 

N. 106 

En mar* «9. avanl lo 30. 

Y Ao.o.vzi (doeuments) tpistolac , titfcmí\”yÁ'j.rs.¿za. {$a\nX Léon). Lettre á saint 
Léon sur Eutychés. Iiien n’est plus précieux qut ('tul¿grite ele la foi tt d fauf 
tout ¡aire puur la yarda', e'est pourquoi nous urons dé rodé publiquement l'er- 
rcur d’Eutyches, qui renourelle Vhcrésie d'Apullineiire et de Valentín ai refu- 
sant de nronnaitre deux miares dans le Christ apris 1'unión ct en niant la ron- 
substantialité: du corps du Seiyneur a nous et a sa mere sclon la tlatir, ("est 
accusé par Ensebe de Dorylév ct apres qu'il eut fait connaitre lui-meme au sy- 
nade ses sentiments qut nous Enrejas depose, ainsi que roas le monlnront les 
¡jto-xvi a ei-joints. ImpénUt nt, il a udrvssé re quíte d Eemprre ur. et ros Je tires 
mni**x par J*a uso piños nous upproincnt maintcnant qu'il roas a enraye des 
litadles, portnnt qu'il a fait appel et votre suintefí dans le synode, ee epei est fuux. 
Daie/nez done etdhcrer • . et sa de positiva : ros ht tres sujjiront a ra- 

mener la petix et a rendre inutile le concite dont on a fait bruit. 

Texte : Ku.-oription : TL iry.t .,/.al -xx/.xy.er.i-.it ~x:y. /al Aiv/t 1 . 

d'/.xi 1 . x iv v.-j yxíff.v. 

Inoipit : Y/jzsUíx; /.a ItoO 'V) oto uíÍ-tO a''A X-P-ov ty,: xir/Jz ix:... 
Conclusión : 11a-ra- ty.v ióv 10 I xos/.'íóty- a. ¡-yó tí /.a oí -vn zy ( r. -y,':x-y,'AjU¡.v,. 


Mansi, V, 1252-1250 = PL, UV, 744-748. 

Versión latine : Mansi, V, 1250-1258 = PL, L1V, 749-751. 

Mention : Zacliarias Khetor, II, 2: Alirens, *25»-*:. 

Littérature : Tillonront, XV, 527; líetele, II, 338-339 (Leelereq, II A, 544). 

Critique La prendere lettre de Flavien au pape a une allure de simple notifica - 

tion, et la praxis qui y est jointe n’est sans doute que la sentence de condamna- 
tion, sans tous les actos du coneile : autreinent on nc eomprendrait pas pourquoi 
oeux-ei sont joints a vec la so coi ule lettre. Celle-ei, réponse a la lettre de Léon 
qui le blainait de son silence, tout anssi pleine d’assurance que la prendere sur 
la valeur de sa sentence, est devonue ]>lus prensante: il y va de la foi, de la paix 
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ANATOLE (440-458) 


FLAMEN (446-449) — ANATOLE (449-458) 

Texte iit-nln. 

Hlgntion : Actos sy riaques du second eoncile d’Ephose : i Vrry, 277 — Martin, 132. 

Critique : Le traducteur sy naque semblo avoir mal eompris le texte grec. 11 i'ait 
diré a res oleres: llavien «muís a interdits pour etre venus iei » (Martin) — 
« jmt lis umler an Interdiet i'rom appearing liere » (Perry). Ceci n’ulTre pas <le 
seas sat isi’aisant. Lt du reste, quclqucs lignes plus loin, Dioscore declare que 
les appellants n ont pas iait connnitre la cause de l’iníerdit. Le texte original 
a dfi eontenir le sens suivant : Flavien muís a frappó d’interdit, e"e>t pourquoi 
nolis somnies venus iei (ii ce tribunal), et cela en des termes pretnnt a une mé- 
priso, comme : O'.ó ítW, v‘>.0osjtív. 


ANATOLE 

Novembre 449 — 3 juillet 458 


N. 111 

Novembre ou décembre 449. 

'Hr’.TToXy lihe . Lettre á saint Léon pour lui notifier son éfévation au 
siége de Constantinople. L’empereur Thcodose a d’abord ordonné au clergé de 
la vilh de lui designa- les plus aptas, par mi Icsquels lui-meme ferait son choix. 
A cause d’un trop grané désaccord, il fit rechercher les ehres et rangas présents 
dans la capitule pour que le futur é ve que fút gris parmi cux, et laissa libre 
Véleetion. Tous les suffruges ont etc unánimes , et le synode permanent proceda 
satis riiard á V ordinal ion, 

Texte : Fragmont : Y:/. ir. <.<:■:'Xr,: ’Avxto/.íov... : kx ; . yip ó sOssCéctxto; xxl 

Yjpwv 'jxt./.só; Asoo'lc.o:.., ínter León i s epist., Lili: Mansi, VI, 
44 — I’L, L1V, 854-856. 

Littérature : Tillemont, XV, 588-589; Hefele, II, 393 (Leelereq, II A, 629); An- 
dreev, 268-209, 211. 

Critique : On n’a qu’un fragment de eette lettre, mais il est sur que dans la lettre 
cutiere, Anatole ne manifestait point, ou du moins point elairement, son sentí- 
ment sur le dogma. Cf. Léon, cp. LXX : Mansi, VI, 86 - PL, LIV, 893; et 
ep. LXX1 : Mansi, Vi, 88 = PL, LIV, 895-896. 


N. 112 

Avant le eoncile de Chaleédoine. 

Kttí.ttoat). sypa4s (Actos du cono, de Chaleéd.). Lettre ou Anaiole rend la 
communion aux clores excommunics par Anastase de Nicée et bláme celui-ci 
■ d'avoir agi eontre les canons . Le ou les destinataires ne sont pas indiqués : ce 
sont satis doute les oleres en question. 


i 


> 


Texte p(*rdu. 

Mention Cono, de Chaleéd., sess. XIII : Mansi, Vil, 308 A. 

Critique : Le nom d’Anatole n’est pas expressémont indiqué; on doit IVntendre, 
]>ar upposition a 1 iy/yz—w/.u—i* ‘'SVó\iív<o dont il est question un peu plus loin, 
30S R 

N. 1 13 

Fin 449 ou debut de 450. 

Oto:. yíz-r,:... v/yr/ . Avxtgmou (cune. de Chaleéd.) . Décision 

synodale dmcmhtant la metrópoli de Tgr au profit de Jiiyrouth. Les Eglises 
arraelues a Tgr soid: Jiiblos, liotrgs, Tripolis , O rt ¡tosías, Arkai, An tarados. 
Texte pordu. 

Mention : Causa Eustathii et Pliotii, cono, de Chaleéd., sess. IV : Mansi, VII, 89 D- 
92 A. 

Littérature : Tillemont, XV, 673-674; Ilefele, II, 397 et 462-464 (Loeleroq, II A, 
633 et 11 H, 713-715). 


Début de 450. 


IM. 114 


Axov/tovr.TÍa (s-susOr,) (cono, de Chaleéd.). Sentence synodale d'excommu- 
nication envoyee liar Anatolc a Vévcque de Tgr . Photius , parce qu’il avait fait 
une ordination contrairc au décret du N. 113. Oottc excommunication dura 122 
jours. 

Texte pcnlu. 

Mention : Causa Eustathii et Pliotii, cono, de Chale., sess. 1\' : Mansi, Vil, 92 AC. 

Littérature : voir X. 113. 


En 450. 


N. 1 15 


iXvov.xov (cono, de Chaleéd.) : Ecrit synodal oblenu par Eustathe de Bey- 
routh eontre Photius de Tyr , menaqant celui-ci de déposition, sHl ne souscrit 
au démembrement de sa métropole. 

Texte perdu. 

Mention : Suppliquc de Photius de Tyr aux ompereurs, eone. de Chale., sess. IV : 

Mansi, VII, 88 R 
Littérature : voir N. 113. 

Chronologie : Photius signa, et e’ost sans doute a partir de ce moment que cessa 
son exeonmiunication. Conune eelle-ci avait duré quatre mois il í’aut mettre au 
moins trois mois, a cause du voy a ge, entre ce doeument et le préeédent. 


21 octobre 450. 


N. 1 16 


Subscripsit (fragment des Actos), ú-íypa'A(Pulchérie) , gesta (saint Léon), 
signa une adhesión (Michel le Syrien). Souscription á la lettre dogmatique de 



ANATOLE (449-458) 


Léon í) Flavicn, faite en synodc devunt hs légats du Saint-Siége, Abundius de 
Comí, A( i hé ñus de Capone, 1> asile, príire de Naples, ct Sé autor, piltre de Mi¬ 
lán. 

Texte perdu. 

Mentions : Artes du presen', syimde : Móntenle, MUH, XY, 47; Pulehérie a saint 
],éun, ínter León., ep. LXXYII : Mansi, Vi. Hll C —- PL, UY, 906 C-90S A; 
saint Léon ii Anatole, ep. LXXX : Mansi, YI1. los O — PL, L1Y, 913 B; saint 
Léon a Julioii de Cos, ep. LXXX1 : Mansi, YI1, 111 C = PL, UY, 916 B; 
Vita s. Ahundii, AS, Apr., 1, 94; Michel U* Syrien, Y111, S: Chalad, II, 35- 
36; Jcan Dinrrinomenos, 111 : Miller, 65. 

Littérature : Tillemont, XY, 612-613; líetele, II, 31)7-398 (Leelereq, II A, 633-634); 
Andreev, 211-212; Muuterde, AB, XLYIIi (1930), 124-129; ídem, MU 15, XV, 
35-50. 

N. 117 

Fin octubre ou novembre 450. 

Trsvsi^r, ron.-, de Chale. ;. Lettre synodale eneyelique. Le s y nade envoie 
a toxis les métropolites (tou á-arrayoG) la lettre dogmatique de León á Flavicn 
pour la faire souscrirc. 

Texte perdu. 

Mention : Conr. de Chale., ses*. IV ; Mansi, VII, 92 A. 

Littérature ; Tillemont, XV, 613. 

I\L 118 

22 novembre 450. 

VA’x'XTxy. (Pulehérie) litterae, se ripia, retalio (saint Léon). Lettre á saint 
Léon ct envvi des artes du s¡tríade ou fut souscrit le tome dogmatique. D'aprcs 
la reponse de saint Léon, ep. LXXX, Anatole dans coito lettre interrogo le pape 
sur la conduite él teñir <i Vcgard des evoques qui, ayant faibli ti Kphe.sc, deman- 
dent leur pardon, et sol licite de pouvoir g arder dans les diptyques les noms de 
Dioscorc. Juvcnal ct Existathc (les prineipaux auteurs du brigandago d’Ephese). 
Les porteurs sont lo prótre Castor i us et les diacres Patrice et Asclépiade. 

Texte pordu. 

Mentions : Pulehório a saint Léon, ínter León, ep., LXXYII : Mansi, VI, 101 BC 
— PL, LIV, 906 BC; saint Léon a Pulehérie, ep. LXXIX : Mansi, VI, 106 C- 
107 A = PL, LIV, 911 B-912 A; saint Léon a Anatole, ep. LXXX : Mansi, VI, 
IOS P = PL. LIV. 913 B; saint Léon a Mamen, ep. LXXXIil ; Mansi, VI, 
115 A = PL, LIV, 920 A; saint l/'on u Anatole, ep. LXXXV : Mansi, VI, 
11S C-119 A = PL, LIV, 923 B-924 A. 

Littérature : Tillemont, XV, 613; líetele, II, 398 (Leelereq, II A, 634-635); An- 
drcev, 212. 

Chrcnolcgie ; Elle est obtenue par la lettre de Pulehérie, envoyée le 22 novembre 450; 
c’est san» doute de* la memo ambassade que firent partie les trois clores d’Anatole, 
car e’est par eux que Léon fait porter sa réponse a Mareien, qui avait ccrit luí 
aussi en memo temps que Pulehérie (epist. Leonis LXXVIII : Mansi, VII, 
104 B = PL, LIV, 909 A). 


A N* ATOLE (449-458) 


53 


N. 119 

Novembre 450. 

Commonitoñum (sainl Léon). Instructions ou mémoire confié par Anatole. 
uu.r ch res ses légats pulir etre présenle par eux a saint Léon. (‘ontenu inecr- 
láiii, car le pape Léon fait repondré verbalenn-nt par ses legáis. 

Texte perdu. 

Mention : Saint Léon a Anatole, ej». LXXX\ : Mansi, \ II, llí) A - PL, LI\, 
924 A. 

Critique : Nolis soupguumms íjue ce mémoire traitait des privilcges a aecorder a 
révéque de Conslantinople. Cela expliquerait pourquoi >aint Léon, qui ne veut 
i>as repondrá la-dessus dans se* lettres et renvoie Anatole aux declarations ver¬ 
bales de ses légats, a mis dans les instruelions de ceux-ci précisément col le qu’ils 
opposeront au XXVI1P canon de Clmleédoine, ef. Mansi, VII, 444 A. 

N. 120 

Ivonne á Home peu avant le ‘24 juin 451. 

Epístola (saint Léon). Lettre á saint Léon. 11 Vinforme que Vévcquc d’An- 
tiochc a fait aceepter la lettre á Flavicn ¡xir tous les cuques de son ressort et 
les a fait souscrirc éi la condamnation de Ncstorius ct d’Eutyehes. 

Texte perdu. 

Mentions : Saint Léon a Paseliasinus, ep. LXXX\II1 ; Mansi, \1, 124 0I> = P* j , 
LIV, 929 A; saint. Léon a Anatole, ep. XCl : Mansi, VI, 130 B = PL, LIV, 
935 B. 

Littérature ; Tillemont, XV, 615-616; líetele. 11, 404 (Lerleivq, 11 A, 641). 

N. 121 

En 450 ou 451, avant octubre 451. 

[KaOaípssu] dejeetum, rejcctum (saint Léon). Déposition d Andró, diaere 
cutyehien. 

Texte perdu. 

Mentions et Chronologie : voir N. suivant. 

N. 122 

En 450 ou 451, avant octubre 451. 

[rcáuuxTa] : indicare!, ipse professus cst (S. Léon). Lettre á saint Léon 
pour lui significr qu’il a deposé le diacrc Andró. 

Texte perdu. 

Mentions pour Ies deux K u * 121 et 122 : Lettres de saint Léon : a Mareien, ep. 
CXI : Mansi, VI, 218 C = PL, LIV, 1021' AB; a Pulehérie, ep. CXII ; 
Mansi, VI, 220 C - PL, LIV, 1023 BC. 




AXATOLK (449-458) 


U»* • urdinatioli qu, sur U' ™PP"-> íavorabl. 

i »l>P roHV,r urthuil.isv ür IVlll (.•.-ll.-. í '*uí ln u 

. «t »P<** pw»<‘“ ju " u<) _ Apr ;, s l'qvuir r^m-, Uim iimui 

P*b»l> <liUÍ e ‘ f ‘". lt " nl dui'ilu nu point J*' ’>■ ' Ua, ' ,v 

• M A»*| ülc ajmitc : S,,-„n„,„,u, ,« »< 

Jt rt'"* ' .. fu, nwl ,t,-finita, taüu mi ntr 

"Holxa fdt "> V (jfr( . nuujrm-bat. Ce trate vise évi- 

eat %M,cMm «a""" , , rAnat „l,. N. 1 SI). II Milite >le tont 

•* Cteb "Í" «Vi ___ *• 

..‘ 

•» *•“ q “ : tAt „ I)r é, i» Ansióle luí soit parvenue. 

ra,t ..ns impasible que eette le.Ue ful relie-* 
* “V ttt0I1 „.i;rc á Léo.l lu souseription de., ívéques .1 Onent 
^ (N. 120). Les eirconstnnee, de temps s'lmrmomsent avee 


N. 123 

(document). Anatolc signe la déposition de Oioscon 
par le léKat du pape Paschasimis. 

I^ateoao; K^avavoortÁse,:, «(.<.«,• íp» rj iyía ***** irr. tí, 
’’ "hi? Maná, VI, lObl C. Voir la wntenea de Pnseliasinus, 



st ji determinrr par le contenu de 
tablean de sos relations avee Ana 


it, XV,. 663; Helele, l*. 451 (Leclereq, IL B, 608). 


N. 124 

tur le» évéques déchus. Ccux qui du rang d’cvéques 
¡ de prctrcs, ne doivcnt pus mime a voir cette digniU , 
jíutement; muís si Uur condwnnation cst injuste, ils 
ItUf dignitc ct leur minist< re d'cveque. 

¿jíó tí,; imoxoirr,; ... Mansi, A IL, 372 AB = Pedal ion, 
II, 286-287 — Helo!o, I!, 536-037 (Leeleivq, II B, 827 B). 
forme la secunde partió du canon 2!) dans les eolleetions gm*- 
do Chalcédoine. II a etc tiré de la 4' session, Mansi, \ 11, 06 B, 
it les évéques ordonnés par Kustathe de Bevrouth au tenips 
r*$u d’ Anatole la juridietion sur divers sienes qui npparte- 
Invité* k atntuer sur leur cas, les légats du pape d’abord, Anatole 
tt dans le sens ci-dessus indiqué. La prendere partie du ca¬ 
la «entonce des légnts, mais sans dire qu’elle vient d’eux. — 
d’Anatole se rencontre aussi isolément sous son nom dans les 
|ttw, cf. Beneehevitch, Suua</., 181, et Studi bizantini, II, 158. 


55 


N. 125 

25 octobre 451. 

Oc'.-a.: -j-é'szi vIt. (document). Anatole signe la définition du concite de 
C/i alctdoinc. 

Texte : 'AvxTÓ/c.r,- K <.rr 57 av-v o ,zx; 'l'f.Wy,;. u'.-.zr: W.i-'jX vi. 

Coilc. de Chale., sess. VI : Mansi, VII, 136 D. 

Littérature : Tillemont, XV, 684; líetele, II, 475 (Lodercq, II B, 733). 

N. 126 

28 octobre. 

Anatolc souscrit au décret du concite de Chalcédoine approuvant Vaccord 
intervenu entre Máxime d’Antiochc ct Juvénal de Jérusálem au sujet des ter- 
ritaires ccclésiastiques qui dcvront respcctivcment leur appartenir, airnsi que ¡a 
proposition de Máxime de fournir d Domnus, son prédécesscur, une pensión sur 
les bicns de VEglise d’Antioche. 

Texte pordu. 

Wention : Fra^nients du eoneile dans une ancienne versión latine: Mansi, VII, 774 
A. Cf. session X de ce eoneile : Mansi, Vil, 181 B. 

Chronologie : Le texte latin jmrte : die Kal. Xoremhris’, le quantiémo fait évidern- 
ment défaut, et il faut suppléer ainsi : die VI Kal., confonnément a une autre 
versión latine (publiée ]>arallélement }>ar Mansi, ibid.) et au texte f?ree du pro¬ 
tocole initial de la session X, oñ ees questioiis furent traitées. 


N. 127 


Fin octobre. 

Souseription aux 27 canons du eoneile de Chalcédoine. 

Texte pordu. 

Mentions : Ancienne versión latine des canons de Chalcédoine: Mansi, VII, 400 I);. 
Rusticas, Scholia : Pitra, Spir. Solemn., 221 =•• Mansi, VII, 738 C. ' 


N. 128 

31 octobre 451. 

MV.coí. •jizéypvloL (edilion Pitra). Canon XXVIII du eoneile de Chalcédoine. 
En conformité avee les 1~>0 Peres de Constantinople, Je eoneile decide que Cons¬ 
tantino pie, parce au* elle cst la eille im pe ríale, doit jouir des memes avantages 
ccclésiastiques que Home, et teñir le serond rang, immediutement aprés elle : 
son évcque, apres élection « lui notifiée, consucrcra les métropolites du Pont, de 
lAsie et de la Thrace, ainsi que les évéques des parties de res dioccscs situées 
en pays barbare, et chaqué métropolitc consacrera les évéques de son éparchie. 




anatuij: (449-458) 


Texte I \r j -x-.z'iW'... su i vi des signaUm'-; épiscnpnles. en tete 

desquelles : \rj~ ir.-'/.',-',: Kt.ivcT>vT , .vo i j--v.¿».»; \iy.z Pí.Wy,:. '•■Ázy.z 

Mansi. Vil. 42S-429. 

Tt'xtv sms les -siirnntuivs . Mansi. VII, 270 B; Pitra. I, ; IB-fele. li. 

52s (Lecleivq. 11 B, si.",). 

Littérature : Tillrmont. XV, 7ü(>-m : Ileirle. II, 529-5:!(¡ (Lr,-!rivq. II B, SlS-s2:¡>; 
Sniiain. BU. 1, 10-22. 55-5s ; Dm-hesne, il!, 4(¡ii-4(>2; Balito.!. IV. 555 55v 


Xovenibiv 451. 

L‘<littio (v.-rsion latine, en-téte). Lettre du concile de Chalcédoine á saint 
Léon. Li corn il( (ht au jou pour h triompht de la foi, dfi á León qui ¡ui etnit 
uní commc la lele aux ni embrea ct le dingeait par sea r< prísentanta sous la pré¬ 
side tice (i honneur des empe reara. ¡ l l 'informe que Dioavorc, pour sea din raes 
prtvetricahons (qui surtí énuinóreos), ct son refua de cerníparaitre upn'a lea troia 
ciialions legales, a </ depuse. C'eat Dicu qui a fetit iout cela, ct la vietonmsc 
Kuphcmic; laqucllc, reccvant comme sei proprc profcaaion ele foi l'horoa du con- 
cile, l a o flirt a son (jj-jux (lo (’hr:st) par ha mitins ele a emperrara. Le pape cal 
ensuite: informe cha dcc'siuna preses au saje i du aii'i/c de Conatanlinople uinai 
que de I op positura qwg firent sea le gata Paseheisinus, Lueenliua et Ilonifuce, 
et inatammint prií ele lea confirmer. 

Tfixte . Suseription : II 7,'p.x y.x 1 . jxíyiAT, y.x\ o’.xo'juív./.t, cj'/o oo: y ( xxtí H;o7 yío'.s xxl 
bzrz-'.nux t.mv íjXx^íctítíov y.xl pjj>yd.<z tcv y.liñv cwxyOiÜcx *v r?, XxX- 

y.Y, 0 f>v:wv twv IO.Ojv.vv xpyíx: áyw.»-:*-:»;» X7\ pxxav.í.rrxTt.) ty,; 

Twjaxíímv 7.py.:-^y.ór( ; , Aíovt:. 

Jnripit : K-Áy^'Jy, -/xpxc tó crópx t ( ;zwv... 

Mansi, VI, 148-150 — PL, LIV, 052-5)00. 

Versions latines : ]) Mansi, VI, 147-155 ^ PL, L1V, 951-5)00; 2) Mansi, VI, 155- 
luS PL, LI\ , 050-002. Cette derniére est aoeompngnée des signatnres des 
evequrs. En tete: Analalias epiacopus CouslantinopoUtumm. Vatere me in Do¬ 
mina ora, De o amant imtime pa-ter. 

Littérature : Tillemont, XV, 715-710; Ilefele, II, 545-547 (Leclcrcq, II B, 855-8:17); 
IíntiíToI, IV, 502-505. 

Critique : 1. Le document semble rediré par Anatole lui-meme. A insi le pensent 
Tillemont et Ht'fole. De fait, l’analogie entre cette lettre du eoncile et celle 
(pi Anatole eerivit en son uom propre a saint Léon et la place que prend dans 
Tune et l’autre le íamcux 28® canon no laisse guere de doute a cet égard. A 
cela s’ajoute l’otfpression v?*r°.‘ A£v //x ' *50'.; de la lettre d’Anatole, qui vise 
evideinment la lettre synodale que s'attribue de la sorte le patriarchc. — 2. Seu- 
le, la versión latine nous a conservé les signntures episcopales. Ellos sont au 
nombre de 65, suivies de cette indication : SimdUer et reliqui omnrs aubscripse- 
runt. 


-íN'Atoli-: (449-458j 


N. 130 

18 déceinlnv 451. 

\hivvxv, (doeunn-nt). Lettre d'Anatole á saint Léon. II h huí di son zHe 
l"“ ,r 1,1 r:r,tl rl lu > ""■ P"ur ¡ilus am¡il, ¡nfnrmntion. lis donimmts ú-'.- 
t.tixvf.-tiwj; du amcih. II ntpiulh h, htln du sunwli qui a ditnilU l< ais <1, 

Jhisnir, .1 rom . ord(¡ i/ ( de'finitiiiu a (tí 

níussuin. r,l!,.,i „ (tí prísi Ipil „iir imiurmrs upns unir (I( dipnsí, sur 
’ "uhl d, suiiitj líii ¡du'mii . hassimi ni suite mu: privih'qis concidís ,mr h mu¬ 
ñí, ñ c,mstan/iim„ti . ü s, phinl d, h, risistunr, ,1, s Kijats qui. suri; nu, ii,jr(s 
(¡m cutí dícisiuu nit (tí impru urít it sir/m'i par l'assimlilú, jituit ai„ s i le 
ihsimht sur h cúnale. 11 lux airair ce canon uva: les nutres piteen ct le prie 
ucee insinúa de U confirma. Cette Mire isl portée. ,mr VMque Luden ct le 
diacrc Da site. 

Texte : Suseription : Té. rwb xni ■i.sny.i.,sx:,¡, r.x-a. y.x. TMn-.n-y.-y iv/y-c, 
rr,: Tc.zn’fe-j'í'jxz Pwpr,; Aíovti ’Avxtó/.io; év Kjoú.) yz-ci-.v. 

Tneipit : Tr,; usv OuíTÍpac ¿ytocOvr,-: ó'-rpl ty, v iüzi'iz'z; 

Cullítusion : 11 ¿7xv vi ¡y -a, vi. ;xivhx ■.xsy.xynvry. j »iÚyvyx i-ií' vi r.xi 
“ 1 } X "\ ¡,-át, yi. i.ijét.rli /,,! ¡; huy.u. y.x \ ív.iyjyy,xi„,; 

•/Xp'.T)t'.Y,í Y ( p'.V, bz'i-pj.Z-ZZX'Z XX'. V.XXXp'.fÓTXTi lixTÍO. 

Inter I.eimis epist., Ct : Mansi, VI, 172-180 = PL, 1,1 V, 070-9S4. 

Mentions : Letlres (le saint I.éon : a) ñ Mnrrion, op. CIV : Mansi, VI, ]S!,-19,T = 
PL. LIV, !)!!.T-!I<)7; b) á Pnleliério, op. CV : Mnnsi, VI, 185-198 = PL, LIV, 
niW-lOOtl; c) a Anatolo (réponso), op. CV1 : Mansi, VI, 200-205 — PL. I.IV, 
1004-1008; di á Julien do €os, oji. CVII : Mansi, VI, 207 — PL, Ll\ , 1010. 

Littérature : Tillomimt, XV, 715-710; Tlofolo, II. 547-548 (l.orloreq, II R, 837-81)8)• 
RatilToI, I\', 500-507. 

Chronologie : (Vtto lottm ost portéo on momo tomps que eolio do Pomporonr et par 
le- méiiies mossaírois. Lo doenmont impéria! ost daté du Vi déeoniln-o. Cí. ínter 
l.eunis op., (' : .Mnnsi, VI, 108 A = PL, LIV, 972 R. 


N. 131 

Fin 451 cm en 452. 

K--XVX/.W. i-’.vcñm.. Lettre eneyelique ñ tous hs éviquis (ele lVmpire) ex- 
pusunt lu foi orthoddxe et exhortanI ñ anathématiscr Sestorius. Kutuchin (t 
Diusa,n el musí tous hs mitas qui ont ensciqni lu confusión oti le chunqiment 
de la v.o.ivrc divine. 


Texte penlu. 

«entions ; Vita S. Anatnlii : Latyehev, .1 tenul,,,,.. II, 144»-»; Svnax. Conatantinop., 
TOO 


Étó 452. 


N. 132 


Lettre aux évéques d'lllyrie pour les inviten « souterire au 2 8» canon du 
concite de Chalcédoine. 




A X ATOLE (449-458) 


Texte perdu. 

Mention : Saint Léon a .Tulion de ('os, en ees termos : Anatolium rpiscnpum post 
(■eurritioncin uostram in sitar jtraesiimptiouis adro temrritatr. persistiré, nt lUy- 
ricianns episcapns, uf subscribcreni, con venir et. Epist. CX\II: Mansi, VI, 

230 b = pl, liv, io:}9 a. 

Littérature : Tillemont, XV, 711, 729; Hételo, lí, 501 (L»elercq, II B, 854). 

Chronologie : 1‘ost im-reputionem : celle-ei est <lu 22 mai 452. Le temps a eelle-ei 
d'arriver, et muís sommes en été. Par ailleurs, Léon a appris eet exoes par 1 en¬ 
voy ó d’Euxithée, nouvellement élu a Thessalonique, et sa lettre a Julien est du 
21 mars 453. Le temps a 
de les communiquer a L( 
uiem au temps indiqué. 


Anatole de faire ses apfissenients, le tein])s a Euxithée 
‘on : tout cela nous invite égaleinent a placer le docu- 


IV. 133 

En 454, avril ou mai; roque avant 1c 29 mai 454. 

Lettre á saint Léon. La peine ressentic du fait que Léon ne lui a pas cent 
J’a poussé á aeeomplir c.e qui lui était demandé et il Va fait aussitót que Vem- 
penur Iv.i eut lu la lettre que Léon lui avait écrite. Aétius est done rappelé et 
remis ni honneur, apres ai:oir prouvé son innoccnce; André est privé de l of¬ 
fice d'archidiacrc et Anatole attcnd ce que le pape decidera á son su jet. II de¬ 
mande a cclui-ci de le rejouir par ses lettres. II s r excuse enfin au su jet des déci- 
sions du concite de Chalcédoinc sur le siéye de Constantino pie : ec n 'est pas lui 
qui en est Vauteur, mais le elerge de la capítale et les évcques des contrées en 
question (istarum partium), qui, du reste, n’ont aqi de la sorte que sous reserve 
de Vapprobation de Vautorité pontificóle. 

Texte latín '• Suseription : Sanctissimo et beatissimo roe pisco po Lconi Auatolius in 
Domino saint cm. 

Jncipit ; Omite ouÍdem soiatinm prorsu< ntque auxilium... 

Conclusión : Omuem fraterniiatem in Christo qttae non centra est sanctitatc, 
Uon ajo i¡>se tgtam mei plnrimum sahttamus. 

(Et suscriptio cum iitteris tjraecis). 

Inter Leonis ep. CXXXII : Mansi, VI. 277-279 et \ MI, / 00-/6/ = PL, LIV, 
1082-1084. 

Mentían : Réponse de saint Léon, ep. CXXXV : Mansi, \ I, 290-292 = PL, LIV, 
1090-1098. 

Littérature : Tillemont, XV, 730, 928; Helóle, 11, 501-502 (Ia>elerc(j, H B, 8;>5); 
BatiíTol, IV, 580-581. 

Critique : L’indieation filíale : Et suscriptio in litferis graecis semble indiquer que 
le document fut envové en latin ii saint Léon, ef. PL, LIV, 1081-1082, note g. 


IV. 134 

En 455, roque avant lo 13 mars. 

[Lettre do eommunion] : charitatis officia (saint Léon). Lettre á íaint Léon. 
Anatole tient á ca ur de rcmplir c-cs « charitatis oficia » que sont los lettres de 
eommunion. II informe saint León de la situation de Vorthodoxie en Orient, et 
probablcmeni préeonise une politique de modération d Végard des heretiques. 
Tout ocla n’est eonnu que par la réponse de saint Léon. 


axatole (449-458) je 

Texte perdu. 

Mention : Saint Léon a Anatole, ep. CXLIII : Man-i. VI, 30o AB pj Jt pjy 
lili C-1112 A. 

Littérature : Tillemont, XV. 778. 


N. 135 

En 457, roque avant le 11 juillet. 

Iíelatio, senno (saint Léon). Lettre á saint Léon. II U rntseigne sur les 
troubUs d’Alcxandrie ct lui expose ce qu'il fait pour résister aux embuches des 
h eré tiques. II lui conscille d’ad resser une suppliquc á ce sujet au nouvel empe- 
rcur Léon. 

Texte perdu. 

Mentions ; Réponse de saint Léon, ep. CXLVI : Mansi, VI, 309 = PL, LIV, 1115; 
saint Léon á Pempercur Léon, ep. CXLV : Mansi, VI, 307 D-30S A = PL, 
LIV, 1113 B; une autre lettre de saint Léon, ep. CLI : Mansi, VI, 310-317 = 
PL, LIV, 1121-1122. 

Littératire : Tillemont, XV', 790. 


N. 136 

En 457, roque avant le 11 octobre. 

Litterac, paginac (saint Léon). Lettre á saint Léon. II Vinformc du bon ac- 
cueil qu’d a fait aux évcques chassés d’Egypte, et probablemcnt parle du zéle 
de 1 ompereur pour l’orthodoxie. Le porteur est Olympius, subadjuva. 

Texte ]>erdu. 

Mention : Réponse de saint Léon, ej». CLV : Mansi, VI, 320-321 = PL, LIV, 3125- 
1120 . 

Littérature : Tillemont, XV, 801. 


N. 137 


En 457, vers octobre. 

Ücripsi (Anatole) ; Lettre á tous les métropolites de chaqué diocésc au su- 
j(t des truubics d'Alcxandrie ct des forfaits de Timothée (Elure). Les lettres 
fmvnt portees en Orient par le diacre d'Anatole Aselépiade (Breviculus, Libe- 
ratus). 

Texte perdu. 

Mentions : Lettre d'A na tole a l’empereur Léon, eonc. de Chale., IIP pars, XXVI : 
Mansi, VII, 537 D; Epiphanius, Cod. eneyelius : Mansi, Vil, 788 B; Brevicu¬ 
lus, XV : Mansi, IX, 084 E = PL, LXVIII, 1018 B; Miehei le Syricn, IX, 
5: Chabot, II, 145; Codex canonum, XLI1I : PL, LVI, 609 AB. 







ANWTOLK (449-458) 


axaT íU :: (44:)-458 ) 


N. 138 


» 457 . 

'rs,: (til ir). Encyclique pour fixer la Páque d< la unzirmc indiction. 
yllt aura lint li Pharmouth sdon lis Ktjyptinis, soit h Jo arril si Ion lis 
¡{onutins. Li j< ítn< (li s srpt snnniius comanm era h lundi 8 Phant moih si Ion 
i . y<jiij/tit ns, soit le ó‘ mars silon hs lionuiins. 

Texte : Fragment ¿/ vv.’y/J.'-.oo : ...Tó >•. Wxt/t. tí.: ¿vo:/.zty: 1/<v.- 

■ Apud S. Joann. Parnaso., lo- su cris jejuniis, in nppondioe : PG, XCV, 

73 ('■ 

Critique : Ce fragment so présente ¡i nou.s sous lo nom d’Amistase, patriarche (lo 
Coustantinople. Sous le soul patria rollo do oo nom qu’ait connu ce siego, on ne 
trouvo point do 11' indiction ayant la Paque nu 20 avril. l’no tollo eoíiieidenco 
no so roncontre que trois fois dans tout le cours do l’ompire byzantin : on 3(>8, 
sous revoque Eudoxius; on 458, sous lo patriarcho Anatolo; on 1253, sous Ma¬ 
nuel IT. On no devra done pas hósitor a attribuor notre encyclique a Anatolo, 
dont lo nom, par une faute do leeture assoz explicable, aura oté transforme en 
Amistase. A noter que los eoíneidences su.sditos interdisont de ponsor aux deux 
Amistase d’Antioohe. Quant a saint Atlianase d’Aloxandrio a qui conviont la 
prendero coinéidence, eolio (le 308, il est difficile do lui attribuor notre docu- 
niont, car, outre que cola supposorait une double lauto do loeturo, uno pour lo 
nom ot une pour lo siego, il ost ii remarquor que dans aueune dos lettres fes- 
tales do ce patriarche qui nous sont parvenúes, l’annóe n’est significo au moyen 
do l’indiction, et do plus, lorsqu’il indique la maniere do compter dos Romains, 
lo quantieme du mois n’est indiqué qu’a la maniere romaine (par calendes, idos 
ot nonos), tamlis que dans notre documont est indiquée en outre la maniere by- 
zantine. 


N. 139 

En 457, re<;ue avant le l" déeembrc. 

Litterac, ipistolarum paijinac (saint León). Lettre á saint Léon sur les hor- 
reurs commises á Ahiandrie. II Vinforme aussi de la fidélitc de Vcpiscopat 
újliptiin presque tout enticr, Timothéc n’y ayant pu trouver que quatre cóm¬ 
plices. 

Texte pordu. 

Mentions : Réponse do saint Léon, ep. CLYil : Mansi, VI, 327-328 “ PL, LTV, 
1132-1133; loítro d’Anatolo a Tcmperoar Léon, cono, de Chaleéd., IIP pars, 
XXVI : Mansi, VII, 537 1). 

Littérature : Tillemont, XV, 802. 

Critique : D’aprés la réponse de saint Léon, il semble bien que eos lettres faisaient 
pour la premien* fois lo récit complot ot par le détail dos atroeités coinmises a 
Aloxandrio : il en éprouve un sursaut d’horreur, Mansi, VII, 327 C = PL, 
LIV, 1132 IL 


\ 


Fin 457. 


N. 140 


Av*f«jíár.« (Syn.idiconi, Condamnaiion synodale <rH),t¡,vhi». Dioscort ti 
Timothéc Elurv, e t confirmado)! tht coltcih dt Chulcédnint . 

Texte pordu. 

Klenücn : .Synodiwm, X. !U : \ ,«■! ,-t Justel, II. ] 1 !tf> Fahrirres XI -»5 (II, r 
les, XII. 3<)5-:¡!)(¡). 

Littérature : Tillemont. XV, ¡soo. 


Scntcntia (documont), epístola (cono, de Chale., Illa pars), Lettre á l'em- 
pereur Léon. Invité par l’cmpereur á dedarer son scndmnit sur la conduite á 
teñir a la suite des troubles dAlexundríe, il declare que Timothéc Ehtre est ab- 
sohonent indigne de l’épiscopat pour son hérésic et ses viole uceo. Quant au con¬ 
cite dt Chalccdoine, il «’,/ « que Ies ennemis de la paix qui ¡missent te remettre 
en qucslion, car il n’a fait que confirme)- celui de .Victo et ccux qui ont mi vi. 
II demande i l’cmpereur de donner la sandio» des lois a ce concite, et forcé 
cxccutu-e aux saints cunons, meprisés par Timothéc, afin que soit ve nejé le sane/ 
innocent de Proterius. 

Texte pordu. 

Versión latine : Susoription : Piissimo et christUinissimo imperatori Au yunto victori 
et triumphatori, León i, Anatolivs Constantinopolitanus episcopio/. 

Incípit : Orationi siquidem nos trae opas est, christianissime et fidelissime im- 
perator... 

Cono, do Chalo., IIP pars, XXVI : Mansi, Vil, 537-539. 

Fraymeut cité : Pélago aux evoques d’Istrio : PL, LXXI1, 7.19 C. 

Versión syriaque : /adiarías R-hetor, IV, 8 (lo debut souloinent): trad. Ahrons, 32-33. 

Littérature : Tillemont, XV, 800. 


N. 142 

Kn 458, ro^uo avant le 28 mars. 

Littcrae (saint Uon). Lettre á saint Léon. Il se plaint de son intervention 
dans les afaires ccclésiastiques de Coustantinople, intervention qu’il juge indis- 
ertte et soupeonntuse. II lui envoie un veril d’Attkus sur la foi (qui sera jugó 
insuffisant par Léon). Lettre portée par le diaere Patriee. 

Texte pordu. 

Mention : Repon*- de saint Léon, epist. CLXIII : Mansi, VI, :54L-34:I = PL LIV 
1140-1148. 

Littérature : Tillemont, XV, 810. 




GENNADE 

Aoút ou septembre 458 — 20 novembre 471 


N. 143 

458 ou 459. 

’F.vx'jxMO.- i-'.z'z'jkI (litro du document) : Lettre encyclique de Gennade el 
du synode préscnt á Constantinople adrenace á tona les métropolites au sujet 
des ordinations simoniaques. Elle commente la parole du Seigneur : « Vous avez 
rc<¿u gmtuitemcnt, donnez gratuitemrnt *, cite le deuxiéme canon du concite de 
Chalcédoine et le renouvelle ci cause d’incidents nouvcaux survenus en Galatie, 
et enfin prononce la déposition et Vanatheme pour quiconque trafique des saints 
ordres. Chaqué métropolite est príé de faire connaitre cette lettre dans son res- 
sort. 80 criques signent a la suite de Gennade. 

Texte : Titro : ' Y.'/.y/j.'.u; i- zwj/.y, l'swxi'.vj TrxTpixoyoj Kojv-STavrivo’jnóAEwí xa-, ty,; 
■jvv avTf'u xyíx: ",yeWn.j 70 5 ; ¿«s'.wtít vjz 

Suscription : T«y bvyyszz-A-.oi z-Sú r.To-jpyqj ó:, l’sv/áó’.o:, xr. y, £vftr,;xoO-;x rr, 
ixíiAÍO'. ttó/.í vía 'IVqxr, á--íx tvvoÓo;. 

Incipit : U <• e-s-ó-TY,; y, uíT> v xxl Hso; xxl 7 <•>t y, & ’ I y, 7 o v ; X p ;, svys<.- 

Conclusión : ttx7xv ty,v 7\>v sol ¿v Xp'.^Tcu ¿osX-pÓTY,Ta -poca--opi>j;j.:v. *K¿ó<.*;x£voí lv 
K’jpÍM. Yjixríiv, 0:v;i).:77X7: xo;/.y¿. 

Signaturas : IV-váo-r,; l-ír/.o-o; K<»v77xv7'.vo , j::v/.í’-): vía; 'IV-ixy,; '-'--paya. ele. 
Pitra, II, 183-1 SI» (no donno a dossoin que la signatura de Gennade) = Mansi, 
Vil, 912-91 (i, signaturas: 91(5-920 (PG, LXXXV, 1(513-1(537, signaturas : 11520- 
1(521) = Lomuda vius, I, 187-190 (avec signaturas) = Pédalion, 483-484. 

Autre recensión : Néophvte le Iíeclus dans son Kncomion de Gennade, cite cette let¬ 
tre encyclique dans une recensión difiérante plus courte. Suscription : IV.: úzkm. 
t xi'i'.t /.al 0iOU'./.£77á7O'.; 7 ,•!.<;>■/ 7-jvxosÁ- poí; xal zlü evrovp-V; xal viy.yco-o/.’^x-.: 
rsvvxíoj; xal y, í-'jv av7.y ¿vdr l ;xov'5a xyix 7-jvodo;, h K-joú.) yxíes-.v. 

Incipit : < > OcírÓTT,- r,uí>v H ■ ó; xal 7 <•< t y, p ‘ I y, 7 7 0; ó Xp-.-stó; 7 u '¿; 

ay-vv; a u j a a 0 Y, 7 a ;... 

Conclusión : xal rá^av ói vxív ty,; :v Xv.77<l> xoi/.yÓTY,ta -po7ayop; joy.;v. Kal 
sopt.iíOs £v K'jpú.j, l): oyó.: 77 x 701 xoi/.yoí. 

AH, XXVI (1907), 222-223. 

Littérature : Tillemont, XVI, 71-72; Hefele, II, 584-585 (Loclorcq, II H, 887). 
Chronologie : La présence de plusieurs des evoques ehassés d’Egypte invite a placer 
le document avant le pontifieat de Timothée Salofaciole a Alexandrie, commen¬ 
eé en 4(50. Par ailleurs, le grand nombre des evoques presents fait penser a quel- 
que circonstanee solennelle de reunión. On n’en voit point d’autre que Pordina- 
tion de Gennade. Ainsi serait datée approximativement cette lettre encyclique. 
Critique : Le Pédalion ajoute au titra, apres jxvj-rporoAÍTx;, ces mots : xxl ”oo; tov 
”¿ rav 'IVjjxr,:, sur la base de manuserits reneontrés en Orient. C’est aussi la leqon 
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de Leunclavius. Pitra opposo tonto une serie de témoins am-iens qui nont pas 
cette addition, p. 183 (en note). Celle-ci, du reste, paraít peu vraisemlilable. Kt 
clic ne se trouve pas non plus dans la recensión conservée par Xéopliytc le 
lííH'lus. Elle est absente pnreilleinent de la revendón contenue dans eiiiq nmnus- 
crits géorgiens décrits }>ar Henechevitch, dans ( hristiansLij Vostok, t. II, 349- 
377 (\oir a la p. 37(5). J'imagine qu’elle nVst pas sans relation avec la 1‘able 
sur saint Léon qu’on lit dans Joan Mosclius. Pratum -¡Áriluuiv, CXLIX : PG, 
LXXXN 11 \ 3013, et aussi dan- le Míy«tt Yi/naruristrs de Duukakés, ianvier, 
p. 511. 

N. 144 

En 460. roque avant le 17 juin. 

Lit te rae (saint León). Lettre á Saint Léon. II Einforme que Timothée (Elit¬ 
ro) a ¿té autori.sé á venir d Constantinople. II donne d entendre que la raison 
en est qu on veut. en lui montrant le sentiment ele tout Vípiscopat (dont on a 
requ los roponsos) , lui futre, cúndanmer son erreur et le laisser tnsuite en paix 
sur le sietje d’Alexandrie. 

Texte perdu. 

Mentions : Réponse de saint Léon, t»j►. CLXX : Mansi, VI, 414 = PL, L1V 1214- 
3215 = Coll. Avellana (52), 119-120. 

Littérature : Tillemont, XVI, (59. 


I-rnTOAq (titro du dooumont) : Lettre á Martyrius d'Antioche sur la ma¬ 
niere de recevoir les hérétiques qui reviennent d EEglise. L'autnir a cu un en- 
tretien sur ce sujet avec le prctre Anfoinc et il en communique le résultat d 
Martyrius. y unlifié de T.nr.y. t(5v -xTicrov. el de ároyo'/w too Wzo//>;o-j avio o 'Imávvou 
(— saint Joan Chrysostomo). A ricns, Macédoniens, Xovatiens . Quartodécimans 
et Apollinfiristcs rcmettront des libclles anathématisant tóate hérésic contraire 
d la foi de l’Ee/lise eatholique : apres quoi ils rccevront Eonction du chrcmc. 
(tus qui paran cus etenent pretres . diacres ou lectcurs - •va/.Txvá*'v(OTTa'. ¡ ser o ni 
ordonnés. Les Eunomiens, baptisés par une unique imnursion, les Montanistes, 
les Sabelliens et toxis ceus des nutres hérésies (r{ panda es parmi les G ahítes), 
sonl consideres comme pdicns et doivent éire baptisés. 

Texte : Titro : ’E-Ctto/.y, ypays'Ta ir.o K(.>v77av7'.vov7ro/. £f „; Miotvoím lír^xó^tj ’Awio- 
•/:-.a; rsp- 70v ypr, díyíz Oa-, tov; xípe-rixov; -po7Ep/o;aívov; 7 Y ( avía xaOoXixr, 

’Exx).r,aíx. 

Incipit: T-.vá o '.cXí y 0 y ( po- ó Oso z O.é e¡~. a 70 ; -r, s í í ■; 72 o ’A V 7 w v lo 

Pitra, II, 187-188 — Beverigius, II, annot., 100 = Leunclavius, I, 290-291 
(PG, CXIX, 900 B-901 A). 

Versión syriaque : Traduction franqaise par Ñau, liOC, XIV, 119 120. Le document 
est intitulé : Lettre écrite de Ja ville impértale Constantinople á Martyrius , évé- 
que d’Antioche, par son apocrisiaire qui y demeurait, etc... 




Aiwu: (472 4SS) 


Autrc vi'i^ion <yri;u 
M:ii. SVNT, X, II. 
Littérature : Bewrurms, 
Critique : L<> dnruincnt > 
que Cicnnndr, dunt 1 
pn*' en mrme trmp 


i 'Vri;»(j¡u‘ (!■» J.!n< eourt.-) d.uis B.-irbehracus, .V mim, inmn : 

X, II, 12. I,i‘ jjK'iit y <>>t ;i 11 i'i }>uí* I Vck-Ihs. 

li'rins, II, sinnijt., 101-102; Bitra, II, lSS-LSí). 

iirn-nf s<> presente paitout sans im:n d'anteur, mais ce ne pcut étro 
iliuit 1 «■piscupnt coíumcntf avant celui de Martyrius, fin i t a peu 
c tí'itip>. L attrilmtion a Pruclus est evideumient exelue. Quant a 


1 ain)«Ti-i:mv dWnüoclie, il doit iliv ausd mirlé, car étant de PE-lise d‘An- 
tio. lif, et t*i*ii\;int a I ewque dAntiuche. ii m- peut dire en paríani de saint 
Joan (’hrysiMoine : il « ful notre arelievéque ». 


hTT'.TTOAv, (Xicójdiore Callisti 1 ). ¿vrj^izz't (Tliéodorc lo Loetour) . Biilet con- 
tenant une priére á saint Eleuthére mi su jet d 9 un riere, du nom de Charisius, at- 
taclié á l’cyhse de ce saint. Le patriarche luí demande ou de le eorri</ir ou de 
1c rctraneher. Le bidet fut porté a la dife et/lise ct 1u par son seerctaire. 

Texte : "Ay.s [xí'j-.'j: H-'/j 

Xicépla.re CalILte, XV, 24 : Pí¡, (’XLVII, «S AB; Théodore le Locteur, T. 3fi : 
PCI, LXXXY!, 17:: B; deán Moc-lius. X. 145: PO, LXXXYII*, :?()(><) A. 
Littérature : Tillemont, XVI, 70-71. 


Ay,A<.)7a; (\ il» S. Daniidis Stylilao) : Message á 1‘empereur Léon fui erpo- 
sani hx raisons <¡u d avait de nc pus accorder la prítrise d Daniel fe Shjfitc. 
Léon lili en avait donné l’ordiv. 

Texte perdu, 

Mention : Vita S. Danielis Styüla:-. 42: AH, XXXII (I9i:i), Les 

stvlitos, :,I8 


ACACE 

Mars 472 — 26 novembre 488 


Lettre, (Svnaxaire jaeobito, H.’slory of patriarchs). Lettre á Pierre Monge. 
D y « confessait la croyancc en une sculc natura et démontrait qu’on nc doit 
pas cmpfoyer fe termo deux naturas aprés Vincarnation sous peine d’annuler 
le mérito de Vincarnation ». 
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Texte perdu. 

Mentions : Svnaxaire jacobite, :l hatour : Basset, PO, III, o iir Historv ( ,r 
tn;uv!,-, II, XIII : Eve.ts, I'(), 1, 44<¡ (,,• texte parí, do plosiones lettre, d'Ari 
<•<*). 

Critique : Coito lettre est placee par les auteurs cites au premier patriareat de 
ierre Monge (a Pavenemcnt de Basilisque) et bien longuonps avant I'IIdiniti- 
■lile. Or, ,1 est eertain qu’ñ eette époque Acare fut le el,ampio,, du elmleédonis- 
me et 1 adversa,,,, de Hierre Monge. Ajoulez á cela qu'Aeaee resta tonjours 
elialeedomeu de doctrine et ne put éerire la lettre ou les lettres susdltes II faut 
don.- eonehm* a lcur inauthonticité. 


N. 149 

En 470 ou 477. 

I/efcrn ((¡Clase), Lettre au pape Simplicia. II n rt«*cig«t sur Ut situatkm 
nluneusc de l'cminr, i, h suite de l’usurpatwn de Hasilisque ct luí demande 
son oippui . 


Texte perdu. 

Mention : Gélaso, ad episeopos Dardaniao, ep. XIII: Jlnnsi, \ III, r,s \ = i>, 
I.IX, 70 (' = Tiñe!, 404. * 


(ka'lr.-AT'.;] : dumnuverus (Félix II), gesta (synode rumain), damnavemt 
(Celase) : Condamnation el déposition synodale de phmevrs hérétiques. Ici 
soot spéeialemenl nummes dans nos mentions Pierre d’Antioelie (le Poulon), 
Jc-an d’Atmméa.. llumirius, Pierre d'Ale.ceindrie (Monge), Paul d’Pphhe, Ti’■ 
moflí te (Elutv). 

Texte perdu. 

Mentions : I'clix 11 a Acare, ep. V] (mention de Joan d’Apamée et Humerius) 
Mansi, Vil. 1054-1055= I>L, LVIII, 021-922 = Tliiel, 243; Cotíes canonum: I*I„ 
I-M. «II B; Brevieulus: Mansi, VII, 101Í4 B = Colleetio Avellana (0!).), 
4í,1 ’-‘i laberaíus, XVIII : Mansi, IX, 090 AB = I'L, LXYIII, 1027 I) (le 
f mlex canonum, le Brevieulus et üheratus nomment Pierre d'Antioche et Fierre 
'1 A llamee); Gela-e. tul episeopos Dardnniae, ep. XII] : Mansi, \'1I1, ú2 I) et 
■■>!/ A — I'L, I.IX, 04 C et 71 ]) — Coll. Avellana (Oó.), ;174 ,q 3SB, — 
Uut-I, .»< et 400: Gélase, ad Faustino, ep. IV (mention de Timothée, Fierro 
djlntiorhe. Fierre d’Alexandrie, Paul d’Ephése, .lean d'Apamée) : Mansi, VIII, 
17 I)E FL. I.IX, 28 BC “ Thiol, .'144; Svnode roniain : Mansi, Vil, 1140 A 
= Coll. Avellana (70.), 157 , s .» = Tliiel, 254; lettre apoeiyphe de Félix II a 
Pierre d'Antioche : Mansi, VII, 1045 D, 1049 B = FE, LVIII, 914 (’, 917 A 
: - Coll. Avellana (71.) 104 «_v., I(¡5 „. :I , 

Littérature : Tillemont, XVI, .315, 

Critique : II est diffieile de déterminer si eos rondara,intions et dépositious ont en 
lieu en des eireonstanees et dates diferentes ou non. C’est jiourquoi nous les 
groupons iei. II semble qu’elles ont dñ étre la eonséquenee de la chute de Ba- 
silisquo. 
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N. 151 

yn 47", m;uo avant le 9 octubre. 

Lili crac, prolixum volumen (Simplicias), cpUtoln (Félix 11) rol erro (Le-- 
Ijísc . Lettre au pape Simplicius. II lui fait un Ion y rap¡/ort sur hs cntri ¡trises 
(hs hire tiques a Constantinople ct ailleurs satis la tyrannie (de Basilisque) ct 
sur l'usurpation du sil ye d’Alcxandrii (par Timothée Elure). II luí dimande 
d'intirvcnir contre eux aupres de l’cmpcreur. II lui parle nominé mi nt de Timo- 
tlu'i (Elure), de Paul d'Ephise . de Pierre d ’ Antioche (Le Foulon), d un An- 
toine (inconnu par ailleurs) ct de Jean d’Apamci. La lettre est portée par le 
di acre Epiphane. 

Texte perdu. 

Mentions : Héponso de Simplicius: Mansi, Vil, 995-997 = PL, L\lll, 59-ül 
Thiel, 177-179; Breviculus : Mansi, Vil, 10G4 C; Félix II u Fravitas, ep. 
XIII : PL, LVIII, 97.1 A = Tliiel, 268; Gélasc, ad Orientales, ep. XV : Mansi, 
Mil, 82 C = PL, LIX, 96 CD = Thiel, 411. 

Littérature : Tillemont, XVI, 305. 

Chronologie : Comme ou voit dans la réponse de Simplicius qu’Acaco a ecrit sa 
lettre sans eonnaítre eneore la mort de Timothée Elure, survenue avant que 
I'en voy ó imperial füt armé a Alexandrie pour le déposer, on doit penser que 
nutre patria re he a éerit aussitót a prca le rctablissement de Zénon et en memo 
temi>s que lui au pape Simplicius. La réponse de eelui-ei a 1 empereur poite 
la date du í) octubre. C'est sans doute la memo qui doit convenir a sa re pon.so 
ii A cace. 

N. 152 

Fin (]'.! 477 ou debut (le 47S, roque avant le 13 mars 473. 

IAttrrae (Simplicius, Breviculus), synodien (¡listóla (Liberatos), epístola 
( t ¡ tre)( (Evagre). Lettre synodale au pape Simplicius. 11 te rcnseiync 

sur 1'Bijlm d'Alexandrie : Timothée (Klure) est mort. Fierre Manye, deja au- 
trefois eondamne, a usurpé aussitót le. siceje, mais sans nueces. C'est Timothce 
(Salofaciole), yurdini des tanons, modele de douecur, qui Voecupc, par l’ordrc 
de empereur . 

Texte perdu. . 

Versión latine : Suseription : Domino beatissimo soneto patri archiepiscopo Simpli¬ 
cio Acacius. 

Incipit : Solliritudinnn omnium Ecdesiarum... 

Conclusión : Universam fraternitatem qttae vobiscum est tn Christo, et ego et 
qui mécum smtt sal uto,ñus. Et alia manu : I» Domino conserveris, sanctissime 
d biutissime pater. 

Inter Simplieii epist., VIH : Mansi, Vil, 982-983 = PL, LVIII, 48-47 =■ 
Thiel, 192-195; Codex eanonum, XLV : PI., LVI, 812-914. 

Mentions : Réponse de Simplicius (13 mars 478), ep. IX : Mansi, MI, 983 = PL. 
LVIU, 47-48 = Col!. Avellana (til.), 138-139 = Thiel, 195; Breviculus : Man- 
-i, Vil, 10(71 R; Codox eanonum, XLÍII : PL, L\I, 810 B; Liberatus, X\ II . 
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Mansi. IX, 6S(i C — PL, LXVI1I, 1022 B; Félix II a Fravitas, ep. XIII : PL, 
LYill, 973 A = Thie’, 268; (télase, ad ejúst-. orientales, ep. XV : Mansi, \ 111, 
S2 (' - PL, LIX. 96 CI) — Thiel, 431; Célase, ad epise. Dardanine, ep. XIII : 
PL, LIX. (¡4 (’ — Thiel, 397; Evagre, 111, 21 : PG, LXXXVI *, 2641 B = 
Bidé/.. 119 .=-u; Nicéplmre Falliste, XVI, 16; PG, CXLV1I, 149 A. 

Littérature : Tillemont, XVI, 311; Salaville, EO, X\III, 263. 

Critique : 1. Le texte de la lettre, tel que nous l’avons, n’indique pas que Timothee 
Saloíaciole a été rétabli grftce a l’empereur. Le Breviculus atieste eepemlaut 
que» cela y était contonu, ct pareillement le Codex eanonum. Le texte de la 
lettre porto : proprii ic potestati restifutus a Christo. 11 faut suppléor peut-etre 
yv.ivnO.tyj ou '¿tí'SÚ.í,»;, ou bien jussu imperatoria ou quelque citó¬ 

se d’équivalent. — 2, 11 es! probable que nous n’avons pas le texte complot de 
la lettre d’Acaeo, car Simplicius dans sa réponse y releve ee trait que Timo¬ 
thée a eu la faiblesse do gardor le nom de Dioscore dans les dyptiques. 


N. 153 

Fin de 477 ou en 478. 

Scripsit (Codex eanonum), seripserat (Breviculus) : Lettre au pape Simpli¬ 
cia au su jet des dtux híritiques Fierre ct Jean d'Antioche. Fierre, d’abord 
hiyouménc a Constantinople, fuit a Antioche, usurpe le siiye d( Martynus, est 
condamné par un synode, exilé par l’empereur Lean d l’Oasis, s’cchappe, re - 
vinit (i Constantinople oü il promet de rester en paix. ilais sous Hasihsque, 2i- 
mothéc (Klure) venu « Constantinople, l’envoic comme évéque a Antioche. 11 
y ordonn, Jean évéque d'Apamée. Celui-ci, repoussé de. cette viUe, revievt a 
Antioche ou it réussit i prendre la place de Fierre. lis sont tous deux condam- 
nés de nouveau (sans doute par Acaro) et Aeaee demande au Siiye Apostohque 
de ne point mime les recevoir s’ils recourent a lui. ct de ne pas reecvoir leur 
pcnitcncc. 


Texte perdu. ...... 

Résumé analytique : Codex eanonum: PL, LVI, 611 AB; Breviculus: Mansi,^ 

1064 AB ; Liberatus, XV111: Mansi, IX, 689 E-690 A — PL, LXMII, 1027 B( . 
Mentions : Célase, ad ep. Orientales, ep. XV; Mansi, VIII, 8(1 C et 84 O = I’L, 
LIX, 94 C et 99 A = Thiel, 428 el 435. 

Littérature : Tillemont, XYI. 315. 

Critique : Liberatus attrihue á une lettre differente, ultérieure, la demande d'Acnce 
a Simplicius de ne point recevoir la pénitenee de Cierre et de Jeail d Antioehe. 
II semble qu’il nit mal utilisé les renseijuioments l'ouruis par le Breviculus. 
Chronologie : Ceu aprós la precedente, d'apres le Breviculus : non loiii/e pos!. 


En 47S. 


* N.154 


Lettre á Pierre le Foulon, patriare he monophysite d’Antioche. 11 lui re¬ 
proche d’avoir ajouté au Trisayion la formule : ó rrrjym'm; « ««»• « •** 

ycux, entrainc plusieurs absurdités, en particulier la passibilité de la nature 
divine. Si < un de la Trinité a souffert », les nutres personnes seront aussi pas¬ 
ables, en vertn di la consubstantiaUté. 


\ 
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Texte : 
Critique 

t':i it 


ln-'. <; Mansi, Vil, 1121-1124. 

L'nutliontioitó do oette pieoe o>t pour lo monis 
rundió d'un muoil do dooumonts apocryphes. 


douteiw, <lu l';ul quVllo 


N. 155 

,-q avant U- 22 juin. 

%n '* l 1 ‘ 

Litti rite (Simplicias) : Lettre au pape Simpüciuf. II I'informe du mcurtre 
de Pereque orihodoxc d'Antioehe (Etioime) et di Pordination por lui-minu de 
son sucasstur (Calendion) sur l’ordrc di Pempereur. 

Texte í'ordu. 

Mention : Róponse do Simplioius, op. X\' : Man.>i, Vlí. í)>ií) - Pía, LY11I, 53-54 
= CoM. Avellana (07.), 14!)-150 = Tliiol, 205-20(1. 

Littérature : Tillemont, XVI, 217; Gol/or, Zoitohrift tur wissenscli. Tlieologie, 
XXVI11 (1883), 509. 


** N. 156 


Avant 482. 

Lettre á Pierre Monge. 11 luí demande de rillumincr ct de prior Dicu pour 
luí . 

Texte COpte publié «vec traduotion frangaise : O lamiere de Porthodoxie.., A mol i- 
jienu, 202-203; trad. son lo : Hovillout, RQIÍ, XXII, 104. 

Littérature : Voir N. 107. 


** N. 157 


Avant 482. 

Lettre á Pierre Mongr. 11 dirían se repentir et espire otro n\u comme 
Pierre lo chcf dos apotres a oté recu par le Christ. II i usen- sa lettre procedente 
que Manye lui avait renco ye sans la Uro. 

Texte COpte a veo trad. frangaise : Acacios éerit á Petras Parche véque. Les sanes mé- 
deeins out coutunu-.., Arnolinoau, 200-203; fragmont : traduotion soule : Rovil- 
lout, RQII, XXII, 305. 

Littérature : Voir X. 107. 


N. 158 

Avant 482 ou debut de 482. 

Líttre á Pierre Monge. 11 declare anathématiser le tome de León arce le 
ooncile de Chalcédoine et pric Pierre de le recevoir d sa eommunion. 

Texte COpte a vec trad. frangaise : Acacios éerit á Petras, Parche véque de Rakoti. 
Maiutenant je me considere heureux.., Amelinoau, 205-207; traduotion seulo. i 
Hovillout, RQH, XXII, 109. 

Littérature : Voir N. 167. 


69 


AOAt'E (472-488) 


N. 159 

482. 

Lettre á Pierre Monge. II le pric de ne pas le dípouiller du sacerdote, lui 
tt hs criques qu’il a ramones, sous peine de compronuttrc Pu nen de la rieoti- 
ciliation , et en appelle a Pexempfe de Muise, qui, apn's h piché d'Aaron qui 
fii le vean s'or, no le priva point du sacerdoce. 

Texte COpte avoc trad. frangaise : Acacios éerit á Petras, Panhcrcquc de Rakoti. 
J’ai dit tote fots.., Arnolinoau, 200-211 ; traduotion simio : Hovillout. KQH, XXII, 
111 - 112 . 

Littérature : Voir N. 107. 

N. 160 

482, re^no avant le 13 juin. 

hit te rae (Simplicius) : Lettre de salutation á Simplicius. Lo pórtela* est 
I ‘evoque Anasla.se qui vient á Romo presen! er la synodique d aven ornen t de 
Calendion. 11 a pasmé par (Jonstant inopia et Acace lui a remis une simple 
lettre de salutation pour Simplicius sans donner de nouvelles. 

Texte pordu. 

Mention : Róponse de Simplicius, op. XVI : Co l. Avellana (6!).), 154-laa = Mansi, 
VII, 1)91 = PL, IA III, 55 = Tliiol, 206-207. 

Littérature : Tillemont, XVI, 318. 

Critique : Simplicius, dans sa róponse, so plaint qu’Aoaoo no lo renseigne pa.s sur 
PKgli.se d’Alexandrio, que los móchants tiennont captivo dopuis la inort de Ti- 
motheo Snlofnciole. Mansi ot PL portont por erreur Antioehenae Eeelesiae au 
liou do Alcxandrinae Eeelesiae. 

Chronologie : Los dou.x lottros do Simplioius, XVI (róponse i» Aoncc) et X\ 11 (lettre 
a Acaco), poríent dans les manuscrits ot los óditions la momo dato: idibus Julii, 
mais il est óvidont qu’ollcs n'ont pas otó coritos en memo tomps. La lettre XVII, 
en effet, parlo devenemonts importants ou A cace est reprehensible qui sont en¬ 
coré ignores dans la lettre XVI. II faut done corrigor la dato do collo-ci et 1 i re 
idibus Junii — 13 juin, comino lo propose Tillemont. 


** N. 161 

482. 

Lettre á Pierre Monge. II rend yráccs d Dicu que Pierre Pait uecueilli. 
11 diclare d Pierre a voir fait les 40 jours de je une qu 'il a imposes. 11 le 
pric d’cnvoycr des saints pour qu’ils dnnandent au roi Zenon de fairc la 
réconeiliation par le re jet du concite de Chalcédoine, ct promet de son cote d'y 
incliner le roi. 

Texte COpte ct trad. frangai.se: Acacios éerit á Potros Parche véque de Rakoti. Je 
rends yráccs á iiotre Dieu.., Arnolinoau, 213-215; traduotion soule : Hovillout, 
RQII, XXII, 113-114. 

Littérature : Voir N. 167. 




70 


ac.u'K (472 4SS) 


N. 162 

K» *«• 

Acte synodal pour (teapía- V Hénotiqut de Zenon. 

Texte ponlu. 

Mention : Znclinrias Rhotor. V. lnhnltsiihorsicht : Ahrons, 58 — Haniilton, I 1 »:; 

-- nn.uk-. i. 22-24. 

N. 163 

En 482. 

Ir'ca-vív. Lettre aux Alexandrins pour les empujo' d reeevoir pour patriar- 
che Fierre Manye et d repollaser Jcan Talaia . 

Texte ponlu. 

Mention : Théophano, ¡id aun. 0970 : do Boor, 120 n-i» = éd. Bonn, 202 — 

PG, CV11I, 320 B. 

Littérature : Tillomont, XVI, 330. 


N. 164 


En 482. 

Lettre á Pierre Monge. H Filiforme que. aprts Varrivée de sea enroyes, Zí¬ 
non « fuit un deeret d’union qui anathématise le tome de Léon et le concile de 
Chaleédoine. L’augustul Fergame en est le porteur ofjkiel de la parí de l'cm- 
pereur et du patriarehe. Acace en gaye Fierre Maneje <i y sousenre. 


Texte COpte <*t trad. frotujaiso : Acacios Carcheréque de Constan! inoplc écrit a abita 
Petras le saint arche réque et pe re de Rulot i. Lorsque aout arrices en cette 
rillc les saints écéques.., Amolinoau, 220-222; trad. soule: Rovillout, RQH. 
XXII, 117-118, 

Littérature : Y oir X. 107. 


Lettre á Pierre Monge. II lui persuade que le concile de Chaleédoine ve 
contient rien d'hérífique et Vevgage a sousenre a VUénotiquc. ¡ai lettre est 
synodal e. 

Mentions : Réponso do Piorro Mongo, dans Kvagro, 111, 17 : PG, LXXXYF, 
2020 C — Bidoz, 115 ot dans Nieéphoro Callista, XVI, 14: PG, CXLV1I. 
144 A; Zac harías Rhotor, Y, Inhaltsiiborsieht ot V, 10: Ahrons, 58»-», 
81 = Haniilton, 103, 127. 

Critique : Nous identifions la synodique dont parle Z adiarías avoc la lottro mentionnóo 
par los autros historiens. Cello-ci en ottot fut corito dans le bnt do porter 
Piorro Mongo a l’aoeeptation do l’Hénotiqno. Co déorot no condamnait pas 
exprossémont lo concile de Chaleédoine, comrne le réclamaient les monophysites. 
Pierio so laissa convainoro. 


acatk (472-4S8) 


71 


N. 166 


Lettre á Pierre Monge. ¡I se ríjouit de la pais, fait l'tloge de la grádeme 
,t d, ln saytxM’ de Ztnon, 1 1 fílii ih Cúrve (Ctu-oir .vm.n-rit i'i Vlh notiqm. 

Texte peída. 

Versión syriaque : Zadiarias Rhotor, V, 11 : traduction latine, Brooks, 102-104 : 
Souseription : Saccr et Dei amana comminisfer noster frater náster Petre, Aca¬ 
cias salutem. 

Incipit : Numen (juideni jnteis tjratum est , res autem dnlcissima. 

Conclusión : Kt, dum reerreutium tuam soluto, et elencos eximios et mouachos 
verecundos et populum fidclcm, ego et (fio mecum auut , in htteris responsom 
reddentibus hace notad. 

Traduction allomando : Ahrons, 82-84. Traduction nnglaiso : Haniilton, 128-130. 


Lettre á Pierre Monge. ¡I lui fait parí d'une révélation qu'il a cuc. Fendant 
la liturgic, au chant du Trisagion, une lumicre lui apparut et il vit le (hrist 
comnie un petit enfant qui lui declara qu'il a rail effacé la flétrissure contrác¬ 
til' par la souseription du tome de Léon et du synode de Chaleédoine. 

Texte COpte avoc traduction franca ¡so : Acacios V arche réque de Coustantinople écrit. 
á Fetros Parchevéque de Rakoti et pére, confesseur saint de la foi orthoduxe. 
Je ve cesserai pas de t’admirer, ó pére saint.., Amclinoau, 223-220; traduction 
soule: Rovillout, RQH, XXII, 123. 

Littérature pour los N" K 150-159, 101, 104. 107 : Le premier schismc de Constan tino- 
pie. Acace et Pierre Monge, RQH, XXII (1877), «83-134; E. Amclinoau, Monu- 
ments pour serrir á l’histnire de VEgypte chrélienne aux IV" et V'' siécles. In- 
trodueiion : p. XXXI-XLVI, textos: 190-228; Lodercq, II B, 803-805. 

Authenti cité au su jet dos momas N"' : Rovillout a cru a l’authonticito do eos piocos. 
Ainolinean n’a pas ou do poíno a la ruinar. Loelorcq, on lio sYxpliquo jkis com- 
mont, a eompletemont ignoró A mol inoau ot sYn tiont a Rovillout. C ost proba bie¬ 
nio» t a co groupo do leítrcs qu’il fnut rattmher lo n" 148. 


N. 168 

•]n 4«S4, recite avant le 28 juillet. 

Litterae (Félix II, synode roraain de 485, Célase, Lilieratus). Lettre au 
pape Félix II. II y défend Fierre Monge et acense. Jcan Talaia, et declare agir 
en conformité avec Vempereur. II loue celui-ci d’avoir rctabli Fierre le Foulon 
á Antioche et Fierre Monge a Alexandrie. Doeument porté par les évequos Vi¬ 
tal et Misenus, légats du pape. 


acaci: (4i2-|y. v 


Texte i»-.4ii. 

Mentions : Ei'-lix il ad Ai-nrinin. cp. VI : Mansí. Vil, 11155 1) — Pl,, LV111. 1)25 (• 
TI» 1-1 ' -4(1; K-lix- 11, tr,u - !iitlis : Mansi, Vil, 1IJ7S A — 1>L, I.V1II, <151 |i ; 

-y.. >'<>HI.-!ÍI 1 ili< 455 : Poli. Avellana (70.), 157 ... — Mansi, Vil, H;K> K 

1 liial, 0511 - 0 ;,,|; flila-c, a,i ep. Ilardaniae. ep. X111 : Col. Avellana (05.) 
57-1 . 475 „, 402,-, Man-i. 5111, 52 I), 5.4 H. fi!) A ^ PL, 1,1 X, 04 C, 05 ]i. 

74 1) --- Tliiel, 507, 400; Célase. a<! <■].. Orientales. e]>. XV : Mansi. VIII. 75 1). 
so 1» PL, L1X. 02 ('. 04 I) — Tliiel, 415, 417; Lilieriitu-, XV1I1 : Man-i, 
Í.X. IiOO (T) = PL, LVU1, 1025 I¡. 

Littérature : Tillcnumt. XVI, 550; Saint ¡lie. F.O, XIX, 54. 


Kn 485. 

(I'A'oKie) , £vp*sE (.Nioéphore falliste). Lettre á Pierre Monge. Arare 
l.,sfiiV de vulirc fin au sihisme qu: divise les Alexandrins. 

Tfixte perihi. 

Mentions : Kvngro, III. 21 : P(¡, LXXXM’, 2041 A = Hidra, 120,-»; Xii-éphorc 
Cal iste, XVI, 17: P(¡, CXLM1, 140 C, 

Littérature ; lillemont, X\ I, 575; Duehesne, III, 504-507 (an sujet du seliisme 
seulement). 

Critique ; ( e seliismo avait pour canse le refus d'un eiand nombre de monopliysiles 
d'aeeepter ITIénotiijue, 


En 485. 

l-.-'.TTu/.r, (K vagra), :'-xxz (Xiefjth. (’allisle) : Lettre aux évéques. cleros 
et moines et au peuple d'Egypte. < hms le bul de faire crsscr le schismi , 

Texte pellín. 

Mentions : Kvagrc. III, 21 ; PC!, LXXXVT. 204 ) = Bidé*. 120=-.; Nii-éjilnnif 

C.-tlIiste. XVI, 17 ; P(¡, CXI.V1!. 140 C; Zarliarius lilietnr, VI, 1 : Abren-, 
80 p.:-S7 1 — llnmilton, 133. 

Littérature : (T. N. 105 ). 


N. 171 

Vers 486-487. 

Mandat denquéte confie par Acare a un de ses pre fres touchant tu foi di 
Pierrr Manije. (.Ylui-ei, (Luis une tscóv/,?'.:. adressée au peuple, avait repoussé 
le eoncile (le (Tialcédoiue. 


Texte perdu. 

Mention : Zaeharias Khetor, VI, 1: Ahrciis, S7 *.» = llnmilton, 133. 

Critique : La mis-don aboutit a une roi z‘-~ en preso neo do Yvmkyjíz <L» la v i I lo, ce 
íjui indique bien qu elle revotit un ea ráete re offieiel, soit auprés du patriarclu*. 
soit aupres do Loffioior imperial, et, par- suite, no put se faire sans diplomo. 



N. 173 

Vers déeeinbrc 488. 

hit te rae, pajina (Félix 11), synodica epístola (Liberatus),^!'^ (Théoplia- 
no . Lettre synodale d’avénement á Félix II. II reconnait Vapótre Pierre pour 
le chef des apotres, la pierre de Ja foi et Je dispensateur du mystóre célente au 
mojen des cJcfs a Jai con fié es el témoigne souhaiíer Ja communion arce le pape 
dans ¡a foi orthodoxc, et repousser ecllc de Monge . La lettre ost portée par des 
moines de foi orthodoxc. 


Texte perdu. 

Mentions : Képousc de Félix II, ad Fravitam, op. XIII: Mansi, XII. 1100-1101 
— JA'111, 5)72-5)73 — Tliiel, 2GG-20Í); Libera tus, XVI Ií : Man-h, IX, 65)1 C 

= 1>L, LXYIII, 102!) 13; Théophane, ad a. 55)81 : Do Loor, 133 — PG, 

(A llí, 324 C — od. Borní, 206 «-<•; Nioéphore Oallisto, XVI, 15) : PG. CXLV1I, 
153 C. 

Littérature : Tillomont XVÍ, 383; Duohosne, \ V sítele, 1-2. 


N. 174 

Vers décembrc 488. 

l'-jvoo'.xá. £77>.7 toa 7, (Evagre) , swoo'.xá (Nioéphore Oallisto), 

(Théophane). Lettre synodale d'avénement á Pierre Monge. II rcmercic I)icu 
de Vuvoir elevé malgré sa petitesse; il repousse Jen herésies passecs, spécialc- 
ment Ncstorius et Eutychés. II demande á Pierre de lui envoyer un témoigna- 
ge de sa piéte par le prctre Longinus et le diacre Andre. Ceci d aprés Zacharias 





kravitas (488-489) — euphémius (489-495) 


lílu-tor. I) aprés hvagrc, 7 héophane rt Xieépho re. Cal listo, Praritas aurail uussi, 
¿inbrassant la communion de Pierre, decían qu'il repoussait ce! le du pape 
fítre portée par les susdits Longinus et Andró. 


ftlis 

Texte perdu. 

Versión syriaque : Za.-harias Khetor, VI. 5 : 

Susrripíum : Patri austro ¡¡unció el ¡)t 
¡•’rarittn iu Domino austro salas. 

¡nripit : Cum mensuarue mear debilítate i 
('ondú-ion : Ego et (¡ai mecum sunt re 
ti cum e-t adoro. 

Triulmt ion allomando : Abroas, 93-94. Traduction anglaiso : Hamilton, 140-142 
Mentions : Zarharias Khotor, VI, 4 : Ahrens, 91 i»-¿3 = Hamilton, 139; Kvajriv, III 
23 : PG, L.XXXVP, 2045 A =■• Bidez, 121 »-»; Théophane, ad. a. 5981 : Do Hoor 
133 io-ii = t'd. Bonn, 206 »->> = PG, CVUI, 324 C; Nicéphore Callista, XVI. 
19 : PG, CXI/VI1, 353 BC. 

Liítérature : Tillemont, XVI, 383; Duchosne, 17* siécle, 1-2. 


tnuluctkm latina da Brooeks, II, 0-7 : 
i a man ti co m ministro n ostro Pe tro <t 


¡o rpendo... 

rundiam tuam et fruteruitatem '¡une 


EUPHEIVIIUS 

Printemps 489 — Automne 495 


N. 175 

En 490, ivaua a pros septembre. 

1>jvoowá (Théophane, Synodicon, Nicéphore Callista), lirief (Zacliarias Kho- 
|or . Lettre synodale á Félix II. Conforme ti Vorthodoxie chalcedonicnne. muís 
maintcnant la mémoire d'Acacc ct de Prontas duna Ies diptgqucs. D apivs Za- 
charias Khotor, Euphémius demande au pape de proceder <t la déposition 
d’ Athanase, successeur de fierre lían ye a Alexandrie. 

Texte parda. 

Mentions : Théophane, ¡id a. 5983 : Da Hoor, 335i:-*> — PG, CV1II, 328 C = ad. 
Honn, ¿Oí)*-:; Niaóphora Callista, XVI, 19: PG, CXL.YII, 153 I); .Synodicon, 
n. 100 : Voal at Ju-tel, II, .1199 — Fchrieius XI, 232 (liarlas, XII, 399-400); 
Zacliarias Rliaíor, VII, 1 : Alnvns, 101-102 = Hamilton, 150. 

Littérature : Tillemont, XV í, 387, 033. 

Critique : La synodique das .soureas byzan tinos at la lettre mentionnóe par Zncha- 
rias sont a identifior pour les raisons suivantes : Seloti Tlióopliana, Félix na 
re?ut la synodiquc qu’cn 5983 (— 490-491); done F.uphcmius ne la fit pas aus- 
sitot a son avenement (printemps 489), car alors elle serait certaiuemcnt arriváa 
avant septembre 490, done en 5982. Quant a la lettre mentionnóe par Zacliarias, 
elle fut envovée ii Félix a pros nouvolle de la condamnation solennelle du eon- 
eile de Chalcédoine par le nouveau patriarebe d’Alexandrie Athanase, succes- 
seur dn Pierre Mongo. Celui-ei mourut le 29 oeíobre 489. Avant septembre 490,. 


Ki rnÉMirs (489-495) 75 

avant aoíit ineme, (car la lettre re^uo a pros le l‘ ,f septembre a pu étre envovée 
avant), il y a tout le temps eonvenabte pour qu’Athanase tienne le svnode qui 
comíanme solennellenient Chalcédoine, et pour qu’Euphémius en soit informé 
ct avise iiux moveos d’abatíre PAlexandrin. I)es aoút done peut se placer sa 
lettre uu pape dans ce but. Ajoutons u cela qu'Eupliémius n'a recherclié l’union 
avec- Home que poussé par les circonstauces. Chalcédoniou convaincu, il avait 
d abord songe a deposor Pierre Monga dans un concile róuni par luí seul; il en 
fut empecía* par Aivhelaus de Cesareo qui luí opposa que ce droit u'appartenait 
qu’au concile tecumé ñique. Pierre étant inort sur ces entro faites, et Athanase 
lui avant suocede daos les momos sentiments Eupliémius songea aussi ii le dé- 
poser, inais ne pouvant le taire a lui seul, c’est alors qu'il se tourua vers Home, 
essaya de renouer les relations pour obtenir d’étre aidé dan- son dessein. Tout 
cela nous explique qu’il ait tañí tarde a envuyer sa synodique et permot d'iden- 
tifier eelle-ci avec la lettre dont jiarle Zacliarias. 


N. 176 

En 490 ou 491, avant le 9 avril 491. 

|’AvxOsjxa] : -.1,; sxxAYjTta; eqímxev (Cedrenus). Excommumcation d'Anastase 
le Silentiaire (le futía- empereur) commc hérótique et cutychien. 

Texte perdu. 

Mention : Cedrenus : PG, CXXI, (576 B = ed. Honn, I, 620 i:-«. 

Littérature : Lebeau, VII, 221. 


Iv/úcma-sv (Théopliane, Cedrenus), tovoo'.xw: x-jotóo-av-ra (Vita ¡8. Sabbae), 
decreta confmnat (Vietor de Tunes). Acte synodal confirmant le concile de Chal¬ 
cédoine. 

Texte perdu. 

Mentions : Vita S. Sabbae: Cotelior, 296 = Vio slave : Pomjalovskij, 265 >-»; Víc¬ 
tor de Tunes, ad a. 492: PE, LXVI1I, 948 H = MGH, AA, XI, 192 
Théophnne, ad a. 59S4 : De Hoor, 137 »-» = PG, CYIII, 332 C = ed. Bonn, 
212 j-s; Synodicon, n. 106: Voel ei Justel, II, 1199 = Fabricius. XI, 232 
(liarles, XII, 399-400); Cedrenus: PG, CXXI, «SI. C = ed. Honn, I, 626 

Littérature : Tillemont, XVi, 638-639. 


LUI crac (Célase). Lettre au pape Gélase dans le but de renirer en commu¬ 
nion arce lui. II lui donando de rcconmiitre les ordinations d’Acacc et de per- 
mettre qu’on gardo son nom dans les diptyques. La lettre confiad une profession 
de foi. Le porteur est le diaere Sinelitius. (Tout ce contenu nous est eonnu par 
Gélase). 







Texte perdu. 

Mefltion : (íélase, mi Euphemiiim (Euphemiamim dans Mansi) : Mansi, \ III, 5-10 —- 
i>L, lix, i:m«) — Thii‘1. 312-321. 

Littérature : Tillemont, XVJ, 029-040. 

N. 179 

Fin Jo 4?- 011 débil! Jo 

J’at/ina ((JólasiO. Lettre au pape Gélase. II nconnait la primuuté <lu pape, 
»i (lintimt sa <1 (-mande de yarder le nom d’Acace dans hs diptijquts . fait l npo- 
] 0 ,j¡( di ve pairiurchc, qui n'a jumáis professé ríen d’hérciiquc it qui, sil a 
recu Fierre Manye a sa communion, nc Va fait que parce que celui-ci s était 
puryc de crimc, pric le pape d’user de conde se endance et d’envoyer des Uqats 
qui adouciront le pcuple de Constantino pie pour le détourner de Vhérésie. Jal 
lettre contiint une profession de fox. (Tout ce contenu est tire de la reponse 
de (í él ase). 

Texte perdu. 

Mention : Képonse de O él a.«o a Euphémius : Thiel, 312-321 = Man<i, lili, 5- 
10 = PL, MX. 13-10. V o ir aussi une allusum dans Cíclase, ep. ad Xatalem : 
Thiel 337 = PL, LIX, 25 BO. 

Littérature : Tillemont, XVI, 040-041. 


rsáujxaTa ((ícorges le Moine). Lettre aux rebelles Isaurieir. Euphémius fait 
savoir au patria Jcan, frere d'Athcnédore et l'un des ehefs des lsauriens, que 
Vempircur lui a confié son désir de fairc la paix ct qu’il a convoque a ce su- 
j( t le synode des criques presenta dans la ville. 

Texte perdu. 

Mentions: Tliéodorc le Leeteur, II, 9 et 12: PG, LXXXVI, 188-1S9; (Jeorges le 
Moine : De Boor, 624 <4-625» = PG, CX, 772 AB. 

Littérature : Tillemont, XVJ, <500; Bobean, Vil, 235-230. 


MACÉDONIUS 


Fin 495 — 11 aoút 511 


V-o-jL-/y l 7 TV/.'>v (.Juan Diaerinoménos). (Théodore lo Leeteur). 

ó-r',- a Y s '(Théophauo, Cedronus, Nieéphoro Calliste). Souscription á EHénotique de 
Zérton. Macédonius la donne avant son ordinal ion. 

Texte perdu.. • 

Mentions : Joan Diaerinoménos : Millor, 02; Tliéodorc le Leeteur, 11, •- *’ 

1.XXXVI, 1S9 B; Tbóopbano, ad a. 5«SS : I)o B«>r, 140 = BG, CVH1, 

;«7 li = cd. Bonn, 217,-.; ad a. (¡004: Do Boor, 154--155, = CVI11 ' 
m B = ed. Bonn. 208Codm.us : I’G, CXXI, («4 B = ed. Bonn, I. 
028.-.; Xuiidu.ro Callisto, XVI, 20: PG. CX1.V1I. IOS A. 

Littérature : Lebeau, Vil, 40B. 


\ó~V (Tliíodore lo Lootour, Théophauo, Goorges lo .Momo), /.'.yo; a-aOti»; 
(.iourgos lo Moi, 10 interpolé). Sauf-conduit donné á son prédécesseur Euphémius 
en purlance pour Kuchai’te oú l’exile 1 cmpcrcur. 

Texte perdu. , 

Mentions: Thóodoro lo Lootour, 11, 13 : PL, LXXXVI., ISO B; Ihooplmno, ad a. 
SOSO : Do Boor, 140 «-» = PG, CV111. 3:17 BC = od. Bonn, 217,-,; Goorp-- 
lo Moine : Do Boor, 025,.-,,; Goorges lo Moine interpoló: PG, CX, ,72 BL. 
Littérature : Tillemont, XVI, 661. 


Xawouti (Vita S. Sabbae). Lettre synodique á Elie de Jérusalem. 

Mentions : Vita S. Sabbae: Cotelior, 200 = Vio nave: Pomjalovskij, 205,-,.; aba 
Vita: Koikvlidés, 60»-». 


v.jyooutá (Niccphore Calliste). Lettre synodique au pape Anastase pour le 
maintien du concite de Chalcédoine. L’empercur Anastase en empécha l’envoi. 



mackdox n 's (495 511) 



Texte p‘* riil1 - 

(flentions • Thiudnn* le Lecteur, II, 1< : PG, LXXX\ I, 192 A; Nicéplmre CallLte, 
XVI. 55 : P<L í’XLVll, 192 B. 

Littérature : Tillemnnt, XVI, «71. 


IM. 185 


En 497. 

Situado fmid caurininnd (Víctor de Tunes). Condamnation synodale '/-* 
j (J . qui rtcninni Us dícr/ts rin candi/ dt Chalcídoiin /t ri< eeux (¿ni difindntt 
Us doctrims di < storius d <FFuigeh/'s. 

Texte perdu. 

Mention : Víctor de Tunes, ad n. 497 : PL, LXV11I, 948 C = MGH, AA. XI, 
192 »- 5l . 

Critique *: n n'cst guere vraisemblable que Maeédonius ait eondamné expressément 
le eoncile de Gialeédoine. 11 ne l’a probablement fait qu’a la maniere de l'Hé- 
notique. 


En 499. 

confirman t 


N. 186 

:ác'. r -(Théoplmnc), í'ís^ol’m-jí ((.Ydivnus). Acta synodal 

XaAx/jióvv v.zh o: oo'"j.aT ! .70r/Ta. 


Texte perdu. 

Mentions : Théophane. «<1 n. 5991 : De Boor, 141 s»-s« = PG, CVI11, 540 B — ed. 
Bonn, 21S-2I9; (Vdrenus : PG, (’XXI, (584 B = ed. Bonn, 1, (528 M . 

Littérature : TiliemoiV, XVI, (572. 

Critique : 1. Ot arte a été porté pour rallíer a l’empereur les monasteres de la eapi- 
tale. 11 eut un eíTot tout contraire, par ou nous pouvons eonelure que Texpressioii 
tí y.aA*ó: comporta¡í un sens restrictif qui laissait supposer qu’a 

Clialrédoine il y avait en au>si t-.v/ y.x/.Ci; 5o*;;jtar.'iOX-x. 2. Peut-étre faut-il 

rap portel a ce svnode ce (pie dit de Maeédonius la Girón ¡que de Séert : 11 réu- 
nit un synode dans lc<|uel i¡ anatbéiuatisa Dioseore ct son eoncile (de 449). PU, 
VII. 125. 


Il.^yí-ra :vj (Théopham»). Ordre de fournir un revenu mensueí, 

«vóva; á un c/rtain Acltolios (Pucho!ios ? Ascholios ?) qui. poussí par les mo- 
phy sites, avait tiré le glaive centre luí. 

Texte perdu. 

Mentions : Tlu'odore le Lecteur, II, 22: PG, LXXXVI, 19G A; Théophane, ad a. 

5999 : De Boor, 150=* PG, CV1I1, 353 B = ed. Bonn, 230 .;-231,. 
Littérature : Tillemont, XVI, (>7(> ; Lebeau, Vil, 410. 
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MACÉDONirs (495-511) 


Yers 510. 


N. 188 


Ava'/£¡j.á“í.7í (Théophane), ávx0s¡jL7-VT(.iv (Théodoiv le Lecteur). Anathéme 
contre Flavien d'Antíoche <( leus <•# us qui r/pouss/nt U si/nodi de Chalccdoine 
it contri hs apocrisiain s di Flucitu n ('onstantinopli . 


Texte perdu. 

Mentions : Théophane, ad a. 0002 : De Boor, 153 - PG, C\ 111, .'{(JO BC ~ ed. 

Bonn, 255 i«- 1 »; Théodore !e Lecteur: Miller, (il : Ei-hurai : Cramer, II. .lOün- 34 . 
Littérature : Tillemont, XVI, OSO. 


Kn 511. 


N. 189 


T>~';aísov ~zz\ 7r'l-77£«).- (Evagre). Profession defoi faite a la demande des mo- 
nophysites orientaux, Xenaias, Eleusinus, evoque de la Secunde Cappadoeo, Ni- 
eias de Laodicée de Svrie et autres. II declare professer la foi des 318 et des 
150 Pires, anathématisant Xcsiorius ti Kutijch/s < ( ceas qui prechent deux 
Fils oh dtux Chriáis, víais nc fait aucunc nuntion (Us concihs d’Ephésc et de 
Chalccdoinc. 


Texte perdu. 

Mentions : Théodore le Lecteur : Miller, 02; lettre des moines de Palestino a Aley- 
son, citée par Kvajrre, 111. 51 : PG. LXXXVI 1 ’, 2001 G-2(5(54 A; Théophane, ad 
0004: De Boor, 154ss*ss = PG, (.'Vlll, 504 B — ed. Bonn, 238; Michel le 
Syríen, IX, 9: Giahot, 11, 1(53. 

Littérature : Tillemont, XVI, 088; Lehou, 4(5 : Puche-ne. 17" sicelc, 23. 

Critique : 1. Tillemont raceorde avec raisou le témoignage de Théophane a celui de 
la lettre des moines. (Test apparumiuont ]>ar Tintcrmédiaire di» l’empereur que 
les monophysites orientaux roquirünt de Maeédonius un écrit sur sa íoL La ruso 
d’A il asta se dont parle Théophane, aurait done consiste a paraitre doutor que le 
patriarehe aceeptñt les deux premiéis eoneiles et repoussat également les orreurs 
de Nestorius et d’Eutyehes : pour otor ce soup^on, il devait sijrner un : -~o- 
■c,t x z tv/.óv qu’on lui pré.sentait. Maeédonius donna <lans lo pioge. — 2. Lebon 

semble rejeter trop íacilement le témoignnge des moine> palestiniens pour diré 
(pie Maeédonius a été victime (Pune calumnio et d'nn faux. -— 3. Mieliel le Svrion 
va sans doute trop loin en di-ant que Maeédonius a alor< sur l'ordre (le rem- 
jtereur anathématisé avec serment le eoncile de Clialcédoim». 


N. 190 

»/-/oá-í(oc bcóíMT = (Synodieon). Acte synodal confirmant ¡c décrct dogmati- 
que de Chalcédoine en passant sous silence VHénotiquc de Zcnon par crainte 
de Pempereur Anastase. 






m.u’KIíonh s (495-511) - timothék (T> 11 -Ti 1S) 

Texte perdu. 

Mention : Kynodieon. n. 107 : Voel ct JusU-l II. 110!) = Fabriein-, XI, 233 (liarle-, 

xir, 4oo). 

Uttérature : Tillemont. X\ I. 004. 

Critique : lVut-étre faudrait-il i«I.-mi«<T eet m-te «w d,i N - 1SI! - 


F-u-M-e (Synopais ehronieiM. Établissement d'un revenu mensuc!, iw«; 
■j.Yvva(.a:. a pJusúurs qui l'uni injurv 
Texte perdu. 

Mention : Synop-b rhronice, S!) *.-ÍK) *. 


l| 5 MÍ7«s-,(ThSoplmne) Ordre de fournir un revenu mensuel & de pauvrcs 
yens voleurs d f cyH.sc, svoss 1 .-* •.zvjI'jlvj;. 

Texte perdu. „ vnT ., v , P 

Mention : Tlu'opl.ane, ad a. 5999 : De Koor, loO.o-,. = 10, CAI1I. 

Bonn, 201 

Uttérature : Tillemont, XVI, 070. 


timothée 

Octobre 511 5 avril 518 


Octobre 511. 

v S áau*T* (Théodore le I.ecteur), (Théophane). Lettre sy- 

nadale envoyiei-han Sicéate patriarche d’Ahxandrú. Elle est reíusec. 

Iflenti,n s ^ Sé v e re : Brooka. 255, 301 ; Théodore le Lecteur : Millor, 03 : Thfophane. 
„d , 0004 : De Eoor. 155 »-» = 1*0, CVII1, 305 B = ed. Bonn,240 Ecloga,, 
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Uttérature : Tillemont XVI, 692 ; Lebcm, 50. 


timothék (511-518) 


Vita S. Sabbae). Lettre s y noda!e 

H»> <> l:,U dt Jír ”* nl "" K " 1 ' ^ v on , Hn , Kvasr , III. 33 : 1*0. 

Mentions : I-ottre d..s momos de P»le*t.ne a • F ■ ^ . ^ ^ o !IT; alia 

l.XXXVT, 2000 B - B“b-r.. 

Vita : Koikylides, «)»•»• . 

Uttérature : Tillemont. XVI. 094 ; bebón, nb. 


^ ^ (Ev**). (ViU l **"" * 

Macedona enrayé « KV« ” Ko¡kvl ,des. 01,-.; lettre de, 

....*=^.= 

Bidez, 132 »-»■ 

Uttérature : Tillemont XVI. 004 ; bebo,,. oO. 


’ >rt ' 5 ”, ,. JVo2ut4 (Vita S. Sabbae| . Lettre synodique a FUn*n d'Antio- 

che. Elle est aeceptée. 

Mentions : Vita S. Sablnm ; CmEier, 207, aba VU. : .. ~ 

Littérature : Tillemont, XVI. 094. 


” rC (Vita S. Sabbae). Acte de déposition d, Macédonius enrayé 

110S ‘ iT^ aliaVUa.Ko.kvbdés.Ol.-.. 

Mentions : VitaS. Sabbae iCoteher, 29 , .aba 

Littérature : Tillemont, X\ I, 694. 


* ,-jvmmí (Théophane). Lettre synodique cnvoyéc a toute, h, vitU, po 
¿tic souscrite par íes éviquen. 


Mention ; Théophane ad a. 0005 : De Boor, 157« 
Bonn, 242 n-«. 

littérature : Tillemont, XVI, 093. 


= PO, CV1II, 369 A = ed. 





■I KAN II (f> 18-520) 


Mentira : Vi.tor a,' Tum mi 11 . 517: PL. LXY111. 952 A — MOII. AA. XI. 


N. 207 

,. n r,ts, a van» 1'- 2» juillet. 

Synodú-al hltir (Sí-víre;. Lettre synodique d'avénement. 1a contcnu ni cst 
monoph ifsitt. milis salís la eundnmnation expresse ilu concite de Chalet dome it 
da tome de saint Lian, et de ñus qui disnit qui Jísus-Christ tst <leus naturis 
u/iris I'unión. 

Texte 

Mention : Severo : Brooks, 301. 

Critique : Ce dooumont. par lo peu qu’on en connaít, permet do jnircr la vnue na¬ 
tura de Pacte du X. próoédent. Ce ne dut otro qu'une condamnation implícito, 
et non expresse, probalilement I'aeeeptation de PHénotíque. 


N. 208 

Juillet 518, apros 1c 20. 

’Emm/.-r, (titre). Lettre á lean de Jérusalem ci ñ tous lis métropolitcs de 
son rrs.se/ri. C’ist un billct aciom¡Aiijnant Fenroi des arles du synodc du do 
juillet 518. 

Texte : Incipit: Te!; cu u¿úyxiií|i«!(;m; riv !áv¡n¡mrf,; 

Mansi, VII r, 100(5 D-10U7 A. 

Mention : Réponsc de Joan de Jérusalem, ibiil., 1007-1071. 

Littérature : líetele. II. (¡91 (Leolcrcq, II B, 1048); Duehesne, IT siiele, 47; Be¬ 
bón, t¡G. 

N. 209 

Juillet 518, apres le 20. 

V-.'.z-sñ.t, (titre). Lettre á Epiphane de Tyr oi I il declare luí enroyer les 
artes du synode permanent remíre les herctiques. 

Texte : Incipit : tivtx -pú; ti t jyqiyn mi;... Mansi, MIL 1«#' Al • 

Littérature ; Hefele, II, GDI (Leelereq. II B, 104S); Duehesne, 17' siirlr, 47; Le- 
bon, GG. 

N. 210 

7 septombre ;">1 R, rehilo le 20 déeombre 518. 

Exmplum rehitionis (titre), rescripta (document), scripta . Utterac (Hornu- 
das). Lettre á Hormisdas au sujet de la réconciliation religieuse. II demande ¡a 
eommunion avee l'Eglise ramaine, declare suiere la doctrine des apotres et ho- 
norer la Trinitc selon les quatre concites de Nicéc, de Constantinoplc, d Ephise 
et de Chalccdoinc, annonee qu’il a remis le nom de León et eelui d Hormisdas 
dans les diptijqucs quand il a été ordonné et demande Venvoi de Jégats . Le por- 
teur de eette lettre est le eomte (¡ratus. 


sr> 


jean n (518-520) 

Texte perdu. 

Versión latine : Kuscription : Domino ct per omnia Dci amatori sanctis*imo fratri 
rt comnthtistro Jformisdae loa unen in Domino snlutcm. 

IiK'ijiií : Soluto vestrom sauctitatcw ... 

Date <h* la rm'ption : Accejita Xl/l. Kal. ¡anuarias p. c. At/apih. 

Coll. Av lana 040). 591-592 -7 PL. LXIII. 42!) = Mand, VIII, 430-137 =- 
Thicl. 832-833. 

Mentions : Reponte <1 Hormi-das : Spiritulv iiaudium... : Coll. Avellana (145.), o89- 
59 ^ = LXI11, 430 = Mansi. VIII. 437-438 = Thiel, 830-837; nutrí* lettre 
il’IIorinisílas a Jean, RcfUiidimus quidetn : Coll. Avellana (150.), 598-1)99 
Mansi. VIII, 445-44G = PL, LXI11. 438-439 = Thiel, 845-846; lettre do Jas- 
tin a Hormisdas: Mansi, VIII, 435 = PL, LXIII, 428 A. 

Littérature : líetele, II, G92 {Leclercq, II B, 1050); Duehesne, IT sítele, 49. 


Fin 518. 


N. 211 


Util rae (Hormisdas). Lettre á Hormisdas au sujet de la paire rehyteusc. 
11 demande ¡irubablemcnt l’rnvoi de ligáis dans cc but. 


Texte perdu, 

Mention : Hóponse dTIornlisdas : En, qaar caritas tua... Coll. Acol aría (lol.), W) 
= Mansi, VIII, 440-447 = PL, LXIII, 439 BC = Thicl, 849. 


N. 212 

28 rnars 519 (jeudi-saint), roque a Romo le 19 juin. 

Kxunplum libelli (titre), (pistola si ve libcllus (Collectio Hispana), hbcllus 
((Hormisdas, suggestio Dioseori, suggestio Oermani) scripta (Hormisdas) htte- 
rae (Justin). Souscription au formulaire d'Hormisdas arce un preámbulo. Aijmt 
ret;u les tettres de 8a Sainteli par le eomte. <!ratus, et nouvdlcment par les cri¬ 
ques Germain ct Jean, les diacres Félix et Dioscore ct le prctre Blandas, d re- 
pousse toutes les hércsics que reponsse le pape, declare aimer la patx et regarde 
roíame une seulc F.rjlisc l’aneienne ct la nourclle Home et commc. un seul sutjc , 
le siige apostolique ct eelui de la cité impértale. Adliérant aux quatre mnciles 
(nommément désignés), il transcrit la formule d Hormisdas, la sigile, ct la rcniet 
aux légats Germain et les nutres. Ceux-ei la font porter a Rome par le sotis- 
diaere Pullio. (Elle y est re^ue le lí) juin). 

Texte grec perdu. Mentionné dans la suggestio Dioseori: (.olí. A\(llana (107.), 
G20io-i: = PL. LXIII. 447 Cl) = Mansi, VIII, 455 BC = Thiel, 859-800. 

Texte latin (égaiement offieicl) : Suseription : Domino meo per omnia xauctissimo 
et beatísimo fratri et comministratori Ilormisdae I ohan lies e pisco pus in Do¬ 
mino saiutem. 

Incipit : Redditis mihi Utteris vestrac sanetitatis... 

Conclusión : huie vero professiom subser i psi mea mana ct diresi per rescripta 
tibí Hormisdas soneto et bentissimo fratri et popas matjnac llnmae, per supra- 
scriptos Germanum et Iohamiem veiu-rabiles rpiscopo» ct Felicem et Dtoscorum 
diáconos et Blandura presbyternm. 



tjmothí'k (51 1-r.lS) 


Critique : C’est probablement la máme synodique qui avnit deja eté umoxée a Juan 
yqa (*t a Elie da Jérusalem. 


E« í> 12 - 

EaOaiíET'..- (Tliéophane.i. Acte de déposition ai Maailomus, inroyt " l0 "' 
trs Us villi-i ame la synodique. 

Mention et Littérature : vi.ir X. UK 

Critique pour les X" 19S et 199 : I.Vnvoi de la avee 1» «yncahque a tóate* 

],,, villa, se lít probablement qn~a la rail.’ .le la résistanre Jes imanes, ilu e erge 
(lu peuple e! pour les réduire par l'acvord de tout lcpi.scopat. Mais la seno- 
dique avait deja envoyée aux panda sieges de rOrienl. arlo» la ««turne a tout 
avenement. 11 est probable qu'á Elle de Jérusalem et a Plavien d’Antioclie la 
svnodique ne fot envoyée qu’avec la /.«Oaioro,;. et di-s que oelle-ei fut pronon- 
e’ée, car l'élévation de Timothée avait besoin dctre justifiée. Cette preeaution 
ne fut pas nécessaire ñ l'égard de Jean le Nicéote, puisque Macédonius était lena 
pour hérétique a Alexandric. Et máme, ii prendre Tliéophane ut jscet, Timutbee 
sempressa de eommuniquer avee Jean le Xieéote avant máme que fut pronomte 
la ilóposition tlt' Mamloniws. 

N. 200 

6 novemlmr 512. 

■•K-rvjstsov ¿noavr.íttxov. Ordre i toutes les églises de la ville de dimitir le 
TriMtiioH owr V(iihtilion :i r.^iJiA; «qui;. daña toutes les fonctions htur- 
que*. 

Mention : Théuphune. ad a. liObó : De ltoor, 3 r>9 to- : * - 1 i., ( t IH. 1 ' - 

Bonn. 245 n-n. 

Litté rature : Tillemont, XVI, «>S; Dueliesne, IT sifele, 35. 


Anlu'ori (Zaeharias Rhetor). Réponse au synode de Tyr qni a anathéma- 
l i sé exprosxément le concite de Chaleédoine. Timothée adhln i et sijnodc. 

Mention : Zacharias Rhetor, VII, 1(1 : Abren*, 132 ... = Hamilton, ISO. 

Littérature : Lobon, 63. 

Chronologie : Lo synode de Tyr eut li«*u en Kan S2G de* Crees (l' r oetobre 51 
30 septembiv 515). C£. Dieknmp, 25-24. 


llo'.Y.ráasvo; rovoíov (S.vnudioon). Condamnation synodalerfu concite de Chal- 
cédoinc. 

Mention : Synodieon, n. 110 : Vocl et Justel, II, 1200 = Fabrieias, XI, 234-235- 
(liarlos, XII, 401). 


TIMOTHKK (511 -51S) .]KAX lí (518-520) 


l’jvoov/.á (Synodifon i . Lettre synodique á Elle de Jérusalem oü i! vondumne 
espr(.■<■<{mf.nt h concile d>- ('ludccdoinf en arcará ucee la synwliqae d'avi ne¬ 
me ni de ¡Revire d’Antioche. 

Mention : Vuir N. 202. 

Littérature : Tillemont, XVI, 719. 


Kn 516 (automne). 

v. JV0 ñv/.x (Synodieon). Lettre synodique á Jean de Jérusalem oii i! con- 
dainne tsprexiimcnt le conci’i de Chalcédoinc en accord urce la si/nodiquc d'a- 
rinement de Scvire d'Antiochc. 

Mention : Voir X. 202 . 

Littérature : Duihosno, 17" ¿léele, 32-54. 

Critique pour les X. 202, 203 et 204 : Le Synodieon rapporíe que Timothée tint 
un ecmci'e eontre eelui de Chaleédoine et envoy» *a synodique avee .-elle de Sé- 
vére ii Jérusalem. Cela doit étre rattaehé au synode de Tyr, car ce n’est qu alora 
que Timothée se prononqa explicltement eontre le concile de Clmlcedome. Elle 
de Jérusalem, qui avait deja repousse deux fois la synodique dWnement de 
Sévére, répondit d’une maniere óvasive qui semble a Zaeharias Rhetor (Abren», 
135 33 -tt) uno adhésion, mais qui ne satisfit poiut les extrémiste-, car ceux-c de- 
mandérent et obtinrent de le fairc exiler. La synodique fut renvoyéc a son suc- 
ee.-seur Jean. N'ous ne savons s’il l'accepta d’abord, mais lattitude des momes 
luí fit prendre assez tót le partí de Chaleédoine. 


Ordonnance liturgique prescrirant de récilcr « toldes les meases 1< (ido 

di Mecí, ee culi auparavant ne se faisait que le \ endredi-Sa nt. 

Mention t Tliéodore '.e Leeteur, II, 32 : Rt*. I.XXXt 1. -OI A 


JEAN II 

17 avril 518 — février 520 


Entre le 5 et le 17 avril 518. 

Condamnation du concile de Chaleédoine, avant son ordination, sur l'or- 
dre do rempereur An asta.se. 




.7KAN II (518-520) 


Signa tu re : Kt alia mana : Inhminc.s misericordia Dei r¡)i-scnpits (.'imst mitin o- 
pnlitavu' vorcllae Humar hiv tura prof espione cmmentieu* ómnibus su ¡ira dietis 
sus rri/ixi san lis in domino, oro }/ro noli.s, sanctissime et beatissime frutar. Date 
da la remiso du do.-ument : Data mensa Marfio día XXVIII. indiot. XII. ('ons- 

lantino/joH domuo luslino ¡n.rptino AuguAo ct Eutharico r. c. mns.s. 

Coll. Avellana (159.). (¡07-511) — (V.l. Hispana, 11. n. SS, p. 144-145 -- Hins- 
eliiu-. (iss = Mansi. VIH. 451-452 = PL. LXIII. 445 D-445 B — TI»io\ *52-854. 
Mentions : Képonse <i*Hormilla-, ep. XLIV : (onsidermili mihi : Culi. Avellana 
ílüO.), 024-020 = Mansi, VIH, 405-404 = PL, LXIII, 455-450 = Thiel, 879-88] ; 
Hormisdas, ad omnes episeojms ¡Iis/uiuiuc, ep. LI : Mansi. VIH, 40/ PL, 
LXIII, 459 = Thiel, 795; suggestio Gcrmani : (-olí. Avel!. (225.), 085-084 — 
PL, LXIII, 445 D = Mansi. Vlll, 455 C — Thiel, 857. 

Littérature : líetele II, 095 (Leelercq, II B, 1052-1053); Duchesne, I T sítele, 51. 

N. 213 

22 avril 519. 

Exemplum rclationis (titre), litterae (Hormisdas). Lettre á Hormisdas s:;r 
l'accomplissnnint de Vunión reliyú use. 11 admire la conduite de Dicu e/ui a 
suscite un tel (mpercur pour cit ouvrage. se rcjouit de la paix ct invite te pape 
a la joic, ct hti repite ce qu'il luí a deja dit sur rumie entre rancienne ct la 
nouvellc Home ct lenes sie'tjrs, pric Dint pour le suuverain Justin el son epousc 
Euphcmic, d remcrcit It pape de Vmvoi de sis ligáis. 

Versión latine : Suseription : Ihnnivn meo per omnia sánelo ct Ileo amabili frutri ct 
eommiuistro Hormisdae I ohan na in Domino salutem. 

Incipit : Qumido Deu* propria mirahilia... 

Conclusión : Omnem in Christo fraternitatem. quae non centra sauetitaíe, ego 
quoque et mei plurimum sulutamus, 

Col'ectio Avellana (101.), 012-015 — Mansi. VIH. 457-45.8 — PL. LXIII, 449- 
450 =Thiel, 803-804. 

Mention : Képon<e d’Horniisdas : Conddcranti mihi: Co!I. Avellana (109.), 0-4 «- 
(¡25 1 =i Mansi, VIH, 405 (’I) — PL, LXIII. 455 CI>. 

Littérature : líetelo, II, 095 (Leclereq. II B, 1055). 


N. 214 

19 janvier 520. 

Rclatio (litro). Lettre á Hormisdas. Repon se d une lettre (perdía*) sur la 
eéléb catión de la prochainc Páquc. La date ex poseí par Hormisdas pour le jour 
de la passion du ¡Sauceur, vérifieation faite, est exude. La Raque doit se cele- 
brer le 19 avril. 


Texte perdu. 

Versión latine : Suseription : Domino per omnia amabili Dea smictissimoque frutri 
eomministratori Hormisdae [loliunnes] in Domino salutem. 

Incipit : Quemadmodum puro carde et caritate sjiiritali... 

Conclusión : omnem, quae cum vestro est sanetitatr, vi Christo fraternitatem 
ego quoque et mei plurimum salutamus. Et alia innnu : Incalotnes m domino orate 
pro nobís, atnabilis deo et sanctissime frater. 


T 






jkan ii (51 S- 520} 87 


1 );jt.» tl’envoi : Data Coiistáutinopuli XIIII. Ktd, F<br. Vitaliano it Rustico ve. 

CC. COUS' 1 . 

Culi. Avellana (182.), 057-058 —.Mansi, \ III, 488 Al) = PL, LXIII, 480- 
4Si = Tliiel. 909-910. 


1!) janvier 520. 


N. 215 


Epístola (titre), Hite rae (document). Lettre á Hormisdas. 11 louc le zele et 
les efforts de Rcmpcreur pour l’unitc cathulique, dont se préstente encore un 
nouveau témoignage. Car. des criques orientaux agant adressé <i l'cmpcrcur 
une suppliquc d'un contcnu arbitretire , eclui-ei a decidí de l’cxamincr ct d’en 
informer un peu plus tard le Pontife d'une maniere plus claire. 

Texte perdu. 

Versión latine : Suseription : Domino meo per omnia amabili Deo sanetissimoque 
frutri et camminidratori Hormisdae 1 alumnos in Domino salutem. 

Incipit: Quantum atacritatem aut quate desiderium... 

Conclusión : Omnem in Christo fraternitatem, quae cum vestra est sauctitate, 
ego (¡noque et qui mei plurimum salutamus. Et alia mnnu : lncolomis iu domino 
ora pro nolis, amabilis deo et sanctissime frater. 

Culi. Avellana (183.), 038-039 = Mansi, VIII, 514 Al) = PL, LXIII, 500- 
507 = Tliiel, 958-959. 

Critique : Les éditions anterieures a eelle du Corpus de Vienne portent par erreur 
dans la suseription Epiphanius au lien de lahuañes. Cutre le témoignage des 
inauuscrits (cf. l'édition susdite), il est évident qu'elle st* rnttarhe a la lettre de 
JusAnien : Quanto flagrarais... daté.* du 15 janvier 52(1 : ('olí. Avel ana (181.), 
030-037 = Mansi, VIII, 487 = PL, LXIII, 480 AB = Thiel, 908-909, qu’elle 
accompagne. 


N. 216 

Fin janvier 520. 

Excmplum rclationis (titre). Lettre á Hormisdas. 11 fait Véloge de Paulin 
qui a porte les lettres d’Hormisdas ct il lui confie les siennes. II le vharge a as si 
d'exposer de vive voix les difficultés qui surgissent ct se dit disposé a aceom- 
plir les désirs du pontife. 


Texte perdu. 

Versión latine : Suseription : Domino meo per omnia amabili Deo sanetissimoque 
frutri et eomministratori Hormi-dae Iomines in Domino salutem. 

Incipit : I } autiñus vir honestus defensor... 

Conclusión : Omnem in Christo fraternitatem, quae cum vestra est sauctitate,. 
ego quoque et mei plurimum salutamus. 

('olí. Avellana (184.), 040-041 = Mansi, VIII, 514-515 = PL, LXIII, 507 
Bl) — Thiel, 985-980. 

Critique : Les éditions anterieures au Corpus de Vienne ont par erreur dans la sus- 
criptiun Epiphanius au lieu de loannrs. Dans Fincipit, au lieu de t ir honestus^ 
Mansi et PL ont vestrae seáis, ot Thiel venerabilís. 


* 







EPIPHANE 

25 février 520 — 5 juin 535 


N. 217 

9 juillet 520, ivcuo lo 17 septembrc. 

Excmplum rclationis (titro), littcrac (doeument), paginalia colloquui (Hor¬ 
misdas). Lettre á Hormisdas. Epiphane lui annonce son élection comme succcs- 
seur de Jean dé cede et fait sa profcssion de fox. II recoit les quatre concites et 
les lettres de León. II repousse des diptyques lous ceux que proscrit L Siego 
apostolique, comme cela est ronnu des légats du pape les evoques Gcnnain et 
Jean, les diacres Félix et Dioscore et le prétre Blandas. La lettre est portee par 
.ces légats. 

Texte perdu. 

Versión latine : Susmption : Sanrtisxinio ae beatissimo domino fratri et ii.mnrnis- 
Iratori fíormisdae Epiphanius in Domino salutem. 

Ineipit : I)eus, qui in alto habitat, et humilia respidt ... 

Conclusión : omnem quae. cum costra est [sanetitate] fraternitatem ego ,¡noque 
et mei plurimum salutamus. Et alia xnanu : luculomis in domino ora pro nobis, 
dei amatar sanetissime frater. 

Date de réeeption : Accepta AT. Kal. Octohr. Rustido c. c. coas. 

Coli: Avellana (195.), (552-654 = Mansi, VIH, 502-50:1 = PL, LXIIÍ, 494-495. 

Mention : líéponse d’Uormidas : Diu no< nuutiata.., Coll. Avell. (205.), (5(54 = Mansi, 
VIH, 500-501 = PL, LXIII. 49:1 (Mansi et PL ont : Diu nos non nuutiata). 

Chronologie : La lettre est portée en máme temps (jue eelle de Justinien Summa 
quidem, qui est datée. 


N. 218 

9 septemhro 520, reeuo le 30 novemhre. 

Kxemplar rclationis (titre), synodulia (doeumenl), littcrac,'¡yr-jx ierra (líor- 
misdas). Lettre synodale á Hormisdas. II exprime la joic de Vempereur et de 
Vimpératricc et la sienne de Vunion religieuse rcalisce, et en fait honmur au 
pape , qui en a été le metteur en auvrc. 11 appuic la démarchc aupres du vupe 
des souverains qui transmettent a cclui-ci les suppliqucs d'un grand nombre 
d’évcques de Pont, d’Asie et d’Orient qui irouvent impossible de condamncr 
les noxns de leurs prédéccsseurs, et Fcngagc a uscr envers cux de dispense. II 
envoie des présenís pour la basifique de St-Pierre. Lettre portée par Jean de 
Claudio polis, Iléraelien, prétre de la Grande Eglise et svncelle, et Constantin, 
diaere de la méme Eglise. 
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epiphane (520-535) 

Texte perdu. 

Versión latine : Suscription : Domino^ per ornaia soneto ac beatissimo fratri et com - 
ministratori Hormisdae Epiphanius in Domino salutem. 

Ineipit : Quantum habuimu* alacritatem nos quoque... 

Conclusión : omnem in ChriMo fraternitatem, quae nim retira est sanetitate 
nos quoque et qui nobiscum sunt plurimum salutamus. 

Date de réeeption : Accepta pridie Kal. Decembr. Rustido v. c, cons 
Coll. Avellana (233.) 707-710 = Mansi, VIII, 505-50(5 = PL, LXIII, 497-499. 
Mentions : Réponses d’Hormisdas : a) en forme .svnodique, texte latín et »ree : Multo 
gaudio sum repletas..., Coll. Avellana (237.), 722-733 = Mansi, VIII 1029- 
1036 = PL, LXIII. 515-522; b) lettre personnelle a Epiphane : fíenedUámus 
Dominum.., Coll. Avellana (239.) 738-739 = Mansi, VIII, 513 = PL, LXIII, 
505-506. 


1 " 


N. 219 

mai 521. 

Excmplum rclationis (titre), littcrac, scripta (doeument). Lettreá Hormisdas. 
II lui rapporte que de longs troubles désolent Antioche depuis que Paul en es t 
Vévéque, et que beaucoup se séparent de PEglise catholique et assaillent 
Vempereur de suppliqucs d'appel. Et Paul, á la fin, pour son repos et la paix 
genérale, a offert par libclle á Vempereur d’abandonner sa charge et de quitter 
la villc. Epiphane sait que le prince de son cóté écrit la méme chose; üs lui en- 
voient de concert des légats que le pape est prié de renvoyer au plus tót avec 
une réponse sur cet objet. 


Texte perdu. 

Versión latine : Suscription : Per omnia sanctissimo et beatissimo domino frqtri et 
comministratori Hormisdae Epiphanius. 

Ineipit : Frequentiores quidem litteras facere... 

Conclusión : omnem, quae est cum tua beatitudine in Christo fraternitas, et nos 
et qui nobiscum sunt multis salutamus annis. 

Coll. Avellana (242.) 741-742 = Mansi VIH, 524 - PL, LXIII, 523-524 = Thiel, 
984-985. 

Littérature : Dueliesne (au su.jet de Paul), IT* stecle, (5(5-67. 


En 531. 


N. 220 


Commonitorium f = v-ouv/jTT'.xov], jussn, interminata [— xzkvj?')¿ox a, 
óswtevra] (Etienne de Larissa). Instructions données a André, clcrc de Cons- 
tantinople et contcnant la deposition et Vexcommunication d'Etienne de Laris¬ 
sa qu'il est charge de lui notificr. 


Texte perdu. 

Mentions : Premier libelle d’appel d’Etienne de Larissa a Bonifacc 11 : Non irratio- 
nabili..., Mansi, VIII, 743 AD = PL, LXV, 36; deuxiéme libelle d’appel du 
méme : Quae antea in spe..., Mansi, VIII, 745 I) = PL, LXV, 39 A. 
Littérature : Hefele II, 744 (Leelercq, II R, 1117). 


N. 221 


En 533- 

E pistola (Etienne de LaEssaj. Lettre au clergé de Thessalie annone-ant la 
déposition (t Vexrommuniration d’Etienne de Larissa. 

Texie perdu. 

Hflention : Libelle d'appol de Lari-^a a Bonit'aei* ÍI : .\on irrationabili..., Mansi, VIII, 
743 AC = PL, LXV, 36 AC. 

Littérature : Helele, II, 744 (Leeler.-q, II B. 1117). 


En 531 ou 532. 

Sentcntia (Etienne de Larissa). Sentence synodale de déposition pronon- 
cée contre Etienne de Larissa. 


Texte perdu. 

itention : Deuxiéme lihel e d’Etienn? de Larissa a Bonifaee II : Quae antea in spe 
erant..., Mansi, VIII, 740 BD = PL, LXV, 39 A-40 A. 

Littérature : Hefele II, 745 (Leelercq, II B, 1118). 


N. 223 

En mars 533, entre le 15 et le 26. 

Epipilane souscrit avec les evoques prósents dans la eapitale l'édit de foi 
de J ustínien sur VIncarnation : T¿v aonr .:axal oss-orr.v... (eod. I, 1, 6), daté du 
15 mars 533. 

Texte perdu. 

Mention : Lotrre de Justinien a Epiphane : rod. 1, 1, 7, 11 [Krüger] = <-od. I, 1, 7, 
3 [Beek], datée du 26 mars 533. 


N. 224 

6 juin 533. 

Scripsit (Justinien). Lettre au pape Jean II. 11 lui demande d’approuvcr 
Vexprcssion «unus de Trinitate crucifixus » et de condamner ceux qui nient 
que la Vierge Mario est « proprie et rere » mere de Dic-u. Lettre portée par Hy- 
patius d’Ephése et Démétrius de Philippes. 


Texte perdu. 

Mention : Lettre de Justinien a Joan II : Reddentes honorem..., eod. I, 1, 8 , 22 
[Krüger] = Col!. Avellana (84.) et (91.), 324 et 347 = Mansi, VIII, 797 
AB = PL, LXVI, 17 A. 

Littérature : Sur l’histoire de la formule unus de Trinitate erucifixus et la place impor¬ 
tante qu’elle tient dans la politique religieuse de Justinien, voir Grumel, Le 
tropaire f O .Mover¡e/r r ;.„, dans EO, XXII, 404-409. 

Chronologie : Elle est marqué;* par la lettre de Justinien « Reddentes iwnorem » qui 
est datée, et qui est portée par les mémes messagers. 


ÉriPHANE (520-535) 
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N. 225 

En 535, aprés le 16 mars. 

Notificatíon aux métronolites de son ressort de la novelle VI d« Justinien 

sur Vordination des evoques et des rieres et sur les dé penses des Eglises, novel¬ 
le que Justinien lui a adressée en date du 16 mars 535. 

Texte perdu. 

Mention : Novelle VI, epilogus, 1. Cf. Critique cí-dossous. 

Littérature : Pitra, II, 197-200. 

Critique : On retrouve dans divers manuserits orientaux sous le nom de saint Epiplianc 
de Constantinople des canons qui ne sont nutres que cette novelle de Justinien 
mise en abrégé ct divirée en peiites partios de nombre inégal suivant les reeen- 
sions. Voir Riedei, j). 288-294, qui donne la traduetion de l’une d’elles, transmise 
par suite d’une erreur de leeture sous le nom d’Athanase de Constantinople. 
Dans aucune recensión, la novelle ne se trouve exaetement reproduite. Certaines 
choses manquent, et d’autres y sont ajoutées. On trouve également dans des manus- 
crits grees, sous le titre ’Ln'.-pxv’.o-, ioyisTvcxóro-j (un codex ajoute Kúirpou) exOstíí 
xxvovixt, teoí. xXr]o o-j xxtxctíísw:, plusieurs regles empruntées a cette novelle et 
mélées a d’autres provenant d'ailleurs. Certaines de cette róeme novelle y sont 
modificas sans doute sous l’influence de déeisions eonciliaires ultérieures. Voir 
cette exOs-;-.:dans Pitra, II, 199-200. Celui-ci suppose que le mot Kvrpoy qui aecom- 
pagne le nom d’Epiphane dans un manu.se rit provient d’une fausse résolution de 
K11-, Pitra, II, 198. Quoí qu’Ll én soit, les canons susdits, vu leur provenanee 
evidente de la novelle VI de Justinien, n’ont pu étre attribués a Epiphane de 
Constantinople qu’en raison de la notificatíon qu’il a dú en faire a ses métro- 
polites et sont une preuve post factum de cette notificatíon. 


Décret en faveur de l'église de saint Jean l’Évangéliste á Ephése. Ennicmi 
ineeríain. II est probable qu’il s’agit d’uu droit de juridietion ou reconnu 
ou étendu. 

Texte perdu. 

Mention : Grégoire, I nseriptions n. 107 (inscription mutilé;*). 

Chronologie : L’inseription publiée par Grégoire, oü se lit le nom de Justinien, ne 
donne pas le nom du patriarche. La leeture rpocopoo s'impose au lieu de 

Comme -poídoov est aeconipagné du qualificatif i e’ost bien 

d’un patriarche qu’il s’agit, et comme Ephése depond de Constantinople, d’un 
patriarche byzantin. Et il est de toute probabilité que celui-ci est Epiphane, 
car, de son temps, on voit l’archevéque d’Ephése Hypatius tres en faveur au- 
prés de Justinien ; il prend part en 532 a la eonférenee avec les sévériens et, 
en 533, il esi envoyé en ambassade avec Démétrius de Philippes vers le pape 
Jean II (voir N. 224). A cette époque done paraissent devoir se rapporter et 
la reconstruction de l’Eglise de Saint-Jean a Ephése et le décret auquel fait al- 
lusion l’inseription susdite. 




KPII’HANE (520-535) — ANTHIME (535-536) 


Critiqie : II IU* sera i t pas i m possi ble, et l'hypothése en semble plausible, que l"ins- 
eription n. 107 de Gregoire füt a mettre en relation avee une nutre inserí pí ion, 
rnutilee che nussi, mais qui laisse suffisamment apparaitre son objet. Celui-ci 
est de soumettre Smyrne ou de la maintenir souinise a la juridietion d’Ephése 
dont elle s était aíTrancliie ou voulait s’affranchir. Voir Pétude de oette inseríp- 
tion par J. Keil, J olían a es ron Ephesus und Pol acarpos van $ mar na, dans 
Sirena Huliciana, p. 367-372. 


'* IM. 227 

l I (titre). Sentence de condamnation centre Sévére d’Antiochc et Fierre 
d’ A parné e. 

Texte : Ki xxí ti v£<;,TEpov..., Mansi, VIII, 1138-1139. 

Critique : Malgré son intitulé : yf/yo; Tire; avivj -xzo'.ipyoj, xzi rr,: ¿vá^pover,: cuvóoo-j. 
<;e document ne peut étre d’Epiphane, il est probablement d’Hypatius parlant 
au nom du eoneile de 536-, ef. llefele, II, 772-773, note 7 (Leelereq, II B,. 
3153, note 7). 


1 * 


ANTHIME 


Juin 535 (aprés le 5) — mars 536 (avant le 13) 


N. 228 

35. 

Uzwfoy/r'V.Mc /.¿yo; (eoneile in Trullo). Adresse solennelle á Justinien, de 
contenu dogmatique. Ne sont conserves que Vinitium et deux fragments dont le 
premier enseque une o peral ion et une vólonté dans le Christ, et le second une 
opération ct une Science dans le Christ. 

Texte : Initiurn : ¡xgavf^Oa*. ¿v r.i'iv, O-oOícíi xx).<¡v. 

Fragments : 1) t,¡í 5 T; ói Soiítov-.e-..., Cono. in Trullo, sessions X et XI : Man¬ 
si, XI, 440 E-441 A; la fin est répétée ib id., 516 CD; 

2) tz ElxóTa o: tojto ibid., 441 AC et 517 BC. 

Critique : Ces adresses solcnnelles étaient non seuloment declamóos, mais signóos 

de celui qui les pronqngait et do eeux au nom de qui il parlait, eomme on peut * 

le voir au eoneile in Trullo, Mansi, XI, 6G8-680. 1 C’est pourquoi nous le com- 

prenons dans notre liste des regestes. Le prosphoneticos d’Antliime est qualifié, 

ibid., 441 A, de Áóyo; Nous ne trouvons nulle part mention d’un autre 

ou d’autres discours d’Antbime. L'existente doit en étre reconnue, mais eomme 

nous en ignorons la forme et la destination, nous en allógeons la serie de nos. 

regestes. 


ANTHIME (535-536) 


En 535. 


N. 229 


"Kycatssv (synode de 536). Lettres aux patriarches dans Jesquellcs il profes- 
s< de suivre en tout h Su ge Apostolique. 

Texte perdu. 

Mention : Sentence du synode de 536 euntre Anthime, session IV : Mansi VIII 
963 I). 

Littérature : Grumo!, Agapet, 15. 

Critique : Les patriarches auxquels Amhirne ócrit de la surte sont seulement eeux 
d'Antioehe et de Jórusalem, Ephrem et Fierre. Ce dernier, qui ne sut pas lirt* 
dans le jeu d’ Anthime, lui don na son adhesión, et encourut de ce fait un bláme 
sévére du pape Agapet, Mansi, VIII, 922-923 = PL, LXVI, 47-49. Quant au 
patriarche d’Alexandrie, qui était alors le monophysite Thóodose, c’est une au- 
tro lettre qu’Anthime lui adressa, voir X. 231. 


En 535. 


N. 230 


Litterae (Joan d’Ephése). Lettre synodale á Sévére. patriarche monophy¬ 
site d Antioche. Apres avoir dit sa tristesse de la perturbación des Eejlises, fait 
l’éloge de Sévére et annoneé son élévation au siege de Constantino pie, il déclare 
rece voir les conciles des 318 et des 150 et celui d'Ephesc, la doctrine de Cyrille 
et Véerit de Zénon , fait une. profession de foi détaiUce sur la christologie et lan¬ 
ce des anathemes contre les hérétiques. II conclut en promettant une ftdcHtc iné- 
branlablc á cette foi. 

Texte perdu. 

Versión syriaque : Zaeliarias Rhctor, IX. 21 et Michel le Syrien, IX, 25. Traduc- 
tion de Michel le Syrien par Chabot : II, 208-211. 

Suscription : A notre venerable et saint frere et collegue le patriarche Severus : 
Anthinrna. Salut en Notre-Seigneur. 

Incipit : Quand je remets dans mon esprit la parole de Notre-Seigneur... 
Conclusión : Je demande la ¡tais de la fraternité qui est prés de toi; celle qui 
est avec moi demande ta paix dans Ir Seigncur. Forte-tni bien dans le Seigneur, 
et souviens-toi de moi, ó tres venerable. 

Traduction latine de Zacharias : Brooks, II, 96-100. Traduction allomando : 
Alirens, 212-217. Traduction anglaisc : Ilamilton, 271-276. 

Mentions : Réponse de Sévére : Zacharias, IX, 22 : Abreos, 217-222 = Hamilton,. 
276-281; Michel le Syrien, IX, 25: Chabot, II, 208'215; Joan d’Ephése, De 
beatis onentalibus, XLVIII : Land, II, 247 (Douwen, 158); idem, Hist. eccl. f . 
II, fragm. E : Land, II, 389 (Douwen, 247). 

Littérature : Duchesne, VI* siécle, 94. 

Critique : Ni Zacharias ni Michel le Syrien ne donnent la lettre complete. Miehel 
omet le passage sur les conciles et la profession de foi. Zacharias n’omet que 
la conclusión et un court passage qui la precede. Les deux ensemble nous 
donnent la lettre en entier. 
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anthime (535-536) — menas (536-552) 


Littcrae (Joan d’Ephése), 5 kitto7.»í (Kvagre). Lettre synodale á Théodose, 
patria re he xnonophysite d'Alexandrie. /1 annonce son ílévation au su ge de Cons- 
{tintinopie, dit son indignité et sa confíame en Dieu, fait l’eloge de Théodose, 
declare recevoir les trois premier# eonciles et expuse sa profession de fui chris- 
tologique. 

Texte pertlu. 

Versión syriaque : Presque en antier dans Zaeharias, IX, 25; la premien* moitié 
seulement dans Miehel le Syrien. 

Traduction de Zaeharias par Brooks, II, 111-113 : 

Suscription : Sacerrimo et sanctissimo fratri ae comministro nostro, patriarchae. 
domino meo Theodosio, Anthimus in Domino nostro salutem. 

Ineipii : Christus 7e.su; Deus noster qui homines sim pitees et illiteratos... 
Traduction ailemande de Zaeharias : Ahrens, 228-231. Traduction anglai.se : Ha- 
milton, 287-290. 

Traduction franeai.se de Miehel le Syrien : Chabot, II, 218-220. 

¡Mentions: Réponse de Théodose: Zaeharias, IX, 26: Ahrens, 231-236 = Hamilton, 
291-295; menú? réponse dans Miehel le Syrien, IX, 25 : Chabot, 11, 217-219; 
Jean d’Ephése, Iíist. eiel., II, fragm. E: Land, 11, 389 (Douwen, 247); Eva- 
gre, IV, 11 : PG, LXXXVP, 2721 B = Bidé/., 161 


MÉNAS 


13 mars 536 — 24 aoüt 552 


N. 232 


13 mars 536. 

Ejemplar libelli (litro). fidei libellus (relation anonyme. Vigile). Profession 
de foi de Ménas sur le ]>oint d etiv ordonné evoque de Constantinople par le pape 
Agapet, ptésentée á eelui-ei. Ce n’cst pas autre chosc que la formule d Iformts- 
das. suivie de la signature et d’un court formulaire qui resume fe libelle. 

Texte : Titre : Ejemplar libelli Menae presbyteri et xenodoci qui factus est epis¬ 
co pus Constan ti nopoíitanus sub die 7/7 id. Mar tías iterum post consulatum Pau- 
lini V. C. iunioris. 

Ineipit : Prima salús e<t reciñe fidei regulam... 

Signature : Menas misericordia dei presbyter et xenodoeus suscipio praedielas 
sonetos quattuor s y nodos et omnia, quae in ipsis continentur, dogmata... subs- 
cripsi. 

Coll. Avellana (90.), 340-342; Pitra, II, 217-219. 


I 






ménas (536-552) 

Mentions : Relation .anonyme: dan* Baroniu-, ad a. 536, LX1I-LXI11; iettre de 
Vigile a Ménas: Licet universa.... Mansi, IX, 39 A et C — PL, LX1X, 25 I). 
Littérature : Grumel, Agapet, 20. 


2 ni ai 536. 


IV. 233 


‘r^wOávta. irpoTTS'ravuiva. x¿A£V7u(euiieile de 536. session II : Mansi, V1IT, 
931 I), 934 B. 934 C), vnrsTY ( ur t váu.r ( v (á 3a suite du texte). Décret synodal signé 
par Menas, en vertu duque! Bosporius de Xéocésaréc et Acace de Pcssinus, Joan 
et Théoctiste, pretres ti iwwA.de la Grande Eglise, Zacharic de Mityltne, Aca¬ 
ce et Christodore, diacres ct notaires de la Grande Eglise re^oivent le mandat 
d’assiyner Anthimc a comparaxtre sous trois jours devant le synode. 

Texte : Ineipit : Ojóév (Iivuutív, el toí; £xy toO xxtxxoAo’jOeÍ xal vyv ó 
’AAtxóí Gpóvoí,... Concito de 53G, a la fin de la session I : Mansi, VIII. 
926 BC. 

Littérature : líetele, II, 768 (Leclercq, II B, 1149). 


6 mai 536. 


N. 234 


Kavovtxm; xáAsu^Os'/ra, T505Ta;v; (eoneile de 536, session III : Mansi, VIII, 
944 C, 946 E), ú-s^-r.jAr.váar.víá la suite du texte). Décret synodal signé par Mé¬ 
nas. Anthimc n’a pas voulu se présenter; cependant , pour imiter la bonté de 
Dicu, un nouveau delai de trois jours lui cst accordé. Sont designes pour le re- 
cherchcr et l’assigner les évcqucs Fierre de Justinianopolis de Cappadoce, Tha- 
lassius de Beyrouth , Domnus de Maximianopolis de Palestino, les prctres et 
exxXr.ywxouot. de la Grande Eglise Itomain et Jean, et enfin les diacres ct no- 
taires André et Calón y mus. 

Texte : A r' A r, p É v fj o r, yáyovsv y, WvO '.<xoj 'Oj Vj >. x 6 e 7 t á t o u roo x ips n . . 

Concite de 536, a la fin de la session II : Mansi, VIH, 934 E-935 B. 

Littérature : Hefele, IJ, 768 (Leclercq, II B, 1149). 


N. 235 

10 inai 536. 

Ilioxractr, ‘¿/.sor (eoneile de 536, session IV : Mansi, VIII, 958 E, 959 A)_ 
Décret synodal signé par Ménas. Bien que soit manifesté la mauvaisc volante 
d'Anthime , cependant par pitié pour Pegaré ct pour obtir aux canons, un tren- 
sume déhii lui cst impartí qui sera ¡e dernier. Sont charyés de rcchcrcher An- 
thime et de Passiyner sous dix jours les cvcqucs Théagcnis de S y nades, Bacchus 
d'Antioche de Pisidie , Christophorc de Porphyréon de la Phénkic maritime, 
les prctres et ¿xov/o’. de l<i Grande Eglise Julicn ct Ammonius, et les diacres 
ct notaires Paul eí Macaire. En outre , pour óter tout prétexte d'ignorance, une 
proclamation sera affichée signifiant qiPon a recherché Anthimc ct Vcxhortant 
á se présenter. 
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mesas (536-552) 


Texte : Incipit : "ívj'.xí i-ih ’ A vO'. ;í.o; ó e v>. x o: z z z zu .. Concile *1«* 536, íi la fin de 
la session 111 : Mansi, VIII, 947 BD. 

Littérature : Ileí'ele, II, 76S (Leclercq. II B, 1149). 

INI. 236 

20 mai 536, affichó le 15 inai. 

rsxiJiua, xr,3vvjjixTa (doeument), •j~£7r,;ar t váar l v(au bas de l'ac t o), t.z, oy z auua 
(nom donné au doe tunen t par Menas avant qu’on le li.se). Lettre publique de Ménas 
á Anthime. Oontenu : Si tu avais quelque sagesse, tu aurais dcpuis longtemps 
obéi (tu pape Agapet. Et maintenant, malgré notre atiente, tu ne fes pos mon- 
tré meilleur. Ta conduite nc mérite aucun / tardón. Cependant, pour foffrir l'oc- 
casion de famender, nous t'avertissons de ne pas résister jusqu’á la fin, mais 
de venir au sgnode dans les six jours pour y confesser les vrais dogmes et ma- 
nifester ainsi ce que peut la clemence des juges pour le retour des égarés. Si tu 
repousses cet appel, il n*y a plus de pénitence pour toi, mais tu subirás ¡xir ta 
fauic notre jugement. 

Texte : Suscription : Mr ( v¿; ápy.srí-jy.onoi *P4 ¡at,; Ktar'szzrz'.rvjT.O.zto;, xz\ u'.vj»•juz- 
v.xó; T.x-'i'Aüyf,;. xa 1 , r.i-zr 7, ¿vor,;jio0-ja zr, aOrr, yXv/oAzta vía l'fcqAT, ■j-SvoGoí* 
’AvOíum Tp sO/.XC£T:áTf.>. j 

Incipit: IG. uív z y,v <joi zoj izpoer, xovto; >.óyo;,... 

Tndication de la signature au bas de l’aete. 

Date de l'affiehago a pros la signature: IIqcetéOy, ur.vl M aí<¡> te tsxxiSs- 
xx?y ( . ivo'.XT’.'Iivo; zszzzpeixzAíxízr,; ¡iszx ir,v Ctzzzzíx'/ ’I’/.zCíoj Bs/.'.'iiap'.O’j zryj 
i/Qrj'í'jzizrj'j. 

Concile de 536, session IV: Mansi, VIII, 959 AD. 


rv. 237 


21 mai 536. 

y l'-?,f 04 (titreJ.TyoysautAa (cod. graec. Iber. 381, fol. 285 r ). Sentence de con- 
damnation contre Anthime. Celui-ci n'a pas gardé la vraie confession : il n'a 
pas profité du delai de résipisccnce que lui a fixé h pape Agapet : il n’a point 
voulu comparaitre devant le concite, qui lui a fait les citations canoniques. II 
aeceptc done faccusation. Aussi, en pkurant sur son insensibilité . obéissant á 
la voix du I)ieu Sauveur qui jxre.se rit de ne j>oint épargner ses propres membres 
pour le bien du corps et les yeux fixes sur ce qu'a fait le pape Agapet, Menas 
accorde aux moines, qui Vavaient demandé dans leur requéte, qu'Anthime sera 
privé de Vévéché de Trébizonde, dépouillé de toute appcllation, dignité et fonc- 
tion eeelésiastique , mis hors du nombre des orthodoxes, et banni á jamais de Tré¬ 
bizonde et de la capitale. Les signa tures de Menas et des évéques sont placées a 
la fin de la IV* session oú eette sentence et eelle du concile ont été pronon cees. 

Texte : Incipit: Tr«ú <r«ü-:f,po; (¡jwv ’1 r.soó XpiCTO-j zo-j ¿Xt/Jivo-j Hsov r,iAü>v... 

Signatures : Mr,vx; ¿Xíw HeoO eirwxom; K6.v«*rnvoyró> c ■.»; Triar,; ópw»; 0-:vpa| a. 

Suivent les nutres signatures. 


& 
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Concile do (on-tunliimplc en 536, sesión I \' : M:ins¡. VIII. 966-967; 
tnres, 970-975. 

Mention : Xicéplum? Calliste, XVI, 5: PG, CXLVII. 24i> 

Littérature : líetele. II. 769 (Leelereq. II lí. HAÍij. 


4 juin 536. 


N. 238 


x \ Vf 0; *'* ,v Sentence de déposition et d'excommunication contre Sévére 
d'Antioche et Pierre d'Apamée. hCnlk/m.i nhxtint., ,t i,ruim,,,tl, ur.s d'htrésic. 
vouihibhx liar sunroit d'aiuir rontinuí luir mhiistírc muhjrf la condamnatwn 
vorth contri tur par les xiiijrs ih Home, di la capitule, d, lu villc sainte. ct 

par I, diucisc d’Oricnt. Sentence ont d'excommunication contre Zoaras 

leur cómplice. Les signatures de Minas et des (ccqucs suivent immediatement. 

Texte : Incipit: I wivvov Zr,-j (¡zz- E-TÍO-J í-'jzzó/.'j j x x ; ux (j r t o v 

Signature: Mr, vi; H ivj í-ím-ol Kwv«xvt'.vo-at:;>.!w ; 'IVijat,;, óoííx; : -.izr r 

— Suivent les nutres signatures. 

Concile de Constantiuople en 536, session V : Mansi, VIH, 1139-1142. 

Littérature : Lebon, 76; Hefele, II. 773 (Lt'dercq, II B, 1153-1154). 


N. 239 


Juin 


536. a pros lo 4. 

1 cáuuaTct (concile do Jmisabm do 536). Lettre á Pierre de Jérusalem. II lui. 
notific la condamnation par le concile de Conslantinojtlc de ftevere, Pierre, An¬ 
thime (t Zoaras: il I invití a en [aire uulunt et il lui envoie les artes dudit con¬ 
cile. 


Texte : Suscriiitioii : I*-» ~áv:x IhwXnzizto xa 1 . <,t.u>zízc> io:/.;(5 xa 1 . •jv/./.s’.Tovpvij 
IHtoí.a, Mr,vi: ¿v xvvit.i yaipí-.v. 

Incipit : Tmv xxO'jjix: 0so'f.ÁAv ivopAv... 

Conclusión: lla^xv ztp z'n zr, vustioí ó zojzr,z\ ¿v ío:/.-:óty zz -'/.zlzzz 

-y,zz-p,',z j', jz i. éppw;a;v»>; sv xvv'm 'l-spsv/ov y'iaíiv, bzo-pJ.izzz\i áo:/.-;:. 'l'-oypa^aT. 

Concile de Jérusalem en 536: Mansi, VIII. 1166-1167. 

Littérature : líetele. II, 773 (Leclercq. II B, 1154). 


N. 240 


Jan vi or 543. 

Ka .. uítíz... t-jvooo-j (Vita S. Sabao). Souscription synodale au 
déerct de Justinien contre les Origéniste*. 

Texte pordu. 

Mentions : A ita S. Salmo : Cotclier, 365 Vio slave : Pomjalovskij, 4S9»-i«; Li- 
bératus, XXIII : PL, 1.XV11I, 1046 B. Cf. Libelle de Ju st inion adrossé a Mo¬ 
nas : Mansi, IX, 524 AB = PG, LXXXVI, 9S0 C = PL, LXIX, 211 C. 
Littérature : Diokamj», 42 (fixe la chronologie); Hofele, II, 786-788 {Leclercq, II B, 
1182-1183); Duehesne, 17' nivele, 172, et HQIÍ, XXXVI. 390. 










N. 241 

En 543. 

Chirographum, seriptum (Faeundusi. 
édit de Justinini contri les Truis-C-hapitr 


Confirmation par écrit du premier 


Texte jicrtki. 

Mention : Facundus, pro def endone.... I \ , 4 : PL, LXVI1. G25 R 
Littérature : Hételo, II, 812 (Loclercq. 111 A, 17); Piekamp, 54; Duchesne, HQII, 
XXXVI. 3!»G ct VI" siécle, 175. 




N. 242 

En 552, a pros lo 5 février. 

Exemplum profe adonis (ti tro), Jibellus (doeument), profcssionis forma (Vi¬ 
gilo • Profession de fo¡ présentée au pape Vigile. Acceptation des quatre con¬ 
cites ct de tout ce aui y a etc decide tant sur la foi que sur les autres chases en 
accord arce les legáis du Saint-Huye, acceptation de la lettre de León ct des 
constitutions du Saint-Sugc touchant la foi ct la confirmation des susdits con¬ 
cites. Le soussigné dictare n’avoir point fait de lihelle au su jet des Trois-Cha- 
pitres, mais vouloir que tout lihelle soit presenté au pape en la présente forme. 
¡1 declare, aussi n’étre pour ríen dans les injures faites au pape ou a son su ge, 
■mais en demander pardon, eomme s’il était coupablc. 11 demande aussi pardon 
d'avoir admis a la communion des personnages excommuniés par le pape. Fait 
á Sainte-Euphémie, á Ohalcédoine. 

Texte : Omncs qnidnn jáleles, máxime cero I)ei sacerdotes... 

Mansi, IX. (52-G3 — PL, LXIX, G7-G9. 

Littérature : Duchesne, RQIf, XXXVI, 41Ü; HoiVlo, IT, 851 (Loclercq, III A, 03). 


Aoyor (Sei-giiis, VI* con filo (pctim.), oovuav ixi: íjs'Oz (Sergius). Discours pro- 
noncé devant le pape Vigile, ct romis ensuite a lui, sur Fuñique opération et 
Fuñique rolan té du CUrist, et contenant des temoignages pat ristiques á ce su jet. 

Texte pcnlu. 

Mentions : Lettres <1;* Sergius 5 Cvru- {voir X. 285) : Mansi, XI, 525 CI), et a Ho¬ 
norios : diid., 52í) E-532 A et 530 DE; tature dans lo VE concite u'cumcnique, 
session XII : Mansi, XI, 528 CD. 

Critique : L'authonticité de ce doeument a otó exa minee au VE concile ceeumónique. 
L’enquete a eonelu a un faux. II est toutefois íi remarquer que Sergius qui s’ap- 
I>uie sur eette pieeo dans sa lettre a llonorius, dit a celui-ci qu’il peut la con¬ 
sultor dans les archives roma i nos, et qu’Honorius, dans sa róponso, n’oppo^c- 
rien a cette affirmation du patriarehe. 




EUTYCHIUS (PREMIÉRE FOIS) 

Fin aoüt 552 - 22 31 janvier 565 


6 janvier 553 ou peu avant. 

A^ííaao--( concile de Coívstantinople en 553i \ i . l .. 

senté á Vigile. Apprfrímt h bu» de la pmj'¿ÚYFr'''* ' ' L,bell . e pre ' 

7 ff , , 11 pwx* Lutychius niontrc son imite avec 

le Suyc Apostohque en manifestan, gu’il moit ,,, qmtr( ^ ¡ ‘ 

r" f aUm) llr0r ' a " U ' ™ foi, a n/Z LZ- 

tres des panes, de León et des , .. q tcl 

sur un seul d’entre tur. En consíguele de éliT T T‘" ***'*“’ 
tnntéc en coneiU sous la préside,,* de vÍVeV^Yr rT" Ü ^ 
le maintien des concites susdits í " lrC ^ Trols - Cha P ttr es, pour 


Texte : Suscription : Ti tí rív-i ¿-...-i-. 

to'jovw |{'.ví/.Úi), lij-'j/y,;. ’ ' ^ «A*. x«l «Wui. 

Incipit : ' I o ó v t j • ó t. ó tuy; á * - * 0 fr, v : v-i, - _ - ,, 

Conclusión et signature : To*tv- o? 1. ~" ’' - ° ' . S ‘ ?T,VY| '" 

V'jTjyZ iHv. 


£V y.j &'.( ;í ^r.zció/yj r,uwv. ¿vw¿ T xt:. xai 
Hi’.j z-'.T/.orxi: K(.(vcT2/T'.vr ,-,—, .... .... -i> 


Man.,, IX. tSñ-ISS ,PG. LXXXVll 
Fragment : Concile do Fio,-once v • m • ‘ I .. ' “ 

Versión latine : en regar,1 du texte , w , u tV'" M ' o41 ' í>44 ot ,x > 401 Mili. 

Mention : Réponse de YMte h L..' !' ? ** re,,roduit par Mis '“' 

Littérature : Helóle. II. ’( e l 7 m" ír * **** PL> ,m 

Diekun.p, Cü-i». ' ' ni ’ ; R W XXXVI, 417; 

Ct, r°"!nv!!r r DlU ' hMK ' " HdVi "’ - doeument .«.O 

' • . ' , .. ' I' 1 ’ 0 "''' du p:>1H ’ 't ul fst du <> janvier: le lihelle d’Eutvchius 

doeiLlu 1 S " Pl ' <1U j“ ur UU d'intervnlle ai, separé id deux 


N. 245 

En 553, avant lo 5 inai. 

KavovM.itn.). «Wv, (Gvagn-), XKÍX . m . (Alexandre moinc 

'! i anime «.«.ut*... avaOsuiT'.Ti-. (Juslinien). Condamnation synodale d'Ori- 

gene et de ses sectatcurs, Didmnc ct Franrr a i 

■' (í ni/re, et de leurs erreurs. en anime 

anathematismes. 

Texte : Inoij.it : Ki v.; tt,v yj'lúi-r, * 0 » 5 - 10 ! tv 
Mansi, IX, 398-400 = Diekamp, 90-90. 






ki • tv cHii s (r»r»‘ 2 -r»t»r> ) 




Mentes : \T .oncilo t.vnm. : XI. «32 K; édit *li- Constantin IV : Mil., 7(»!> 

141■. enrii-iio qninisexte, 1 : ,b„L. !>:57 BC; Ai];i>!¡H’ i** Simule. l',.;- Mr, 

y : re. l.XXXIX, lili B; ídem, ,1, huir, el siiumli* : Bitra 11. 'Jl>4; saín! i:,r - 
II, Il »*(.««« n. 114 : 1*(!. XCVlll. 72 HC; <tet Taraisc. ep. 5: 

|>(¡. XCVlil. 14114 I); ir jimu-ile da XicV. «•<sii.ll VII : Maii<i. X1U. : >77 B; 

.;,¡n: Xin-plK.ns laura il I.áon III : PC. C. 1<»:t A; Clirulliron pa-rliala : VI, 
XC11. (loo 11; Evairre. IV. :i< : Pe. I,XXXVI', 1777-127SO -- Bidé'.. 1<!B 

Alaxan.llv .¡na da Salante : Pe. I.XXXYUL 4»21 A; < i. urges I "" i,1, e 

IV. <1S : pe, CX. 7MI AB = Da Koor, II, (tí!). Vuir mitres menlíon- dan- Ida- 
kamp. 11 (¡ sq. 

Littérature : Diekamp, s 2-13s. 

Critique : Ma <:ié 1'intiiulé tln document : T<«v -i-.iy-,' Km .'O j- 

-;;,t. ir-ÍTLz '¡■ytúWj «vi'f; fn/.x-i.-z. innlirrc l'attnlmtion tro.' trequente 

qui en ¡\ été faite au V’ - eon.-ile <ecuméuique, ce document no luí nppartient 

ccpemlant ]>as. Diekamp l’a prouvé dans sa tros penetrante dissertation. Sa con- 
alusión e.<t que les 15(1 Paras n'ont traite dans la V eoncile, qui s'est tena du 
5 muí au 2 juin, que des Trois-CImpitres, qu'ils ne se sont oecupés da I origé- 
ni-me qu'avant rouverture da ee con.-ile, et qu'ils 1 ont lait a titra da 
ivor,|iv3«. On voit aussi dans l'étude de Diakainp que eette nuuvelle eondnnra»- 
1 ion ne l'ut pas une simple réédition da eelle de 54:1, inais rapumlait a un mmieau 
dévelnppeinent des din-trines origínistes. 


N. 24G 

Un 553, avtml le 5 mai. 

[Mcotsiovy.tukI;] : k,3m>ei; • Kvngre . Acclamations synodales á l'empereur 

api-as la conclamnation d'Origíne, stiivies das wsá'/.r.x dos oriyenistex Didy- 

mi, Enture ct Théodore Askidas. 

Texte : Courts 1 ‘ragments : I - I -■ i/tJlv* í .i,2 I. - se a -.> 1r, ~ 

l.e 5" /:.-/• 3 :v est eonservé. 1 neij.it : t-la, 1 ,: - Ars'-oi-: Kiesiv./.-f: : ..í, 

lv. vv. <Á xt.'j 

Evniíre, IV. 38 : PG, LXXX\T, 2777-27SO - Bidez, ISO 

N. 247 

Kn 553. a va n t lo 5 mai. 

Ava z'j'A (KvajrivJ. Rapport á l’empereur xiir la eondamnation synodulc de 
l'orifjénisim, dont il est question au X. 24o. 

Texte j>(>rdu. 

Mention : Evngrc, IV, 38: PG, LXXX\1‘, 2777 B = Bidez, 181) 

N. 248 

2 juin 553. 

[ V-ovcav/,] : Souscription aux anathématismes du V e concile oecuménique, 
II' de Conslantinople, contrg la s Trois-C ha pitres. Eutychius embrasse les quatre 
eoneiles (qu’il nomine) ct condamnc nommement les Trois-C hapitres. 
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KrTvrmrs (552-565) - jkan iii lk soíi^stiqvk (565-577) 

Texte : \ :: j-y £>.:(;» t'eví ¿r^xo-o.: Jvov^xvt v.'.-j-w»; I *£4^ -r V- r r r ' j7 - J '■' * 

-rj-j/.ziye 'Z... y.*'. 

Mansi, IX. :m 1). 

Littérature : Jlefeh*. li, !)02 (Lot-lorcq. 111 A, 131). 


N. 249 

31 janvirr 565. 

Y-é'j aA£v xavovwoir l-'.-vxvy.z (Vita S. Eutychii), anatliématisu (Michel le 
Svrian). Condamnation aux peines canoniques d, tmx mu qui imiuunt purt 
au xipiudr rtuni pulir h diposrr, <t mudltimt « Jitm qui mvi-pi son siñ/r. 


Texte pordu. 

Mentions : Vita S. Eutychii. n. 30: AS, Apr. I, p. LA 111 (PG, LXXXM , 
2320 I)); Miclicl le Syrien, IX, 30: Cluihot, II, 249. 

Critique : Eulycliius porta eette sentence le jour niéme ou il l’ut d.'posé, durant que 
le synode était reuní dans ce but, et avant que le synode eut porté la sienne. 
Voir la Vita, loe. cit. CVst ponrquoi nous rinséron^ parmi les actes de ce }>a- 
triarche. 


JEAN III LE SCOLASTIQUE 

Fin janvier 565 — 31 aout 577 


N. 250 

31 janvier 565. 

MV t 5 o;, xa-ráxt'.Tu (Vita S. Eutychii), anathimatm (Michel le Syrien). Con¬ 
damnation synodale d'Eutychius arce anaflume. 


Texte perdu. . 

Mente : Vita S. Eutychii, ti. 30: AS, Apr. I, p. LV1II (PO, LXXXM', '-3-0 
CI>); Michel le Syrien, IX, 30 : 11, 249. 

Critique : La Vita S. Eutychii indique que 1’ordiiiation du suecos-iour d Eutydnus 
a procede le synode. .lean III a done pris purt :i la sentence de déposition. M¡- 
eliel le Syrien du reste indique exprosséniont que Joan III a aaatheinatisé 
Eutychius. 


N. 251 

21 février 565. 

[K-.'ir-..- T-jvva.xr;] : ixpJlr, (Vita S. Kutyehii). Acte synodal condamnant Euty- 
i-hius a Veril ú Amanee. Cette sentence fut portée trois semaines apres la sen- 
tenee de déposition. 


Texte perdu. , 

Mention : Vita S. Eutychii, n. 40 et 41 : AS, Apr. I. p. LVI1T-LIX (PG, LXXXVI r 
2321). 
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1 509 ou ; 


JEAX III LE -SCOLASTIQUK (560-577) 


N. 252 


luvov-xá (Théophane) . Lettre synodique á Anastase d'Antioche, Jm annon- 
<¿ant <¡u'i! a ordnnné Jean comme patriarche d’AUxandrie pour suceéd( r ii Apal- 
Unairt défunt. 


Texte perdu. 

Mention : Théophane. ad a. 0002 : De Boor. 243 u-» — PG, C\*II1, 520 B = ed. 
Bonn, 370 i-«. 

Littérature : Maspéro. 2557. Celui-ci i-mií a turt que la synmlique dont par le Tlu'o- 
ph:uu‘ est celle de Joan d'Alexandrie. 


N. 253 

En 570. 

Citavil (Barhebrivus). Invitation aux Oiacrinoménes pour une conférence 
doymatique nu su jet de la que si ion trithéiste qui les divisad. 

Texte perdu. 

Mentions : Jean d'Ephese, III, V, 3 (*t 11 : Schonfelder, 198 ot 203; Michel le Se¬ 
rien, IX, 30 et X. 3 : Chabot, 11, 258 et 293-294; Barhebra*us, 1, 228. Cf. Pho- 
tius, eod. 24, au su jet de la eonférencc elie-méme : PG, C1II, ÜU BO. 


N. 254 


Vors 571. 

Condamnation synodale des Jacobites 


avee anuí heme. 


Texte perdu. 

Mention : Chroníque de Seert, II, 34 : PO, Vil. 190. 

Chronologie : Cette condamnation doit se placer apios le refus des monophysites 
d’adbérer á l'édit doprmatique d'un ion de Justin II. 


Vors 571. 


N. 255 


Svhrúb (Joan d'Epliése). Lettres envoyées dans les provinces pour excitcr 
la persccuíiov contéc les monophysites. 


Texte perdu. 

Mention : Jéan d’Ephé-c, Iíist. ere’., III, I, 11 : Schonfelder, 8. 

Chronologie : Michel le Syrien. X, 3 : Chabot. II, 292. Indique la 6° année de Justin. 


Vers 571. 


N. 256 


Befchl (Joan d’Ephese), il prescrivit (Michel le Sj’rien). Prescríption de 
déposer et de réordonner tous les prétres monophysites qui avaient accepté sa 


y- 


JKAN III LE SCOEASTIQT'E (565-577) 


Texte perdu. 

Versión syriaque : Jean d'Ephese, His*. eeel., III, I, 12. Tradm-lion alleiuande de 
Schonfelder. ]0. 

In.-ipi.' : A He diejeniyni unsercr (leyner,... 

Mention : Micliel le Syrien, X, 5: Chabot, II. 290. 




Veis 571. 


N. 257 


Schrieh (Jean d'Ephese), il écrivit (Michel le Syrien). Circulaire pour taire 
déposer et réordonner les prétres monophysites ralliés, 

Texte perdu. 

Mentions : Jean d’Ephese, Iíist. ccel., III, I, 12 : Schonfelder, 10; Michel le Sy¬ 
rien, X, 4 et 5 : Chabot, II, 29G. 


* 


Vers 571. 


N. 258 


Schrcihen (Jean d'Ephese). Lettre au métropolite d'Aphroaisias en Carie. 

Jean luí ordonne de déposer de ¡ 'episcopal Paul, anden é ve que monophyútc 
d'Aphrodisias, rallic a la eommunion officiclle, et de le réordonner córame évc- 
ejue d’Antioche de Carie. Lettre portée par Paul lui-méme. 

Texte perdu. 

Versión syriaque : Jean d'Ephese, Hist. Eeel ., III, II, 42. Traduction allemande de 
Schonfelder, 83 : 

lneipit : Diesen entsetze '•cines Kpiskopat’s,... 

Mentions : Jean d’Ephese, Iíist. ccel, III. 1, 34 : Schonfelder, 31; Michel le Syrien, 
X, 4 et 5 : Chabot, 11. 297. 


En 577. 


N. 259 


Kw.a-7 ¿a>.£!. (Vita S. Symconis jun.), (alia Vita). Lettre á saint 

Syméon le Stylite pour lui demanda- (Vobtcnir par ses priéres la yuénson de ?Vm- 
pereur Justin U dangereusement matade. 


Texte perdu. 

Mentions: Vita S. Symeonis jun., n. 190: AS. Maj., V, 370 E (I J G, EXXX\ I", 
3100 C); alia Vita : Belehaye, Les Saint s Sfylites, 200 m-*o =a Chestakov, da as. 
VVr, XV, 348. 


commumon. 









JEAN IV LE JEUNEUR 

12 avril 582 — 2 septembre 595 


Ver» 587. 


N. 264 


Synodi acta, synodi gesta (Grégoirc I). Jugement synodal proclamant l’in- 
nocencc de Grégoirc, patriarche d’Antioche, accusé de divers crimes. Jcan $’y 
fait donner le titre de patriarche acuménique. 


Texte perdu. 

Mentions : Evagre, VI, 7 : Bidé/., 220 a-t» = PG, LXXXYI 1 , ‘2853 AB; Iettrcs do 
Grógoiro I : a) a Joan lo jeñneur, Reg. V, 44 (Jallo 1357) : Evvald, I, 339 = 
PL, LXXYII, 738 C = Mansi, IX, 1217 E-121S A; b) a Eusébe de Thessalo- 
nique, ote., Keg. IX, 150 (Jaffé 1084) : Ewald, 11, 157 = PL, LXXYII, 1004 
AB = Mansi, X, 159 AB; o) a Bimpcratrieo Constantia, Reg. V, 39 (JafTti 
1352) : Ewald, I, 327 = PL, LXXYII, 749 A = Mansi, IX, 1210 DE; d) aux 
patriarches Eulogo d'Aloxandrie ot Anasta se d'Antioehe, Rog. \, 41 (J a fié 
1354) : Ewald, I, 331 = PL. LXXYII, 771 A = Mansi, IX, 1213 DE. Ces 
deux doraiéres mentions parlent seuloment du synode et du titre ufoumónique 
ot no disont ríen du jugement concornant Grógoiro. 

Littérature : Yailhé, EO, XI (1908), (58-09; BatiíTol, Saint Gréyoire le Granel, 49- 
50; Jcan Maspéro, 208. 

Chronologie : Est fournie ]>ar la lettre do saint Grégoirc lo Grand aux patriarches 
Euloge ot Anastaso. Ecrite en juin 595, elle montionne lo synode on question 
eomme avant eu liou liuit ans plus tot : ante lio s siquielem minos ocio. 

Critique : 1. Ivo titre de patriarche teeuménique m* date pas do ce .synode, car on 
le trouve oniployé bien auparavant, mais ce synode l'a eonsacré et en a fait 
l’appellation officielle et l*a]>anage de l’arohcvéque do Constantinople. 2. L’af- 
faire de Grégoirc d’Antioche ne í’ut pas la seule qui oeeupa notre synode; plu- 
sieurs autres y furent traitées, car la lettre de saint Grógoiro a Euscbo de Tlies- 
salonique nous apprend que le pajK» Pélage cassa tous les actos de cette as- 
semblée, excepté oeux qui conoermiiotit Grégoire d’Antioehe. 


N. 265 

Fin 592 on debut de 593. 

Acta , gesta (Grégoirc I). Jugement synodal á Sainte-Sophic au sujet de 
Jcan, prctrc de Chalcédoinc, acensé d< Vcrreur des Marcianistes, et de plusieurs 
moines isauricns, dont Athanase, prctrc, accusés de pélagianisme. 

Texte perdu. 

Mentions : Lettres do Grégoirc I : a) a Joan le Joimeur, Reg. III, 52 (JaíTé 1257): 
Ewald, I, 208-210 = PL, LXXYII, 647-049 == Mansi, IX, 1143-1144; b) au 
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nif-mc, Rrg. V, 44 (Jallo 1357) : Ewald. 1, 343 - PL, LXXVII, 743 BG = 
Mnn ' 1 ' 1X ’ 1221 E ’ <*) a» mwup. Reg. VI, 15 {Jaffé 1394) : Kwahl, 1, 394 — 
PI " LXXVi] ’ so7 r = X, 11 E; d) au dinero Sabinien, Reg. V, 45 

UaiíV 135S) : Kwahl. í, 344 — PL. KXXVII, 743-744 = Mansi, IX. 1222 B; 
c) a l’empereur Mauriee. Reg. VI, ]9 (Jaffé 1395) : Kwahl. I, 395 — PL, 
LXXVII, sos C-S09 A =■ Maiw. X. 12-13; i) a Théoetiste, Reg. VI, 17 (Jaf- 
IV- 1399) : Kwahl. I, 399-397 — PL, LXXVII. S09-SH) = Mausi, X. 13. 

Littérature : Batiffo , Saint (in'ynin. h tirand, 1>¡7; Vaillié, KO, XI ( 190 *), 193. 

Chronologie ; Est determinó,* approxinmtivemont d’apros la lettre de saint Grégoire 
a Joan le Jeuneur indiquee en tete des mentions. (’otte lettre est de juillet 593. 
Xous y lison-s (jue saint Grégoire avait deja ócrit deux luis au pairinrehe pour 
euanaítre de cette a lia i re. Ajoutez a cela que le pape, avant dWrire a Jean, 
r<*^ut ii abord 1 appel des deux pié tres déposós. Tout cela prend assoz de temps 
pour nous ramener au debut de 593 ou a la fin de 592. 

Critique : 11 est douteux si lo patriare he prit part a ce synode. Pour I’aífirmative, 
\oir la lettre a Sabinien (Jafíe 1358), ou Grégoire dit que Jean dans les actos 
sappello a tout propos patriaivhe ceeuménique. Pour la negativo, voir les lettres 
a Jean (JafTe 1394) et a Maurice (Jaffé 1395) ou il est dit que Jean a dé puto 
des juge.s pour régler eette aíTaire. Ces textos doivent óvidemment se eoneilier. 
II e->t a croire que le synode se tint sous la présideneo du patriarche qui rati- 
fia la sentmce des juges designes. 





N. 266 

En 593, m;ue vers juillet. 

Epistula, rcscriptum (Grégoire I). Lettre au pape saint Grégoire. II luí rc- 
pond qu il nc sait rien des finta sur lesquels celui-ri avait demandé des rensci- 
(/nements. Grégoire 1 avait interrogó au su jet des prétres Jean et Athanase et 
des moines isaurii*ns et sur le oonoile temí á leur su jet. 

Texte perdu. 

Mention : Lettre de Grégoire I ñ Jeati le Jeuneur, Reg. 111, 52 (Jaffé 1257) : Ewald„ 
1, 208-210 = PL, LXXVII. 047-949 = Mansi, IX, 1143-1144. 

Littérature : Vailhó, EO, XI (1908), 192. 


En 594. 


N. 267 


«S cripta (Grégoire I a Jean le jefimur), rescribcns (Grégoire I á Athanase), 
httn'iu (Grégoire I á Euloge). Lettre au pape saint Grégoire. Le patriar che lui 
mvoie. les artes du synode qui a condamné • Jean , ainsi qu’un eodex trouve chcz 
Athanase et contcnant des passayes opposes au concite d’Ephese. 


Texte perdu. 

Mentions : lettres de Grégoire I ; a) a Jean le Jeuneur, Reg. V, 44 (Jaffé 1357) : 
Evahl, I, 343 -= PL, LXXVII, 743 BC = Mansi, IX, 1221 E; b) a Sabinien, 
R-eg. V, 45 (Jaffé 1353) : Ewnld, I, 344 = PL, LXXVII, 743-744 — Mansi, 
IX, 1222 B; e) au comte Xarses, Reg. VI, 14 (Jaffé 1393): Ewald, I, 392- 
393 - PL, LXXVII, 80o C-800 B = Mansi, X, 10-11; d) au prétre Athanase,. 


v* 
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»<«• VI - •>- (Jaffó 1±*>) : Ewald, I, «7-4». = l’L, LXXVII, S50 H = Mansi, 
X, 44 C; (.) ¡\ Eulogi- il'Aloxiindrio <>l Ana-tasa d'Antioahe, lieg. VII. :(1 (Jal- 
té 1477) : Ewald. I, 479 = PL. LXXVII, 893 C — Mansi, X, 75 B: f) 

Annsla o d'Antiui-lu', liog. IX, l:¡5 (Jaiié llilil) ; I-Aval,1, II. 1.14 = BL 
LXXVII, !)S1 B ^ Mansi. X. 13!) l¡. 


Heseriptiim (Isidmv ,!,• Sóvilh i. Réponse canonique á Léandre, ardiere que 
dr Sínlh sur Vadministrutiun du luiptcme. II se euntenle de re proel uire lis 
sintetices des nnciens Pires sur ht triple initiiersioii. 

Texte perdu. 

Mention : Isidoro de Sevilla, }),- r/n'.s illustr., XXXIX : PL, LXXXI1I, 1102 A. 


I ca¡jux7c'.o v (Simoeatta, Nieéphore Calii.ste). Hypothéque en faveur de l'em- 
pereur Maurice, par laquel!e Jian le jeúncur engaye tous ses biens, á cause des 
cmpni7its qv’rl lui a faits en faveur des pauvres. 

Texte perdu. 

Mentions : Kimocatla, Vil, 6: D,. Boor, 2.54 =. cd. Bonn, 2S0 Niwpliun- 

Ca liste, XVIII, 34: PG. CXLV1I, 390 C. 

Littérature : Lelteau, X, 344. 


? 


** N. 270 

K-’.T’iu'.a (titre), xavovsr litro . Canons pénitentiels attribués á Jean le jeü- 
Tu-ur. II en existe plusieurs series dont aueune n'offre une maliére entiérement 
distinete. Nous les énumérons iei. 


8KMI. A. L..'..'.u'.a. Ineipit : A . II “go-ioo/.t, toj /.oy.-jiiov áv 2 u¿pTr,To;. Au nom- 
hre de 51. Edition : Pitra, Spiril. Solesrn., IV, 429-435, d’aprés Coislin 393 (XIP 
*•)• ■ Cette serie d’épitimies forme la sec-onde partió de l’ouvrage aítribué a 

Jean le Jeuneur sous le titre : A.ojer/.xXíx jjl v y . t . í-'.tvjl'.x í/.in-ayj i ujv 
TTÍ;ZZ70- \(ÜÍWJ - 2 T ¡>1 iv/yj K M'im'sjT .TOÓ Nr./jTc-j-rv:, edité ibid., 419-429. 
L auteur de cet opúsculo attrihue e; s canons a saint Basile, et de fait un cer- 
tain nombre dentro eux trouvent edites par ni i les truvres de ce doeteur, voir 
PO, XXXI, 1305-1309. 

8i;iUi: B. Canons reeueillis par Matthieu Blastarés au nombre de 34. Titre: To7 
i'r.’j'j Iwiwov :<yj c £r-./,*yj iz/'jj .\r,7TíV:oj, oí -íanxfji; rpó- -<,l- tg-.íx.óv ~x 

xxvo-.e; ■7^vwy*.'7 l LUVf>'. t.x'/x MxtO x’.o-j ro j B/sXgtíoíí,);. Prologue : To cjvtíixí'.v y’uí• 
-oúí rr n - ustxvoíí,- yoóvoj;... Inri|.il : Kxváv A . II d-.i ?<«% Xoyejixwv i-, ty,v 

/.xpdíxv TYj C Y'oÓVYy TT&OG^O/.Yj 

Edition : Christophore, 312-325. — Plusieurs de ees canons se trouvent deja 
dans la serie A. I^e debut en partieu’.ier est identiquo, quant au sens, de part 
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el d'autie, soit six «iiimis dans la serie A ot liuit canon.' tlans la sirio B (relio- 
ci a dódouhló doux números). A res 34 canons. Christophore on a.joute un au- 
tn* trumó nus>¡ suus U* nom do Joan lo Joúnour : Ihpl twv <■'* A^í 1 ' rj '' T,,,v — 

Los canons do «-cito sirio B ont iti pubiiós par Nicodeme rilaginrite on grcc 
moderno. avoo cummeiitaires. d’abord dans son ouvrago dit í.o-.i'./v ^tív.’í-, i-u 
1794 (iditioii utili'io par mm< : 18]s, p. 157-20]), jmis dans lo Podalion. 48i- 
497. Nieudemo rompto le pío!ogro pour un canon, oo qui porto lo total a do. 
En nutro, il on n.jout:* d’a utres fournis par oertains manusorits, trois dans 1 E;o- 
;;.o/.o --y txv.ov. p. 292-203. ot quatro dans lo Pidalion (los momos ]>!us un), 
p. 297, noto 2. On rotruuvo parini oux oolui puhlii on appondioo par Christophore. 
S l.lt IK C. Canoas plu> nombreux rassoniblis j»ar Matthiou Blastarés, non niimoro- 
tis, mais rail gis suus dos rubriqtios ot dans un ordre tout diffórent. 

Titre : ’K* toó xxvov.xoó toó ¿yío*j Iwivvoo toó .Ny^tsutoó. Prologue do Blastaros : 
Waáx vio xx'. xxtx tv/ Ntjítsvt/,'/,.. Premiére rubrique: Ti toó '/.v-.ct'.xoÓ -íp-. 
¿ovy.ceí.j;. Inoipit : '<> toí/vv xao-;íct<u; r.tvr^júvo; éxovtI tov Xo'.ctv/, ... Khalli, 
IV, 432-445. 


Los canons do Joan !o Jeün*ur oitis par Harminopoulos et Blastarés au oours 
do lours recueils systómatiques et que Morin a ra-sembles, p. 98-99 (PG,. 
LXXXVII1, 1932-193(5), so retrouvont tous dans Tune ou l’autre dos sirios pré- 


o i don tos. 

SKlifK 0. Canons au nombro do 17 suivis d’un nutre groupe do 4, publios par Ni- 
codcroc dans sos doux ouvragos precitos. Inoi}>it dos 17 : hxv t-.vx: -¿-jy, ;xs ty,v 
¡ xY,Tp’j'.xv too.... Inoipit dos 4 : ' Oti ÓAo'. LeVo.. oito-j e\gícxovtx’. z-.: xxvóvx ... : 

Txpiov, idition ISIS, p. 204-208 — Pidalion, 4í)8. 

Nota. — Os divtrsts ? cries no reprósentont pas la totalité dos canons attribués á 
Joan lo Jeíineur. On on trouvora d'autres dans divers recuoils canoniques, tols. 
quo lo Nomoi-nnon de Manuel Malaxos, qui attend encore son idition intégralo, 
ou i'Exornologetaricm du patriarche Callinique (Constantinople, 1835), ou le 
manusorit dierit par 8. Eustratiades dans sos f Ay ■. o o sénior» v -/.ojO'./.w xxt i/.ro.rx 
(n. 2115), p. 13-23. En tonter uno inurniration exhaustivo serait uno entrepri.se- 
presquo terneraire, ot en tout oas tre^ mnlaisée. 

Littérature : lloll, Enthu-áaxmus, 289-299; Suvorov, I ’opros o nomokanune ¡omina 
Postnika, Jaroslnv (1898); Suvorov, Verojatni/j sostav drevn jé rehago ispovéd- 
nago i pokujannaijo ustaca t* I ’untotchnoj t serle vi, dans \\r, \ 1H, 357-434; 
Zaozorkij i Khakhanov, X omocanonon loanna Postnika.., Petersbourg (1902), 
oí'. YYr, XII, 191-199; Almazov, Kanouarij munakha loanna, Odessa (1907),. 
el'. YYr, XIV, 587-591. 

Critique : Plusiours dos canons do la sirio A so roncontront, avons-nous dit. dans 
los sirios B ot (’. 11 n’ost pns sur qr.e oolles-ci los nient empruntcs a oollo-la : 
car rantiquiti de !a A'.oxt/.xaíx ;¿.ovxIoutóív d'oít proviont la serio A a besoin 
d’otro dóter minee; ot nous vorrons plus loin qu’un nutre ierit cortainomont ante- 
riour au XI' sieole oontiont próeisóniont les canons oommuns á ces trois series. Les 
nutres canons des sirios B ot C, ct cenx do la sirio D, sont tiros, sauf un petit 
nombro dont l’origine ost a m-hercher, do divers écrits attribués a Joan le 
Joúnour, lesquels ont entro oux de t el les similitudes qu’ils apparaissent neces- 
sairemrnt eotnme los diveíoppoments ou recensions ou remaniements dun texte 
primitif. Ces ierits sont : 

1 ) Axb/.b'jQíz xxl tx £ ttI ¿'o.uoAO'-qcsoj; Ciro toó o tí o o itxtoo ; v,lu«v Iwxvvoj toó 
Ny.ttí’jtoÓ. Edition : Morin, Antiqui P>rnitcntiales, 77-90 (PG, LXXXMII,. 
1889-1917), d’npres un manuscrit du XIF sieole. 


¡ 

! 
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2 liiiivvf/j uovxyo ó [Ixt y.i'/f, j Kojvttxvtv/OO—ÓAeoj; aóo: itpú; ;aéAaovtx j- xvo'ieótx 1 . 
t-.v ¿XOTOÓ -vevxxt'.xv/ ttxtíox. Edition: Morin, 91-97 (PC, 1920-1931); Pitra, 
Spicil. Solesm. 1Y, 439-449 (renvoie a Morin et ajoute 4 paragraphes). 

3 Kx/O/árv.ov o'.xvooíóov ~t'Á ttxvtmv ae .tto;x:o<u," TíCv txOojv xx : . tíTjv toóto'.t ttoot- 
tóoov ¿t: i .t , .;xÍc.íV j 7 z tyt x’ íx; xo'. /("•/•!x:, 3 oo;xxt(.jv ~i xxí ~o;xxt»i»v xx ; . £ 7/vv AÍxv 

Kí.j/TTzvTV/oorÓAioj;. Edition: Pitra, Spicil. Solfsm. IV, 438-43H, d'ajtres Coi'lin 
3(54 (oopii en 1295). Pitra m* fu i t is-i (pie i-ollatiouner ce mauu-s-rit avoo lo texto 
iditi par Morin. ibid., 191-117. L'idition do Morin porto lo mimo litro (sauf 
variantes nigligoablos), mais avoo rattribution suivante : ‘boiv/Oj ;xovzyoó xx- 
o-.xxóvo'j. u xOYjTOÓ toó ;xí*.xao^ líxT'.Áíío j, oCt./OT y, iT7(uv j; x'.x, t:xvo/ Ittxxoy,:. 
h xvovío'.ov... 

4 NO|XO/.XV<OV cóv Oí p ¿"'.(OT¿TOO ÓTÍOV T.X’.'j'.-l Y ( 'X(uV I(oX/'/Oj TOÓ TíC-'. £ 'X' OOiÓTiroí 

o-.x^opx;xxl~£pl¿pxpTY, \txTfov. Edition : Pitra, Spicil. Solesm. IV, 438, ou il ren- 
voie a Morin pour los passagos qu’il ne reproduit pas. 

5 Kx/ov.xóv.quo Blastarés a oonnu ot d’oü il a tiró le rocuoil do canons que 
nous avons nommé serie B. 

b .Nouoxxvovov cite par Nioon do la Montagne Xoir<> dans son Taktikon, dont 
Bónóehévitch a amorcó l’ódition, Taktikon Xikona Tchernogortsa, fase. I (1917); 
ct'. Mai, Códices arabici fíibl. Vatio., n. LXXYI, dan- Script. Vet. X o va Cu//., 
t. IV, 11'' p., 155-170. Ce Nicón declare avoir rechorchó quol ótnit l’auteur de 
col ouvrago. Dans ecrtaim manusorits, rintitu’ó ótait : \o;xoxxvovov ‘Iwivvov 
rxTf.iáo/oj Kí.ivctxvt-.vo-j-ó/e ur toó .Ny,tt£otoó. ot dans d’autres: Kxvov.xóv'boxwoa 
uovxyoó xxl Siaxóvoy ;xxOy,toÓ toó irjioo I’xT’.aeíot, oót'.voí y, í-o>vjuíx téxvov rr,; 
virzxoTjC (Bónóehévitch, p. 111 ; oí. Mai, p. 1(>4). Sans so prononeer sur lo vórita- 
ble auteur, Nicón n’hósito pas a ócartor Joan lo Joúnour, en so basant sur la vio 
do oo personnage qu’il lisait do son tomps ot sur lo silenoe du conche in Trullo 
qui no lo nomino pas parmi !<•' autoritós canoniques dos sieclos antóriours, (’o no- 
mocanon dovait otro as.-oz considerable si on en jugo par les citations qu’on 
fait Nioon. On y trouvo, a veo los promiers capita des ópitimios do la A'.oxtxx- 
aíx povalovcwv ot do longs oxtraits du Kxvoviv.ov «litó }>ar Morin (eette ódi- 
tion porte aussi la susoription’I^ íwoj... ovt-.vo: ¿-w/ypíx téxvov é-xx.ot,; i plu- 
sieurs autros citations qu’on no peut idontifier dans aucun dos écrits ci-dossus 
ónumórós. 

Nous dovons achevor cot exposó par l'indication d’autres pieoes de memo nature, 
non attribuóos a Jeyn lo Joúnour, ot qui ont avoo los procedentes do tollos affi- 
nitós, ou momo identités, qu’ollos doivent nóc(\ssairement otro examinóos de pies 
par quioonquo vout rocherchor l’urigine d<‘s écrits canoniques qu’une traditiou 
deja anoienne nous transmet sous le nom de ce patriare-lío. Ce sont : 

1) Anonyme du oodox Vindob. theol. 333. Inoipit: O ¿ ( uirírrToj/ z\; ;xxaxxíxv... 
Publió par Suvorov on jmrtie on appondioo a son ouvrago : Slédg zapadno-kaiu- 
iitclieskoj tserkoniaijo ¡traca r pamiatnjakh drevncj russkayo prava , laroslav,, 
1888, ot, pour lo rosto, dans YYr, YI11, 393-39(5. 

2) A’.xtooo'. O'.xtooxI xxl o-.xO:t£'.; z'.; toó; e^ouoaoyTjXÍvoo; xoót’.x ¿uxoty,;j:xtx. xi. 
'To-'-oxt'Itx'. Citó ’loixwoo uovx-/o ó xxl ó.xx.ó'«o'j, uxOyjTOÓ toó avío o - xxl uí'-xao'j 
Hxs-.aeío-j, oót-.vo; y, ¿itor/ouíx t:xvo> Citxxoy,;. Public d’apres l’Athous 1740 (Lam- 
pros) par Almazov, en appendice a son ouvrago Kanouarij monakha loanna. 

3) Un groupe do pieees qui se suivent dans le Monac. gr. 498 (X* siecle) sous 
les titres suivants : a) A’.oxtxxaíx itxTÉowv itspl tcov óte'.aóvtwv xs-.-eiax 1 . tx ’.O’.x 
¿;xxoty,;xxtx xxl iteoI Bxt-.Aííoj toó TiX/oy ty ( ; Cttxxoy,;. b ó¿ ¿“'.T'.uy!T£ xxl 


I» 
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r. ry.'.-v, -.'i. e't'.v -jJj-.x'. ■ Wxz\/.zv,-j -ínu; t/; -I-x/.ot;. ;/xOy,toO toO áyloj 

I'izW£//j :vj ;j£ -it.'/j. - <•) Kavó-.í; tíTív 2- ú.)v- zt:oí,»v. Kdilion par Suvorov dans 

\ \ r. \ MI, 398-414. P u-ieur- citations di* Nicon concordeiit a la i’ois avec «a* 
t«*xt*' ct avec celui de Morin. 

4) Suvorov public a la suite da ce- j*it*;-t*s grerques une recen-ion >!aw du /V»/¿- 
tentiel de -lean « fil- da robéL-nn-e *>, p. 415-434. 

<>n aura remarqué que le per-onmige >unionmié t/.w/ j-x/.vr; s’appelle, dans 
le- piéces groupée- sou< le n. 3. Rabilo. et non pas -Joan. Le véritable proprié- 
taire de ce suryom, et, par suite, l'auteur priniitif de nos écrits joba «ñiques (il 
faut excepter pout-étre la A ‘.oxz/.x/.iy. semble avoir nom Jean, plutot 

que R:\sile, mataré 1’ant iquité du manuscrit favorable a eette derniére susrrip- 
tion. Le nom de Jean. en ell'ct, surtout d'un Jean obseur, simple moim* et diñen*, 
a pu dillicilement él re substituí a eelui de Basile, au lieu que Papparition de <•<: 
dernier peut fort bien s’expliquer par une distraction du copiste. Et de fait, 
dans rintitulé de la A*.oxsx*/.ía t.t-íw, une laeune de sens s’ajMT^oit entre t.ío\ 
et Ü xzOz'/yj. 11 n’est pas vain de penser qu’a eette place le prototvpe dovait con¬ 
ten ir le reste de l'énumération du eontenu suivi de la mention de l’auteur en ces 
termes ou a pou pros: : j~ ; > lor/vov toj ¿yi«iy Iíjc./.í'/zj, etc... Rappe- 

¡ons iei que Nieon au XI‘ siécle, apros reeherehes, no eonnait aueun .Vjuoy.íw/'.v 
ou Kr/ov./óv au nom de Basile, et que pour lui, le « fils de l’obéissance » a nom 
Jean. Et si. comme il est naturel de le penser, c’est a la faveur de riiomonyrnie 
que le Jeúneur est entré en possession du dossier canon ¡que qui porte son nom, 
il fnut suppo«er, a cause du temps nécessaire a l’erreur pour se í'orrncr et deve¬ 
nir commune, que, des le IX'' siécle, ou memo antérieurement, des écrits canoni- 
ques circulaient avec la suscription de Jean « fils de l’obéissance ». L’aecouple- 
ment de eette épitlíete avec le nom de Basile doit done étre considere comme 
un fait ¡solé que se ule explique une errour matérielle de copiste. 


** N. 271 

Convocation á un concile général. 

Mention : Lettre apociypbe de Pélage aux évéques invites au concile par Jean le 
Jefmeur : Pelag. opist. VIII : Mansi, IX, 900 C = PL, LXXII, 739 A = Hins- 
cliius, 720 . 

Critique : Jean le Jeuncur put taire sans donte une convocation pour le concile qui 
jugea Grégoire d'Antioehe, mais la mention ci-dessus est eertainement erronee. 
Voir a u N. 272. 


** N. 272 

Libelle au Pape oü il proteste de su soumission au Siegc Apostoliquc et pro- 
met de nc pas attenter a ses privilcejes. 

Mention : Lettre apoeryphe de Pélage aux evoques convoques en concile par Jean le 
Jeuneur (datée de niars 587) : PL, LXXII, 739 CD — Mansi, IX, 900 E = 
Hinseliius, 720. 


JKAN IV I.E JEI NÜUÍ ( 582 - 595 ) - CVKIAQUE ( 596 - 606 ) 

Critique pour le* V.V. 271 et 272 : La lettre attrilméo a Pélage 11. <-¡-dt.-si 

tionnée, est eertainement inuiitlientique, comme o» le voit par le caractére de 
sa composition oü entrent comme dans un pot-pourri divers textes des Peres 
et niéiiie de saint Grégoire le suecesseqr de Pé'age. cnmnie <tn le voit mi-si pal¬ 
le fait que Jean le Jeúneur y est dit avoir éerit aux prédéce-scuis de Pélage. 
aior< <|U*iI Ji'était pa< en cure patria re lie a ravénemeiit de eelui-ei. 


| CYRIAQUE 

1" trimestre de 596 — 29 octobre 606 


N. 273 

En «596, vera juin-juillet. 

Xfynodica epístola, scripta (réponse de (irégoire I) Lettre synodale d avéne- 
ment au pape saint Grégoire. Elle conticnt une proftssion de foi orthodoxe , oü 
un ccrtain Eudoxe. est nominé parmi les héréiiques . Cyriaque s’y donne 1c titre 
de patriar che a euménique. La lettre est portée par le pretre (Jeorges et lo dia¬ 
ere Théodore. 

Texte perdu. 

Mentions : Lettres de Grégoire 1 : a) a Cyriaque. Reg. VII, 5 (Jaí'fc 1451) : Kwald, 
I, 445-448 — PL, LXX\1I, S53 D-S5S A = Mansi, X, 47-50; b) a Amistase 
d’Antioehe, Keg. VII, 24 (Jafle 1470) : Kwald, I, 469 = PL, LXXV1I, 883 
A Mansi, X, 70 DE; c) a Euloge d'A'exandrie et Amistase d’Antioehe, Reg. 
Vil, 31 (Jaílé 1477) ; Ewald, I, 478-479 = PL, LXXVII, 892-893 = Mansi, 
X, 74. 


IM. 274 

En 596. vers juin-juillet. 

Lettre au pape saint Grégoire. Cyriaque y exprime des sentiments d’humi- 
lifi devant le haut ministere qu'il vient de recevoir. Lettre portée par le pretre 
(Jeorges et le diacre Théodore. 

Texte perdu. 

Mention : Réponse de saint Grégoire, Reg. VII, 4 (Jaílé 1450) : Ewald, I, 444 = 
PL. LXX\ II, 858-859 = Mansi, X, 50-51. 

Critique : De la double reponse de saint Grégoire, ainsi que du pluriel epistolar 
restras, qui se trouve dans la prendere réponse, on doit iní'érer que Cyriaque, 
a son avenement, adressa deux lettres a ce pape, Pune, proprement synodiquc v 
contenant sa profes sion de foi, l'autrc, a titre privé ou pcrsonnel. 
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Texte pcnlu. 

Mention : Vita S. Thoodori Syeeotae : Thoophilou loannou, 42 S n_ SÍ — AS, 22 avril 
Apr., III, 58 E (latín soulemont). 

Chronologie ■ Le but do eette invitation du patriarche ost do eonnaitro la .signification 
<lu mirado survorm on Galatio : los ero i y do prooossiuiu jH-ndant los priores pu¬ 
bliques, setaiont misos a s’agiter ot a sursautor. Saint Thóodoro arriva a Cons T 
tantinoplo avant la Noel qui preceda la morí du patriarolio Tilomas. Celui-ei 
avait souhaitó mourir pour no pas voir les malheurs que, suivant lexplication 
du saint, annoncait oette agitation dos eroix. Thomas mourut le 20 mars 610. 
La lettro a saint Thóodoro fui done corito dans le eourant do 000. 


SERGIUS 

18 avril 610 — 8 ou 9 décembre 638 


En 618. 


N. 279 


ívsa-is (saint Máxime). Lettre á Georges Arsas Paulianiste. 11 luí 

demande de lui envoyer des lestes sur f uñique upération, ajoutant qu'il veut 
s'en servir pour faire Vunión de l'Eglisc. 

Texte perdu. 

Mention : Saint Máxime lo Conf., Disp. cum Pi/rrho : Mansi, X, 741 E-744 A — 
PG,. XC1, 332 BC. 

Littérature : Vailhó, Sophnme, 35-36; Duehosne, i'/‘‘ siech', 394; Grumel, EO, 
XXVI1, 273-274. 


N. 280 

2 juiliet 620. 

(Xarratio histórica). Décret liturgique. Le jour anniversaire de la 
Ihposition aux Blaeherncs du preciáis Yctnnent de la Vierge sera la principale 
des fe tes de ce sanctuaire. 


Texte i>ordu. 

Mention : Xarratio historien in Dopositionom pro liosa o Vestis Doiparao in Blacher- 
nis : Combofis, Auctarium II, 782 E-783 A. 

Chronologie : L’óvé loment eonimómoró eut liou a pros lo siego do Oonstantinop!o par 
los Avaros. L’óglise dos Blaeliornos se trouvait en dohors des murs de la villo, 
ot la sainte relique qu’ollo abritait avait été alors transportée a Sainto-Sophio. 
Elle fut roportóe en grande pompe aux Biachemos quand los Avaros se furent 
retiros. Cela eut lieu en 620. Lo jour ost fourni par lo ealondrior liturgique ou 
la foto figuro encorc. 






SKKGU'S ((»10-638) 


jVviint 622. 

"[•>-a ¿i (saim Máxime). Lettre á Théodore de Pharan pour s'entendrc avcc 
¡ui .s í/>' !< me/iiéne n/isme. !I luí enroie dans ce but le hbtllt eh M t ñas a \ igilc. 
]., partí ur i sí St ryius Macarvna, íce que efArsinoi. 

Texte perdu. 

jyient'On : Saint Máxime le Conf., ¡)¡<p. ruin l'yrrho : Mansi, X, 741 L-744 A — 
P(¡, XCI, 342 RC. 

Littérature : Vailhé. SogJtrmu', 31-35; Durliesne, W sítale, 395; (.«nimel, EO, 
XXVil. 259-21Í2, 274. 


En 622. 

"Evpa.is (saint Máximo le Conf.). Lettre á Paul le Borgne pour Ic ramener 
a VEglisc offlcielle por le manen du monénergisme. II hii envoic le libclle de 
Minas a Vigile ainsi que son proprc accord oree Tinadorc de Pharan. 

Texte perdu. 

Mention ; Saint Máxime le (’onf. : l)fpnt. eum P.urrho : Mansi, X. 744 A = PG, 
XCI, 332 r-333 A. 

Littérature ; Duchesne, VI* 'ícete, 395; Grume!, EO, XX\I1, 265-273. 


'Avasopá(lettre de Cyrus). Rapporl de Sergius contre Paul l'Acéphale, qui 

est une replique de la xsXsvív.- impénale d I!é radias contre ce personnage. 
Texte perdu. 

Mention : Lettro de Cyrus a Sergius : Mansi, XI, 561 R. 

Littérature ; Gnunel, EO, XXVII, 269; líetele, 111. 131 (Leelereq, III A, 333). 


N. 284 

Avant 624. 

rsájjiuaTa (Xieepliore). Ecrit á l'empereur Héraclius pour le reprendre de 
\f-n- mariayt ucee so nuce Martine. 

Texte perdu. 

Mention : Xicéphore ; De Boor, 14 s*.:* — ed. Bonn, 16 «-17 i (PG, C, 897 C). 


’Kttwtoay](VI* conc. cecum.), ávr'lysacpa (Sergius, lettre á Honorius). Lettre 
á Cyrus, évéque de Phasis. Cyrus, ayant lu la keleusis d’IIéraelius contre Paul 


115 


skikíi rs (610-638) 


rAcéphale adressée á Arcadius de Chvpro, eontenant la défense de proclamer 
deux o pera t ion s dans le Christ a pros 1 unión, a interrogó Sergius a ce sil jet. 
Celui-ei repond : Aunm concile n'a steitué la dtssus, mais il y a des Pires ct en 
particulier ('grille ef Ale xandrie (¡ui parle de fuñique óperation virifiante du 
Christ, < t Menas qui, dans son libdh■ ii Vigile, souhent f uñique volante ct ¡ v ñi¬ 
que opération du Christ. 11 lui enrede une copi< de ce. dermer cent. Cyrus ob- 
jcctait dans sa le tire la pande d< seiint Lian : Agil ni raque forma. Si ryius re¬ 
ponel que dans la controverse contre les Se ve rie ns aucun orthodo.ee ifa presenté 
ce texte de saint Lian rom me e use iynunf la double opération, et ¡>as meme K u - 
¡oye d'Ale xandrie (¡ui a ecrit tout un traite pour leí défense du tome de Léon 
et dont il joint le témoiynaye aux textes palristiques qui sont dans le libellc de 
Menees. Si quelqu'un plus hábile Ironce que des Pires qui font loi dans flujli- 
se catholiquc enseignent les deux opémtions, il faudra les suivre. Car il faut 
embras.se r non seulement la pensée des Pe res, mais leurs expressions. II f invite 
finalcment éi souserire aux textes patristiques qxfil lui envoie. 

Texte ; Incipil : E r % vr, ui v V.uív..Vl“ eone. cecuni., session Xll ; Mansi, XI, 525 
B-523 C. 

Mentions : Lettre de Sergius a Honorius : ibidem : Mansi, XT, 529 E; Metrimi elis- 
put. eum Pgrrho : Mansi, X, 744 R = PG, XC1, 333 A. 

Littérature : líetele, III, 134-135 (Lcderoq, 111 A, 336-337); Ynilhé, Sophrone., 
36-39, 46; Duehesne, 17" ¿ñecle, 396. 

Critique : Le Synodicon, n. 121, presente d'une maniere erronóe les faits anxquels ce 
document est rattíiché. D'apres lui, un certain acóphale aurait abordé Héraclius 
et mis la discussion sur les ojx'rations et les volunté*. LYmpereur, hé.sitant, aurait 
conféré a veo Cyrus de Phasis et tous deux auraient interrogé Sergius. Celui-ci 
aurait tonu un synode, y aurait examiné les Actos de Monas, ct répondu a Héra¬ 
clius qu’il n’v a dans le Christ qu'une soule volunté et une seule opération. Les 
(locuments contení pora ins, (lettre di* Cyrus et réponse de Sergius) montrent 
l’oinpercur deja engagé dans le monénergismo avant de reneontror Cyrus, et 
e’est memo son reserit contre Paul le Borgne qui sert d’instrumoni j»our conque¬ 
rir Cyrus a cette nouveile dogmatique. 


En 632. 


N. 286 


Envoi á Héraclius en tfyric. sur sa demande, des textes patristiques cánte¬ 
nos dans f ecrit de Menas éi Vigile. 


Texte perdu. 

Mention : Lettre de Sergius a Honorius: VI* conc. «'cuín., session Xll : Mansi, 
XI, 536 DE. 

Littérature : Grumel, EO, XXVII, 275-276. 


Aoút 633. 


N. 287 


(saint Máxime le Conf.). Décret dogmatique synodal prcscrivant de 
n’affinncr dans le Christ ni une ni deux opérations , mais un seul operant, le 
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Christ, eiaus les ope radon* de chaqui natura, et dccidant que Sophronc nc doit 
plus remitir ce probit me, muís se conte nter de tu doctrine as su reo des Veres. 
Texte perdu. 

Mentions : Lettre do saint Máxime ¡i Pyrrhus : PG, XCI, 592 BC ; yr,y,z ct 596 AH 
~o~; v.x-% (Jílav VVf ov Upx5.y_'./.«r,c ; lettre de Serbias ¡i Honorius : 

YP cune. iccuni., ses.don XII : Mansi. XI, 536 (’ £«L;í /.al Htío/Oy,,.. . 
Littérature : (mime!, KO, XXVII, 11-15 et XXVIII, 21-22. 


Aoítt-septembre 633. 


N. 288 


Arro/.c-.Tu o-. ir-.TTOAY,.-(Sergiiis). Réponse en forme de lettre a Sophronc, 
(tu sujet de raetirite du Christ. Jl nc faut plus parler d’unc ou de deux opéra- 
tions, mais (Vun scul operant. 

Texte perdu. 

Mentions : Lettre de Sergius h Honorius : VI o conc. «iruni., session Xll : Mansi, 
XI, 536 D; 1 rv lettre d'IIonorius a Sergius: ibidem : Mausi, XI, 537 D. 
Littérature : Grumo!, EO, XXV111, 22. 


Aoüt-septembre 633. 


N. 289 


Avasoíá, vsáuaxra (Sergius). Rapport et lettres adressés au sacellaire impe¬ 
rial pour étre nmis a lléraclius qui se trouve en Oricnt. Sergius expose sa con- 
duilc dans I ’afiniré du monenergisme et le trouble causé par la résistance de 
Sophronc, puis indique la sohit ion qui lui paraít convenable, á sa voir : rejet 
des deux formules en príscnce, auxquclles doit se substituir la formule de Vuni- 
que operant. 

Texte perdu. 

Mention et exposé : Lettre de Sergius a Honorius : V Y eone. UHrum., session XII : 

Mausi, Xí, 536 E-537 A. 

Littérature : Grumel, EO, XXVII, 32-14. 


Aoüt-septembre 633. 


N. 290 


¡ 70 'i eonc. <mim.) Lettre á Cyrus d'Alexandrie. Sergius ap - 

prouve le pacte eVunion fait par Cyrus avec les Théodosiens. II V anal y se ct le 
camínente < n mettant Vaccent sur Vimité d* operant. 

Texte : Ineipit : Ti: Upi: 'i'j/.Xaii; ty,: üjjtsti o»; á- -.mcú/y; : £ o:; á;x» O a... 
Conclusión : II 5roy pxír,. £v xuoíw 'jr.t'tjyyj r,;uuiv (ko5*.).s£7Z7E áo z/.yi. 

Concile du Latran en 649, session III : Mansi, X, 972 C-976 B. 

Fraynunt cité : TEr ,te toívjv... ¿Zíbzzbz : lettre d’Agathon aux emperours : VI* 
eone. imim., session IV : Mansi, XI, 276 A (PL, LXXXVII, 1203 H. 

Mentions : Lettre do Sergius n Honorius: Mansi, XI, 534 CI); lettre d’Agathon 
aux emjK>reurs (avec íTagment cité) : Mansi, XI, 273 E-276 A (PL, LXXXVII, 
1203 B). 

Littérature : Ilefele, III, 140 (Leclereq, III A, 342); Grumel, XXVIII, 23. 


T 
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N. 291 

Fin 633 ou debut de 634. 

Itov z-'.i'z'jjd,; (VI** oon(*. cecum.), aovoc ts xal vsáuuLa (doeument). Lettre au 
pape Honorius. II lui fait le récit des rapports, en vue du monenergisme, (VIIé- 
raclius arce I } aul le Sévérien ct Cyrus ele Chasis et du role que hti-meme y a 
jone, puis il expuse la conversión des monophysites d'Alexandrie par Vaccord 
fait entre eux ct Cyrus sur Vunique operativa, Voppositiun de Sophronc auprés 
<l< ce patriare he et auprés de lui-meme, les incon vénünts respcctifs des deux 
formules de l'une ou des deux operations : la premie-re, approuvée par ccrtains 
Veres, mais parenssant a plusicurs eontrairc aux deux natures; la secunde, tout 
a fait nouvclle et cntraíuant deux vatontes contraires dans le Christ; la réponse 
donnee et Sophronc qui est de nc dire ni une ni deux opéraiiems; la demande de 
Vcmpercur de lui envoyer les textes ¡xitristiqucs de Vécrit de Ménas á Vigile, 
demande qu’il a exéeutée; son propre rapport á Vcmpercur sur sa conduite dans 
cette affaire et la solution á y donner, qui est : ni une ni deux operations, mais 
un seul operant; Vapprobation imperiede par une y.í'/.vj-z'.;. 11 envoie a Honorius 
les pieccs éi Vappui ct sollieitc une réponse. 

Texte : Ineipit : O-Jtm to í: á y i to 7 x t o : v p X v ó /. •. x •/. al z-j y 7 j (7>;... VI* eone. 

<eeum., session Xll : Mansi, XI, 529-537. 

Mention : Réponse d’IIonorius: ibidem : Mansi, XI, 537-544. 

Littérature : Ilefele, 111, 141-145 (Leclereq, III A, 343-347); Ducbesne, VV siéele, 
406-407; Grumel, EO, XXVIII, 19-22. 


N. 292 

Novombro 638. 

Kx7(ovrs-oavusv(ov(eone. du Latran 649). Décret synodal qui approuve VKc- 
these ct cúndanme ecux qui le repoussent, avec peine de déposition pour les 
< vaques, ¡metras, diacres et clcrcs, ct d’excommunication pour les moines ct les. 
Jaiques. 

Texte : Fragmenta: 1) TLtsáú: xal /.al 2 A.ó rj-rp.Pw rAA... 

3) lragment essontiel : Iy,v x-j-.oó xal ¿E^óucOa xal i:i x'.vj usv tt,v '¿yJhnv/... 
Conclusión: r, ó-Mi-y/,. y<.o: £/.¿i-. 0e*>-7 Kw^Tavr.vo'/r'I/.íc.i;'Pió-av: 

OríGT^xrjvifjir.v. óó;a Xoictijj '(y Hh«« y.u^v, áur>. 

Concile du Latran 649, session III : Mansi, X, 1000 D-1001 B. 

Littérature : líetele, III, 181 (Leclereq, III A, 391); Grumel, EO, XXIX. 21. 


N. 293 

Novembre 638. 

IIáv7'.|!0'. yj/XvGxí (Cyrus). Lettre á Cyrus d’Alexandrie, contcnant une copie 
de VEcthése, envoyee « Isaacius exarque d’Italie. Le porteur est le stratélate 
Eustathe. 
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PYRliHI S (638-641) 


IIP 

Texte jKTtlu. 

Mention : I»ópuii>r de Cym- á Srrsrin- : Cunci’.e du Latran (»4Í*, ses-i«m iíl : Alansi, 
X, 1000. 

Littérature : Hétele, III. Hl (L.vh-n-q, ¡11 A. 391). 


PYRRHUS (PREMIÉRE FOIS) 
20 décembre 638 — 29 septembre 641 


IS!. 294 

Fin 638 ou debut 639. 

IIstt; ayusta (VI" cono, (mim), -:ayO¿vTx. •¿r.siíousv (document), 8s€au«mí 
~y ( - lyJHjzto; (Agathon). Décret dogmatique synodal. Pyrrhus approuve l’Ecthesc 
ct ordonnc qu’y souscriccnt <tvcc Jui tous les (veques presenta au synodc (¡ni 
n'ont pus encoré souscrit et etux qui vinment individuellemcnt dans la capitule, 
si, de meme, ils nc Vont deja fir.t. H decide d’cnvoycr une lettre eneyelique pour 
provoquer partout des ¡souscriptions. Qui refuse de se soumettre s’cxcommunic 
Ju i-meme. 


Texte : Fragmont s : 1) NL y, tvj t.x\x-;Wj IIví Wxto:... ’l '>'.7. ;x:yx; ixr.’/iv; 

■/.%'. y.r'á/.rnv z : .'tv'f,:... 

Conclusión : v, 7-vyx y/\. Ilóóóo; v.iv. 0 i<á ¿“í^/.o-o: Km/'J-xvt'./'/j-v.hu: P'>*u'q; 

■jr:i?Y l ;xr 1 vá;xr l v. oó;x Xy.^-.y t<'¡> H¿fb -qurov. x;xy,v. 

Concita <lu Latran, session III : Mansi, X, 1001 C-1004 B. 

Mention : Lottre d’Agathon aux omporeurs : VI* cono. «*oum., session 1\ : Mansi, 
XI, 270 A ct E (PL, IjXXXVU. 1203 C ct 1206 A). 


N. 295 


En 639. 

IAt te rae (Joan IV), svxGxm o; (Pyrrhus). Lettre eneyelique de 

Pyrrhus, envoyéc lint* atque illue (Jcan IV). Prónc le monothclismc en s’endunt 
de la lettre d’lfonorius a Hiryius et ordonne de souscrirc á VEdhtsc. 


Texte porda. 

Mention : Lottre do Joan IV a Constantin : Mansi, X, 683 B (1*L, LXXX, 603 AB); 

c£. synodo de Pyrrhus : oone. du Latran 645) : Mansi, X, 1001 E. 

■Littérature : Duehesne, 17' siécle, 432-433; Grumel, EO, XXIX, 27-28. 

Critique : Ctast peut-etre ce document qui ost designó sous le nom do óoyuiT'.x'i; 'ouo; 
par Agathon dans sa lottre aux empereurs : Mansi, XI, 276 A (PL, LXXXYII, 
1203 C). 
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(.Martin I' r , Y'' cono. crnim.), (A galhtm). Lettre au pape 

Jean IV. Pyrrhus prónc le monnu ryisme et h monotlufisnu. I¡ utilisc dans ec 
but récrit de Mentís a Yiyite. 

Texte pprdu p rosque en ontior. 

íncipit : '() hviio: t,¡íwv zx 1 . Hí'.: '< X o >. t : ;x:/./. mv r , j r, x v <,'/: iv'.ivx'.. 
Y l* roñe. a'cum., session XIII : Mansi. XI. 5M ('. 

Fragmenta : 1) Tí; yir. ixsLon ibidom : Alan-i. XI, f>8l 01). 2) ó»; ;xr, 

r/jvx¡hv(.,v, i'pó ys or,;-*'.— Conc. du Latran 640. scs>ion Y : Mansi, X, 1125 C. 
Mentions : Saint Máxime, Disput. aun Vyrrho : Mansi, X, 740 D 1 PG, XCI, 
328 B; lettre d’Agathon aux omporours : VI" cune, cocum., session IV : Mansi, 
XI, 276 E (PL, LXXXYII, 1206 B). 


25) septembre 641. 

Libe II us (le pape Théodore). Acte d’abdication du i rom patriarcal. 

Texte perdu. 

Mention : Ixdtro du papo Tlióodore aux evoques consóeratours du patrinrehe Paul : 

Mansi, X, 706 E (PL, LXXXYII, 81 B). 

Littérature : Duehesne, 17* siecle, 433. 


Aovuiar.xó; tvji o; (VI" cono. a*cum., Deusdedit). Document dogmatique sur 
Fuñique opération. 11 excuse Cyrus d’avoir, dans un texte de Dcnys VArcopa- 
<fite , ron place xa'.vqv par uiav. 

Texte : Fragmont sur la parolo do Denys l’Aréopagite : opóradon thcamlrique : 

Iv/ó; oi. ó»; s'ipr.-rx 1 .. /.xl uióvícj sítsax^eto /£;xXxOj-j. 

Dousdodit au concita da Latran 64Í), session III : Mansi, X. 988 DE; VI* cono'. 
<ecum., session XIII : Mansi, XI, 572 BC. 

Mention : Agathon aux ompereurs : Mansi, XI, 270 E (PL, LXXXYII, 1200 A). 

Critique : L’éveque Deusdedit dit quo ee fragmont ost con temí dans l’uu dos tilines 
dogmatiquos do Pyrrhus. Et d<> memo, au VI o concita, il ost question do « tomo 
dogmatique» sans Partiólo. Par contro, lo pape Agathon parle du tome dog- 
matique de Pyrrhus, ¿v Mansi, XI, 276 A. I! ost jirobahlt 

que ce pape designe la lettre eneyelique. II ost dil'ficile do se prononcer sur Piden- 
tification du tó;xo; 6ovuxt-./.ó.: j>laoó sous ce numero, les textos ou le oontenu no 
nous étant parvonus quo d’une maniere fragmentaire. 







PAUL II 

l Cf octobre 641 — 27 décembre 653 


Synodieae littcrae (le pape Théodore). Synodique envoyée au pape Théodore 
et portée par le prétre (Jeorges et le diaere Pierre. Contenu : profession de foi 
orthodoxe en conformité avec relie du pape. 

Texte perdu. 

Mentions : Réponse du papo Théodore : Mansi, X, 702-70(5 (PL, LXXXVII, 75-82); 

Martin I, au eoneile du Latran, session V : Mansi, X, 878 C. 

Littérature : Duchesne. 17° a léele, 485. 


N. 300 

En 646 oa 647. 

X'j*AAct3/|. ^’jAAaSaí (doeument), 1 -wtoay' (eoneile du Latran, Agathon, VI" 
tone. <reinn Lettre synodale adressée au pape Théodore. Profession de foi monothé- 
lite. Paul dit d'abord son amour di la jxiix, explique son long silence par le but 
d’cviter une lutte d’injures. Sur les instaures des apocrisiaires romains , il se 
decide a exposir ce qu ’il entend par Fuñique volante. íl deduit Fuñique volante 
de Fuñique personne du Clrrist et Faffmne pour íviter la contraríete ou la diver- 
site des volantes duns le Christ, et non pour confondrc les natures. La chair 
unie au Yerbe possrde la volante divine, étant conduitc et mué par lui , sans clan 
propre. Paul utilisc en ce sais Fautorité des Pires , Grey aire h Théoloijicn, A.tha- 
nasc, Cgrille, ainsi que cello de Scryius et d’Iíonorius. 

Texte: Suseripticm : T«u xa 1 , ;xx/.xo , .oy:í':io ¿6xal tjaaí'.t'/jV'ív, x-oíw 

HsoOíóí<{o. I|a0/.o: i/áv.o: zr.'.Wt yxíw.v. 

Incipit : loo j o y, tí /.aXóv y, tí t sottvóv. */./.'•/, n:v.zrv.,. 

Conclusión : IIítxv ty,v n'jx ~. \;;et icix uyxxo'.ótYjT 1 . ¿v Xo'.ttíu ¿Óí/.^ót^tx y,;xs': te 
xx ; . oí tóv y ( ;xÍv rXz'rr.x -Vj-sxyoce ’Iíóóm;x:voí *v K 00 ( 1.1 l--o:óyo j v.jjlíV/ 

á*".f/iTXTÍ. XXÍ ¡AX/XO'.ííjTXTi iOi/.T.:. 

Coneile du Latran 649, session IV : Mansi, X, 1020-1025 (PL, LXXXVII, 91- 
99). 

Fragmcnt cité : ’Kvó :úé xxí toó xótoo _xxi. oó O'.xtooov (L/.y,;xx : VI o cono. «*eum., 

sossion XIII : Mansi, XI, 572 CE. 

Mentions : Martin l' r , au eone. du Latran, session I : Mansi, X, 878 K; Agathon, 
lettre citée : Mansi, XI, 277 A (PL, LXXXVII, 120(5 B). 

Littérature : líetele, III, 208-209 (Leelereq, III A, 430-431); Duchesne, 17' siécle, 
436. 


121 


paúl n (641-653) — I'IKkrk (654-666) 


Yers 650. 


N. 301 


Décret (Sobeos). Décret dogmatique adressé aux Arméniens. liur ordonnant 
de futre Funión de la foi arce les Groes et de nc pas n pousscr ¡e eoneile de Chal- 
advine et Je tome de saint Lían. Ecrit aeeoinpagní* d’un ordre de lempereiir. 
Texte perdu. 

Mention : Sobeos, XXXIII : Mador, 112. 

Littérature : Hübsdimann, 27; Chazarían, 30. 

Chronologie : Voir Dolger, n. 227. 


PYRRHUS (DEUXIÉM E FOIS) 
8 ou 9 janvier 654 — 1" juin 654 

Textos et mentions font défaut. 


PIERRE 


Juin 654 — octobre 666 


En 654. 


N. 302 


Synodicum (Líber Pontific.). Lettre synodique au pape Eugéne, qualifiéc 
par le Líber Pontifiealis d ’obscurissima. 


Texte perdu. 

Mention : Liber Pontificales j t*d. Duchesne, 1, 341 ~ ed. Mommsen, 185. 


N. 303 

Fin 657 ou debut de 658. 

IvnvTTOA-/; (VI e eonc. oecum.), ypdb<.>v (Agathon). Lettre dogmatique au pape 
Vitalien au sujet du monothélisme. Pierre propose camine formule d’union cclle- 
ci : une et deux volontés, une et deux opérations. Des témoignages patristiques 
sont joints pour Fappuyer. Anathemes aux opposants. 








piekkk (654-666) 

Texte perdu. Incipit (st”.il conservo) : 11 e'jííos'jvt,; -p'i:iv‘,v :'j 

v c z u u x ty,í j;i£TÍpa: ó u o y 0 y o 'j /. xí i y í a : i o í At ó tt, t oí V £ V ovev * 

VI' cono. (wum., session XII1 : Mansi, XI, 572 E-573 A. 

Mentions : Lottro d’Agathon ¡uix enq>ereur> : \T cono. (w-um., session I\ : Mansi, 
XI, 27(5 (', 277 A; loUre d’Anastase diseiple tío snint Máximo aux momos de 
CnpJiari : PG, XC, 1:55 C-l-ÍO A. Cf. la lettro do saint Máximo a A n asta so : 
PG. XC, i:51-i:52. 

Llttérature : llefolo, III, 24:5 (Leelereq. 111 A, 4(55); Duchosno, IT stock, 459. 

Chronologie : Est détcrminóe par la lottro do Máximo a Anasta.se, qui rapporte qu’au 
18 du mois, au jour do la mi-p<nt ocote, il a ro^u la proposition do souscrire 
a ootto momo formulo, Cocí no peut bien oonvonir qu’au Ib mai 6o8. ( i. Jüliolior, 
fíeriehtigung..., p. 150-15:1. Coito precisión on ontraino beauroup d’autres tou- 
oliaiit !a suito dos évoneinonts ot los personnages, papo ot patria relie, molos a 
cotto aífairo. 11 íaut oorriger en ee sens Hofole ot Duchosno. 

N. 304 

En 658, debut de mai. 

'E'j'jIz (envoyés du patriarehe Pierre) : Sentence d’anathéme et de peine 
capitale, en vertu du préeepte du pape de Home, contre Je moine Máxime, s’il 
nc se rallie a l’enseignement officiel. 

Texte perdu. 

Mention ot resumo : Lottro do saint Máxime a Amistase uü il rapporte la visite que 
luí ont faite los envoyés du patria relio : PG, XC, 132 C. 

Littérature : Helóle, ni, 241-242 (Leelereq, III A, 463-4(54). 

Chronologie : Jülicher, Berichtujmuj..., 130-131. 



IM. 305 

Mai 658, avant le 18. 

’Eoy))v».m (saint Máxime le Oonf.). Avertissement á Máxime que Vunion des 
Eglises de Constantinople, Home, Antioche, Alexandric et Jírusalcm est maintc- 
nant faite, et qu’il doit s’y ráUicr, s’il vcut éire cathoJiquc. 

Texte: IIoía: T!xx/.r,<jíx; sí:... Lottro do saint Máximo a Anastaso : PG, XC, 132 A. 


Littérature : Ilefele, Til, 241 (Locloroq, III A, 463). 


Chronologie : Jiilichsr, Berichtiymiy..., 130-331. 


En 662. 


N. 30G 


MV/fo; (titee donné par le synode). Oécret synodal de condamnation contre 
Máxime, et Jes deux Anasiase, Jes livrant au Jiras scculicr pour tortures et ex\J, 
a cause de leur opposition au doy me officiel. 


Texte: Míp.is, ‘A vnGi'.s, ni A vntícu, i~z\ -.<> t.tir.nv j-f, o/ ’z ... Acta 
Maximi, II, 33: PG, XC, 169 I)-172 B. 

Littérature : Dovroesse, La vie de saint Máxime ef ses recensión s, dans AB, XL\ I 
(1928), 35-36. 


THOMAS II 

17 avril 667 — 15 novembre 669 


En 6G7. 


N. 307 


Tá a•jO¿7Tv/.a s*jv oo'.xx SsoO'JAAmusva, ~'j ajfisvr'.xov yjvooixov “'láusxz 3 í- 
t 'íoj‘/.A(oa¿vov (VI* eoneile). Synoiique adressée au pape Vitalien, mais qui ira pu 
étre envoyée á cause du siége des Sarrasins qui a duré deux ans. Contenu or- 
thodoxe. 


Texte ]>ordu. Sont conserves la suscription et l’inoipit. 

Suscription : Tu» tí -ív tz zyw.»TZT< : ) xxl pzxzp'.MTz-rw, ■/.%•. 'Tj/Aí’.to joyw 15ltxX 
Owpx; iva* ’.oí e~í<txo~oí ev X'jpíu» yzíos'.v. 

Incipit : f O ¡jtsv s- o5x ovtojv si: tí sivz». -zo xy xy«¡*v tí ríu zxvtx. 

VI* conci'e ceeum., session XIII : Mansi, XI, 576 A(\ 577 A. 

Littérature : Duchosno, IT' siéele, 441. 


JEAN V 

Novembre 669 — aoüt 675 


N. 308 

Novembre ou déeembre 669. 

iTOTj-a Ttov T-jvooutov. Synodique adressée á Macaire, patriarehe d’Antiochc. 
Lúe au VI* eoneile, on y trouva ríen d'heterodoxo. 

Texte perdu. Souls sont eonsorvós la suscription ot l’incipit. 

Suscription : ’IYu tí ííxvtx ócmutítw, xxl ¿y.wTXTf ; i zosX*¿<u xz ; . nj/J.i'.-vjCi"C> Mx/.xce.t.j 
Iwxwr,; ávíp.o; ¿-ít/0“o:. 

Incipit : Tí; Xz/.r.'ssi tí: o-jvxttsíx; t o 5 xjoío-j ; 

VI’ eoneile <eeum., session XIII : Mansi, XI, 576 DE. 

Critique : Cotto synodique íut proba blement aussi onvoyee a lióme et n’y fut pas 
re^ue, car on sait que Thóodore, successeur de Jean, n’a pas osé envoyer a 
Reme une synodique, do erainto qu’elle no füt refusée eomme cellos de ses pré- 
décosseurs (oí*. N. 310). Romo l’aura repoussée probablenient parce qu’ellc n’c- 
tait pas assez explieite sur la condamnation des nion otilé lites. C’est sans doute 
pour ne pas réveiller lo souvenir do ce refus qu’on aura mentionné seulement 
Macaire d’Antioche eomme destinataire de la sjmodique. 





CONSTANTIN I" 

2 septembre 675 — 9 aout 677 


N. 309 

Septembre 675. 

Itot'jttov t<ov z'r/w.v.ür/. Synodique adresséeá Macaire. patriar che d’Antioche. 

Lúe au VI* coneile, elle paraít orthodoxe. 

Texte penlu. Seuls sont conserves la suscription et l’inejpit. 

Suscription : T«y tx ttxvtx ótuotítaj zxl i-- xosXtcu y.xl t'jaas'.to’jv.'.ü Mx/.xpó.» 
Kwvttxvtv/O- iva;’. o: irÍTxoro-. 

Incipit : "A'/./.O 1 . ;x:v isw: ¿ r'. £ >.z e • a ;x silo v ty,í t«Óv r.h ),),íiv /. x t x a y Ó i a> 

VI 1 * coneile oecuménique, session XIII : Mansi, XI, 576 E. 

Critique : Memo remarque que pour le X. 308. 

THÉODORE I” (PREMIÉRE FOIS) 

Septembre 677 — décembre 679 


Septembre G77. 

Iloo-OE—ütí, i-', 
!/re oi< pnpc Vonus. 


N. 310 

:o/.7, (Constanlin IV). Lettre d'exhortation á la paix, envo- 


Texte pcrdu. 

Mention : Sacra de Constantin 1.V a Donus : Mansi, XI, 106 E-I07 A (PL, 
LXXXVII, 1150 A). Constantin mentionnc expressémont que Théodore n'a pas 
voulu en voy o r une synodique, de era inte qu’elle ne fut rel’usée eomme cello de 
ses prédécesseurs. 

Littérature : líetele, III, 250 (Leelorcq, 111 A, 473); Duchesne, VI C siéele, 401-462. 


GEORGES I- 

Décembre 679 — février 686 


17 février 681. 


N. 31 1 


Professus cst in scriptis (Líber Pontif.) Profession de foi écrite. oú il re- 
connait hs deux nata res, les deux volantes (t Us deux opérations en Jcsus-Christ, 
eomme Je niege apostolique, et anathématisc ccux qui n'affinncnt dans le Christ 
qu'une nature, qu’une volante , qu’une operation. 

T exte pcrdu. 

Mention et resume : Pi7« Agathoni^, Líber pontif. : ed. Duobesne, 1, 353 = ed. 

Momrnsen, 196-197 = Mansi, XI, 167 CD. 


N. 312 

16 septembre 681. 

Souscription á la définition de foi du VI" coneile oecuménique. 

Texte : l'stú&y.o* Oíg\J s-vtz'jzoc Kiuv'JTXvt'.vo'jttgÁswí vsx; Vdrrr,: Ooícxí Cttsvox'Íx. 

VP eoncile orcum., session XVIII : Mansi, XI, 640 D. 


N. 313 

16 septembre 681. 

Souscription au Prosphoneticos á l'empereur Constantin IV. 

Texte : I riípvio; ¿A:».) OsoO ¿“yjy.oroí Kwv5txvt , .v« , j , jí:ó/.íc<»; vcx; IVcjly,; t««oí tío 

T'.x.fo ós r/Jsl' 'j— ¿vox'ix. 

VP coneile a'cuin., session XVIII : Mansi, XI. 66S E. 



N. 314 

Septembre 681, aprés le 16. 

Souscription á la lettre du VI coneile oecuménique au pape Agathon. 

Texte ■ I iXioi Osov ÉTTÍTzoro: Kcuvstxvtivovt: >/.£ o; vsx; IViuy,: 0“67Y ( ¡JLY l viu.r l v. 

VP concito oecum., session XVIII : Mansi, XI, 688 C. 

Mention : Divalis jussio de Justinien II adrossée au pape Conon, le 17 íevrior 687 : 
Mansi, XI, 737-738. Cf. Dolger, X'. 254. 




THÉODORE I" (DEUXIÉME FOIS) 


Février 686 — Hécembre 687 


N. 315 

Avant le 17 ttvrier 687. 

Signan. [— Twqoobs'.y] (J ustinieii II) Théodore donne sa signature aux 
A c tes rctrouccs du VI* concite cecuménique. 

Klention : Di valia jussio de Justinion II adressée au papo Conon, lo 17 février 687 : 
Mansi, XI, 737-7:18. Cf. Dülger, N. 254. 

PAUL III 

Janvier 688 — 2 septembre 693 


* N. 316 


Vers 689. 

Mission confiée a trois á'íqucs, ccux d'Ancyre, de Cyzique et de Corinthe, 
r.t au ehartoplnjlax Constan fin en qualité de topotérete. lis doivent prendre part 
a Home au jutjement de saint fíreyoire A y rigente, acense, d'unc affairc de mantrs. 


Texte pordu. 

Mentions: Vita Grcgorii Agrig. a Lcontio, LXV1Í : PG, XCVI1Í, 668 C; alia "Vita 
apud Syineon. Motaplir., XLV : PG, CXVI, 252 B; Synaxairo arménien, 23 no- 
vombro': PO, XYT, 90-07. 

Critique : Nous mentiormons sous toutes reserves ce diplome, los Vios du saint n’of- 
frant pas assoz d’atta olios aveo l’histoiro genéralo. On peut copomlant reconnai- 
tro l'époque visee par l’hagiograplie, grftce a la mention du nouvoau codo do lois 
occlésiiwtiquos établi par l’emporéur ct lo svnodo. II no pout s’agir ici que de 
Justinion II et des eanons du eoncile Quinisoxto. U* synaxairo arménien nomme 
du rosto expressément loustianos (= Justinion). A notor quo, dans ce synaxairo, 
los trois evoques envovés a Homo sont ceux d’Ephose, d’Ancyre ot do Corinthe. 


N. 317 

En 691, a pros lo premier septembre. 

'Vroypasr'. Souscription aux eanons du concile Quinisexte in Trullo. 

Texte : llxv/.o; iy.á/.Evo; z-ís/.o-o; Kwv::xvT'.voj-t>£'-*í vía; Pwpr,; óc-í-ja: •Iríyc.xyx. 

Mansi, XI, 988 D. 



CALLINIQUE I" 

Septembre 693 — été 705 


En 694. 

I'sasual Tta’.oiJTcU 


N. 318 

(Vita). Remontrances á 1‘empereur pour ses riolcnccs. 


Texte pordu. 

Mention : V.ta S. Calliníci, n. 2 : LatySev, II, 340 


CYRUS 

Eté ou automne 705 — décembre 711 


Etc 711. 


N. 319 


Formule d'cxcommunication (Uhévond). Excommunication ccrite par Je 
patriarchc- et les criques sur Vordre de Fcmpercur contre 8embaí le curopalede 
ct les armeniens coupablcs d’aroir pille la rille de Phasis. Cette formule est 
dcstinéc d ctre lúe chaqué annee 1c jour de Paques, 1c crime ayant etc commis 
en cette fete. 


Texte pordu. 

Mentions : Ghóvqnd, VI : trad. Chahna/.arinn, 134 = Filien 34; Vardan : Muyl- 
dermans, 97. 

Littérature : Fiílor, 35; Marquart, 449; J. Lnurent, 206. 

Critique : On a voulu donnor a oot anathorno uno signification oonfossionnollo. Phí- 
lippieus aurnit intimé l’ordre aux Arménions su jets do l’ompiro dVmbrasser le 
dogmo of'fieiol. Sombat aurnit rofusé do so soumottro ot so sor ai t soustrnit aux 
poursuitos du basileus on quittant Phasis apios l’avoir pilléo. Ordro ot refus 
sont du domaino do la puro liypotlioso. Eos historions arménions qui souls nous 
ont transmis eos événements, loin d’insinuor rion do semblable, somblont j>1 utot 
1 oxeluro. Ghévond dit quo l’omperour groe ful indigné do octte ingratitud!» et 
voit dans l’anathome j*orté par los Groes la causo do la porto dos Arménions. 

Chronologie : La ohronologio du roste nous intordit do ponsor ici a Philippicus. Ghé¬ 
vond nous apprend quo Sombat no rosta ii Poti (= Phasis) que durant six ans. 
Lo europalato avait domando et obtenu cette vil le a la suite du massacre dos 
nubes arménions, qui solon les donnéos los plus concordantes eut liou on 704.. 



jean vi (712-715) 


129 



cyrus (705-711) — jeax vi (712-715) 

On m* snurait done recaler au-dela de Paques 711 le pillaje de Pliasis par Sem- 
Iiíil. Par suite, c’est Justinien II (le mime empereur qui avait concede eette villej 
qui, « indigné de eette ingratitude », ordonna l’anatlíeme eontre les transtuges 
c'viiiiinels. Oette decisión dut étre prise évidenmient des la nouvelle re^ue du 
pjllage su.sdit, e’est-a-dire, au moins en été 731. La promulgation annuellc de 
ranaThenie no commen^a qu’a Paques 712. Si Justinien m* se vengea point par 
les armes, c’est qu'il était alors aux ]irises avec les Clia/ars, et le fut ensuite 
avee le cornpétiteur Philippieus. Philippicus, libre d’autre parí, put aiseinent 
entreprendre une campagne en Arménie. 


JEAN VI 

Debut de 712 — juillet ou debut d’aoüt 715 


N. 320 

trimestre 712. 

'[t'yjrj: r.tA (diaore Agallton , brvzí'f<o; iva: 1 hoophnno, Co- 

drénus). Tome dogmatique synodal avec anathématisme eontre le sixieme con- 
cile ttcitmcnique. 

Texte perdu. 

Mentions : Réeit du diacre Agathon : Combefis, Auct. II, 204 C = Mansi, XIF, 
192 E-193 A; Nicépbore : De Loor, 48«-•« = ed. Bonn, 54 (PG, C, 949 C- 
952 A); Tliéophune, ad a. 6204 : De Boor, 382 = ed. Bonn, 586 = PG, CVI11, 
773 B-776 A; Cedrenus : PG, CXXÍ, 860 0 = ed. Bonn, I, 784 
Littérature : líetele, 111, 363-364 (Leclereq, III A, 599); Pargoire, 166. 


N. 321 


l« r trimestre 712. 

Pcáuuava (patriarehe Jean VI). Lettre au pape Constantin en faveur du mo- 
nothélismc. 


Texte perdu. 

Wention : Lettre do Jean VI au pape Constantin (X. 322) : Combefis Auct. 11 
236 E-217 A (PG, XCVI, 1420 D-1421 A) = Mansi, XII, 200 BC. 


par « écunomie », j>our eviter un plus grand mal, car l empereur voulait allcr 
jusqu’á abolir le concilc de Chalccdoine. Forcé par lui d envoyer au pape une 
si/nodiquc en faviur du monothélismc, il en a le plus possiblc aitenuc les termes 
ct oif resté orthodoxc dans ses sentiments. Pour excuser eette conduite, il in¬ 
voque Vexemple de Nathan parlant en parábales d David (t ecHumes nutres pá¬ 
rolis des Pires. De plus, tañéis que te tyran faisait brúler les Avies du sixieme 
concilc, il avait soin d'cn conservcr un cxcmplairc au patriarcat. Au pape maúl¬ 
le nant, ai travaillant d la residuraí io n, de savoir user de compassion, car le 
prime dis apotres, lui aussi, a connu Finfirmité de la cluñr. Le pape León a tena 
eette conduite d Végard de ceux qui, d E pítese, avaient condamné Fia cien. Et 
de meme Cgrille, d Végard de ceux qui voulaient abroger la condamnation de 
Festonas. Que le pape vcuillc done bien condesccndrc et ne pas le traiter en 
ennemi. Aaron fut repris par son frere . víais fít aejrccr Vexcuse de la violencc 
et ne f ut point déchu du sacerdoce. 

Texte : Suseription : Tw tí -zvTa áv-.wTÍTW xxi uavcaoíc.) iceV^co xxt ‘Tjú.imtpfr xu¡>«V 

KWVGTXVTÍVW ’IcoáwTp É7TÍ5X07T0C ÉV K'JOÚd ‘/XÍpS'.V. 

Ineipit : '<> tt,; éx-jtoO Oeótt,to; xxl á'jviuuo; ¡ir;/:j¡za... 

Conclusión : Trove, a-¿ tí. ’Koówuívo; h Kuoím, ótzzovs/vj y,¡íwv, xv'.wtzts v.x\ ¡zz/.z- 
p-.tÓTzie x8e//¿¿. 

Combefis, Auct. II, 212-229 (PG, XCVI, 3416-1433) = Mansi, XII, 39C-208. 

Versión latine : en regard du texto dans Mansi, loe. cit. (PL, LXXX1X, 341-34S). 

Littérature : líetele, III, 364 (Leclereq, IIl A, 600); Pargoire, 3 67. 

Chronologie : Cette lettre doit étre placee presque aussitot aprés l’avénement de 
l'ompereur Anastase, pzA £p*-/v (Agathon), done certainement en 713. II n’est 
pas admissible qu’elle ne soit arrivee, comme le pense Duchesno, Lib. Pont. I, 
396, que sous le pontific-at de Grégoire. II, commcncé en mai 715. II est de toute 
prehabilité qu’elle a du étre envoyee en memo temps que la Sacra de Pcmpc- 
reur au pajw Constantin. 11 i'aut, par suite, voir dans la synodique de Jean 
regué par Grégoire II un documcnt distinct de eelui-ci. Ajoutons a cela que notre 
patriarehe devait avoir bate d'effacer le mauvais souvenir qu on gardait a lió¬ 
me de sa synodique en faveur de l’hérésie. 

N. 323 

En 713. peu aprés le 4 juin. 

X-jvo o-.xa vpxuuaTa. Lettre synodale envoyée au pape Constantin. 

Texte perdu. 

Mention : Réeit du diacre Agathon : Combefis, Auct. II, 205 — Mansi, XII, 193 I). 

Critique : Cette lettre est donnee par Agathon comme distincte de la lettre apolu- 
gétiquo. Elle devait contenír, selon l’usagc, une proíession de foi sur 1 ensemh.e 
du dognie. 


N. 322 

En 713, peu aprés le 4 juin. 

’A-oaóvU: vpájzuiaTa (le (1 ¡aereel rliarlopliylax AgaIlion , ñarroAv. hn\vrr t wcr, 
(tilre). Lettre d'excuses au pape Constantin pour avoir favorisé le monothélisme 
sous Philippicus Bardanas. 11 declare avoir agi par contrainte, et en meine temps 


N. 324 


En juin ou juillet 715. 

Synodica [í,] (Líber Pontifiealis). Synodique envoyée au pape Grégoire II, 
de contenu orthodoxc , car elle regut une réponse. 
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Texte perdu. 

(rtention : Liber Pontifiealis (Grégoire 11) : ed. Duehesne, I, 39(5 w-u — PK« CXX\ III, 
975 et LXXXIX, 45S A = Mansi, XII, 220 D. 

Critique : Cette synodique est ü distinguir do eolio adrosséo au papo ( onstantin. 
Y oir Chronologio du N. 322. 


i 


REÍ’.TIFICATKVN 


Do nonvodos reehercbes rn’oit pormis d'identifíer le xssí/.xiov xzw/utóv du X. 
32. Ce texto est bien de saint Joan Chryso tome, mais non a titro d’aote patriarcal. 
11 no lui a oté attribué oonime til que dans des roeueils canoniques assez tardits. II 
so trouvo originairenient dans lo l)e b'aeerdotw, II, 4 : P(t, XL\ 111, 035. 


CORKKCT 1()NS TYP< >C. R A P111Ql KS 


A la pago 32, sous lo titro Maximikx, lire : 25 oetobro. 

Au X. 7, ligue 2, mettre une virgule agres le premier o'vyizct un guillemet (lomu¬ 
lliré (iraní Sozomono. 

Au X. 85, ligne 10, lire : frustre. 

Au X. 103, ligue 15, lire : Hzo-y. >.G. 

Au X. KM), ligne 2, ni el Iré une virgule agre s documenta. 

Au X. 100, ligne 18, lire : suol. 

Au X. 138, lignes (j-7, lire : | 

Au X. 159, ligne 5, lire : d'or. 

Au X. 174, ligne 7, mggrimer la virgule aranI Calliste. 

Au X. 174, ligne 14, lire : mensurae. 

Au X. 212, ligne 3, metlre une virgule arunt sori})ta el avaut litterae. * 

Au X. 244, ligne 14, lire '■ ¡¿r/.xpuÓTx". 

Au X. 252, ligne 8, lire : 257. 

Au X. 259, ligne 7, mggrimer la leilre a >1:■ cant Chestakov. 
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